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Het gaat erom de mens te verbinden met alles wat hij is, geweest is 

en zal zijn.

Manguerite Yourcenar





‘In Nederland is men een Rus en in Rusland een “Gollandets”.

Twee culturen stormen op je in, toch versmelten zij niet, maar 

blijven als twee grote, evenwijdige stromen het leven beheersen.’

Egbert Engberts, Rusman
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Inleiding





Een aantal jaren geleden bezocht ik uit nieuwsgierigheid het Museum Oud-Vriezenveen, midden in het dorp tegenover de Nederlands-Hervormde kerk. Daar, tussen de relikwieën uit het Ruslui-verleden, geschonken door nabestaanden, kreeg ik een stapel brieven in handen. Het waren brieven van mensen die een eeuw geleden geleefd hadden, van boeren en kooplieden, van vrouwen en van kinderen. Voor mij persoonlijk betekende het een opwindende vondst; na het lezen van de brieven voelde ik me zo sterk bij deze mensen betrokken dat ik een filmdocumentaire over ze wilde maken. Tijdens dat proces bleek dat het onderwerp zo afgebakend moest worden, wilde het in zestig minuten een goed lopend verhaal vertellen, dat ik het meeste materiaal dat me zo dierbaar was geworden niet kwijt kon. Toen ontstond de behoefte om, naast de film, een boek te schrijven.

Op basis van deze brieven, documenten en dagboeken, voor een deel afkomstig uit familie-archieven, en gesprekken met afstammelingen van de Ruslui, zowel in Nederland als in Rusland, heb ik geprobeerd een beeld te schetsen van de opkomst en ondergang van deze Nederlanders-in-den-vreemde.



Door omstandigheden gedwongen kwamen de Vriezenveners in Rusland terecht. Ze worstelden zich uit de armoede omhoog en hun aanwezigheid in de Russische hoofdstad kreeg betekenis, een plek, zoals je nu nog steeds kunt constateren als je Sint Petersburg bezoekt. Tweehonderd jaar later worden de Ruslui opnieuw door de omstandigheden gedwongen te kiezen: terug naar een, inmiddels van hen vervreemd, vaderland, of blijven in een onherkenbaar Rusland. Arm zijn ze gegaan, arm zijn ze teruggekomen. Daartussenin ligt een verhaal over wilskracht en doorzettingsvermogen, over pure noodzaak en wanhoop, hartstocht en gedrevenheid: het verhaal van de Ruslui.



Dit boek pretendeert niet volledig te zijn, evenmin is het een historisch standaardwerk. Het geeft wel een beeld van wie de Ruslui waren, van hun geschiedenis, hun leven. Het is het verhaal van gewone mensen, met op de achtergrond het toneel van de wereldgeschiedenis. Belangrijk waren deze mensen alleen vanwege de door hen nagelaten brieven en dagboeken; hun namen roepen geen herkenning op, hun levens hebben geen merkbare sporen achtergelaten.



De veelomvattendheid van dit onderwerp noodde steeds tot het maken van keuzes. Bij het maken van die keuzes heb ik me laten leiden door het meest interessante, meest persoonlijke materiaal. Er zijn talloze handelsbrieven bewaard gebleven, maar die zeggen over het algemeen weinig over het dagelijks leven. Om inzicht te krijgen in het wel en wee van de Ruslui moet je kunnen beschikken over dagboeken en persoonlijke correspondentie. Om die reden is mijn keuze gevallen op de firmanten en medewerkers van de firma’s Engberts & Co en de Gebroeders Engberts & Co. Nazaten van de families die bij deze firma’s betrokken waren, hebben veel materiaal ter beschikking gesteld. Hiervoor ben ik veel dank verschuldigd aan hen, die me geholpen hebben het verleden levend te maken.



Karina Meeuwse


I - Historisch perspectief





In de 12e en 13e eeuw nam in heel West-Europa de bevolking explosief toe, waardoor de behoefte aan grond om voedsel te verbouwen en woongemeenschappen te stichten toenam. Vanaf die periode werd een begin gemaakt met de ontwatering, ontginning en inpoldering van moerassige gronden. In ons land waren het vooral de Hollanders en de Friezen die in groepsverband werkten en de broek- en veenlan-den ontgonnen. Met uiterst primitieve middelen moesten deze kolonisten de grond voor landbouw geschikt maken. Op verschillende plaatsen ontstonden hierdoor ontginningskolonies. Een van die kolonies was Vriezenveen, nu een dorp van ongeveer 19.000 zielen, even ten noorden van Almelo. Uit een beschrijving van Vriezenveners anno 1905, door juffrouw M. van derBorgh, onderwijzeres:



‘Wonderlijk is het, dat bij zooveel ondernemingsgeest en aanraking met vreemde elementen toch het eigenlijke volk altijd zijn karakteristieke eigenschappen en oude gebruiken heeft bewaard. Vastheid in het geloof, een zekere berusting in hun meestal moeitevol en karig bestaan, groote eenvoud van leefwijze en vereering voor ’t Oranjehuis zijn hunne kenmerken. Het is wat men noemt een goed slag van volk. Rustig zijn ze gewoonlijk, maar de hartstochten ontbreken niet, ze laaien op, zoodra de Vriezenvener meent, dat hij onrechtvaardig behandeld wordt, dan kan de rustige boerenkolonie veranderen in een moeste menigte.’



Waar de eerste bewoners van Vriezenveen ruim zeshonderdvijftig jaar geleden precies vandaan kwamen, is niet helemaal duidelijk. Volgens een akte uit het Rijksarchief in Zwolle vestigden zich in 1323 ongeveer twintig gezinnen van Hollandse kolonisten in Almelervene, een gebied dat het huidige Almelo en Vriezenveen bestreek. Almelervene werd bestuurd door de Heren van Almelo (Almelo was destijds een zelfstandig gebied tussen Twente en Salland). Deze landsheren sloten, ter bevordering van de ontginningen waar zij alleen maar baat bij hadden, overeenkomsten met de kolonisten en verleenden hun privileges. De Heren van Almelo waren in feite grootgrondbezitters in dienst van de bisschop van Utrecht, die zich vanuit hun positie van ‘horige’ hadden opgewerkt en beleend waren met een ‘heerlijkheid’, eerst door de bisschop, later door de Staten van Overijssel. De Heren van Almelo oefenden in het hun toegewezen gebied de soevereiniteit uit volgens erfelijk gezag; zij waren verantwoordelijk voor de rechtspraak, de wetgeving en de uitvoering daarvan.



De eerste Hollandse kolonisten kregen al vroeg in de 14e eeuw versterking van Friezen die op de vlucht waren geslagen voor de overstromingen en de oorlogen tussen de Schieringers en de Vetkopers, twee partijen van ‘onbestemde samenhang’ die van de 14e tot in de 16e eeuw Friesland in staat van voortdurende burgeroorlog hielden. En het zijn volgens de Vriezenveners deze ‘Vrije Vresen’ die hun voorvaderen waren. Sommige (plaatselijke) amateur-historici menen dat het hier om West-Friezen ging, anderen houden het op Oost-Friezen. Deze laatsten zouden in Oost-Friesland van Vlaamse kolonisten geleerd hebben hoe ze vlas moesten verbouwen op drassige grond. Voor beide opvattingen valt iets te zeggen als we uitgaan van de specifieke Vriezenveense taal, het Vjèèns. Het Vjèèns heeft niets gemeen met het Twentse dialect, maar wel met het dialect dat in Oost-Friesland, Duitsland, gesproken wordt. Er zijn echter ook woorden die rechtstreeks afkomstig lijken uit het West-Fries. Het Vjèèns is een spreektaal die zich tot op de dag van vandaag gehandhaafd heeft, en die voor uitsterven wordt behoed door een speciaal in het leven geroepen vereniging van ‘Vjenneproaters’. Ook tijdens hun jarenlange verblijf in Rusland zouden de Ruslui onder elkaar deze taal van hun dorp blijven spreken, terwijl hun kennis van het Nederlands al snel vervaagde.



De eerste bewoners van Almelervene kwamen terecht in een geheimzinnige, woeste, moerassige veenstreek, vol poelen en plassen, heidevelden en oerbossen: voordat de kolonisten zich vestigden had er waarschijnlijk geen mens ooit een voet gezet. De omgeving van Vriezenveen is op sommige plaatsen ook nu nog zeer mysterieus, vooral in de herfst als de ochtendnevel over de heidevelden en het kreupelhout ligt, en de dode berkenbossen van de Engbertsdijkvenen weerspiegelen in het zwarte veenwater. Je vindt er restanten van heidense grafheuvels, en het is een gebied waar lange tijd vormen van bijgeloof heersten. Een oude sage vertelt dat de eerste bewoners van Vriezenveen Friese heksen waren die, uit Friesland verdreven, toestemming van de Heren van Almelo kregen om zich ten noorden van Almelo te vestigen. Zij zouden de eerste nederzetting gesticht hebben. Van deze sage is de naam 't Haksenvjenne’ overgebleven, een bijnaam die vroeger voor Vriezenveen gebruikt werd.

In 1364 verleende de Heer van Almelo aan Vriezenveen dorpsrechten, wat onder meer inhield dat de dorpelingen zelf hun geestelijk leider en schout mochten kiezen. Jan Kruys (1767-1830), zelf schout en in zijn vrije tijd dichter, schreef in 1801 een epos in dichtvorm over de eerste bewoners van het Vjenne, waaruit hier enkele coupletten:



Een arm, ellendig volk uit Vriesland’s oudste loten 

Koos dit rampzalig oord

Een land dat nimmer kruid noch wortel had geschoten 

wierd door hun opgespoord.



Hun onvermoeibre vlijt hervormde wijde plassen 

in vrucht’bre akkers land 

Zij sloegen hutten op in ’t midden der moerassen 

en rezen dus in stand.



Mij dunkt, ik zie nog hunne eerste wijken 

bij honderd in getal,

met schop en spaa te merk, ze maakten zuidwaards dijken 

en oostwaards Paterswal.



De eerste Vriezenveense nederzetting in de 14e eeuw lag in de omgeving van de Oudeweg, bij het inmiddels gedempte riviertje de Aa. Midden in het gebied van moerassen en oerbossen stond het klooster van Sibculo. De paters hadden zelf de paterswal gegraven, een dijk die nog steeds bestaat, en die Vriezenveen (op twee uur gaans) met Sibculo verbond. De Vriezenveners voorzagen hun kloosterburen van turf. Ze groeven het hoogveen af, en verbouwden op de zogeheten dalgronden granen en vlas. Vriezenveen kreeg de typische vorm van een straat- of dijkdorp, een langgerekt dorp langs een weg of een dijk, waarachter in smalle stroken de ontgonnen percelen liggen.

Uit opgravingen tijdens de ruilverkavelingswerkzaamheden die in 1954 begonnen, blijkt dat dit oudste ‘Vriezenveen’ aan het eind van de 15e eeuw verplaatst is naar de hooggelegen Buterweg. Een reden van die verplaatsing kan geweest zijn dat men in natte jaargetijden steeds te kampen had met water, en daarom een hogergelegen gebied opzocht. Er zijn nog steeds sporen die wijzen op de oude nederzetting aan de Buterweg. Tussen het gras liggen de resten van het oude kerkhof en zijn de vier grote platte stenen zichtbaar waarop de kerktoren gefundeerd was. De eerste bewoners van Almelervene hebben dus ongeveer twee eeuwen op de drassige grond in de buurt van de Oudeweg geleefd. Aan de tweede nederzetting aan de Buterweg kwam in het jaar 1666 een abrupt einde. De wrede en oorlogszuchtige bisschop van Munster, Christoffel Bernhard van Galen alias Bommen Berend, zo genoemd vanwege zijn voorkeur voor grove middelen om het volk tot gehoorzaamheid te dwingen, viel in 1665 Overijssel binnen en bezette Enschede, Oldenzaal en Ootmarsum. Bommen Berend deed herhaaldelijk invallen in ons land onder het voorwendsel dat hij zijn oude rechten op de heerlijkheid Borculo opeiste. Maar de werkelijke reden van zijn ‘bezoek’ waren de geografische ligging ten opzichte van zijn eigen gebied en zijn wens Twente ‘terug te bombarderen’ naar het katholicisme. Alle dorpen en steden die sinds het begin van de 17e eeuw overwegend protestants waren geworden, werden met harde hand door de bisschop tot de Roomse Kerk herbekeerd. Daardoor beleefde Twente een heropleving van het katholieke geloof, die anno 1996 nog zichtbaar aanwezig is, met uitzondering van het dwarse eigenzinnige Vriezenveen, dat zijn koppigheid met kanonnenvuur moest bekopen. Eind december 1665 rukte het leger van de bisschop op en kwam het gevaar van een aanval dichterbij. Het moeras rondom het Vjenne had de inwoners tot dan toe goed beschermd, maar begin januari 1666 had het stevig gevroren en het leger van de bisschop trok over het ijs; de 400 Staatse soldaten die Vriezenveen moesten verdedigen, konden de troepen van Bommen Berend niet staande houden. ‘Vijftienhonderd man te voet en te peerde, in vijf esquadrons overvielen den vijfden januari ’s morgens vroeg het dorp Vriezenveen.’ De kerk en de boerderijen gingen in vlammen op, het vee werd het veen in gedreven om het uit handen van de vijand te houden, de voedselvoorraden werden door het leger van de bisschop geplunderd. Het dorp werd volkomen met de grond gelijk gemaakt, en er waren veel slachtoffers te betreuren. Voor de tweede keer verhuisden de Vjenneboeren noordwaarts, en voor de derde keer bouwden ze een nederzetting, weer op een stuk hogergelegen grond, aan de huidige Dorpsstraat. Aan het eind van de 17e eeuw was de hele volksverhuizing voltooid en ditmaal had Vriezenveen zijn definitieve plek gekregen.



Langs de hoge veengronden waar de Vriezenveners zich voor de derde en laatste keer vestigden, werd een weg aangelegd. Ook als je nu in Vriezenveen door de Dorpsstraat rijdt, valt je onmiddellijk iets eigenaardigs op: alle huizen staan schuin ten opzichte van de weg, het is alsof de weg scheef door het dorp is getrokken. Dit verschijnsel is een gevolg van de verdeling van de akkers. De grond in Vriezenveen was verdeeld in hoeven. Elke hoeve bestond uit zestien naast elkaar gelegen akkers en elke akker was zeven meter breed, met ‘recht van opstrek’. Dit betekende dat je in feite je stuk land eindeloos in de lengte kon uitbreiden: hiervoor was geen beperking opgelegd. De nederzetting bestond oorspronkelijk uit veertig hoeven, een hoeve had een breedte van 112 meter. De totale breedte van de nederzetting was dus ongeveer 4500 meter, ruimte genoeg om een hoeve te bouwen. Later werd dit steeds moeilijker, want door vererving van de grond werden de akkers in de lengte opgedeeld, waardoor de stroken smaller en smaller werden en er steeds minder ruimte kwam om een boerderij in de volle breedte neer te zetten. Uiteindelijk bouwde men de boerderijen dus schuin in de richting van de landerijen, en kwamen ze scheef ten opzichte van de weg te staan. Per hoeve moest elk jaar op Sint-Maarten (11 november) één emmer boter, naar Zwolse maat, als pacht worden betaald op het Huis te Almelo. Eeuwenlang probeerden de Vriezenveners zich zonder succes van de boterpacht te ontdoen, en steeds opnieuw was dit de oorzaak van twisten tussen de Vjennelui en de Almelose Heren. De boterpacht werd berekend naar de breedte van het stuk land, maar door het recht van opstrek waren de akkers van de Vriezenveners soms slechts zeven meter breed, maar zes kilometer lang! De Heren van Almelo probeerden hun regels te wijzigen zodat ook de lengte van de akker van invloed zou zijn op de pachtprijs, maar dit was tevergeefs. Het leveren van boter werd uiteindelijk vervangen door het betalen van ‘botergeld’, een gebruik dat tot ver in de 19e eeuw bleef bestaan.

De vroege Vriezenveners waren in de eerste plaats boeren. Ze verbouwden vlas, tarwe, rogge en boekweit op de karige grond, hadden een kleine veestapel en hielden bijen, die een belangrijke nevenbron van inkomsten waren. De turfhandel was niet onbelangrijk, maar werd beperkt door de geringe transportmogelijkheden. In platte schuiten werd deze brandstof tot aan Almelo en omstreken gebracht; volgens het Van der Aa’s Aardrijkskundig Woordenboek uit 1847 ‘bezit de Gemeente Vriezenveen in hare uitgestrekte veenen onberekenbare rijkdommen, waarvan zij volstrekt geen nut kan hebben, omdat de gelegenheid om turf te verzenden ontbreekt.’

De toenemende bevolking kon met deze middelen met moeite een bestaan bijeenscharrelen, en de armoedige omstandigheden dwongen hen daarnaast op bescheiden schaal handel te voeren. In de winter en in het vroege voorjaar reisden de boeren noodgedwongen met een mars door het land om lijnzaad, olie en in huisnijverheid geweven linnen te verkopen. Ze maakten gebruik van de Hanzeroute door de Duitse deelstaten, maar ook gingen ze naar Holland, met name naar Amsterdam, dat zich meer en meer op de internationale handel was gaan richten terwijl het oosten van het land zich er langzaamaan van afgekeerd had. De Vriezenveners betrokken er logementen zoals het bekende ‘De Bijenkorf’ op de Nieuwedijk, waar handelaren en zeelieden bijeenkwamen om te onderhandelen en het laatste nieuws uit te wisselen. Ze lieten er hun linnen bleken, en gingen vanaf het IJ regelmatig scheep naar verre bestemmingen als Spanje, Portugal, Italië en West-Indië.



Gaandeweg werd de linnenhandel steeds belangrijken Naast het vak van linnenkoopman bestond er ook de mogelijkheid zich te bekwamen in het vak van wever. Toen er aan het eind van de 17e eeuw een overschot aan wevers ontstond, trok ook deze groep de grenzen over om hun diensten elders aan te bieden. In een korte beschrijving van Overijssel in de 17e eeuw wordt als belangrijkste bron van inkomsten de handel in linnen en zaad genoemd. Toen het in huisnijverheid geweven linnen niet meer aan de vraag kon voldoen, werden kleine Almelose fabrikanten de voornaamste producenten en leveranciers. De Vriezenveense handelaren namen het in commissie mee: de helft van de winst was voor hen. Er waren er ook die voor eigen rekening bleven werken. Meestal vormden ze een bescheiden compagnonschap waar behalve de reizigers ook thuisblijvers een aandeel in hadden. Op hun tochten bleven ze niet altijd in eigen land, maar overschreden ze de grenzen. Vooral Oost-Friesland, Oldenburg en de Duitse Oostzeekust waren populair handelsgebied. Ook bezocht men de oude centra van de Hanzehandel: Bergen in Noorwegen, het Deense Kopenhagen en Riga in Koerland. Een Deventer Calender of Schrijfalmanak, die de aankomst- en vertrektijden van postkoetsen, trekschuiten en dergelijke vermeldde, deed daarbij dienst als reisgids. De meesten reisden alleen of in gezelschap van een compagnon. Sommige reizende handelaren kwamen nooit meer terug, vermeldt een Schoutengerigt uit het begin van de 18e eeuw. Ze hielden zich in vreemde landen op of waren spoorloos verdwenen. De familie wachtte dan gelaten enige maanden op de terugkeer van man, zoon of broer en gaf ten slotte de hoop op: beroofd, vermoord of door een korte hevige ziekte getroffen, veronderstelde men, en de naam van de ongelukkige werd bijgeschreven in het Kerkboek.



Lang voor het tijdperk van Peter de Grote en de stichting van Sint Petersburg bestonden er al handelsbetrekkingen tussen Holland en Rusland. De Vriezenveense schrijver en ex-Rusman D.G. Harmsen heeft in de jaren zestig deze relaties onderzocht aan de hand van de boeken van Jacobus Scheltema (Rusland en de Nederlanden, Amsterdam 1817-1819) en dr. G.C. Uhlenbeck. Ook onderhield hij nauwe banden met dr. Erik Amburger, lector aan de universiteit van Marburg, die, zelf afstammeling van een Duits koopmansgeslacht in Sint Petersburg, over veel handelsgegevens uit Russische bronnen beschikte. De eerste stad die in relatie tot de Hollandse, en vooral de Vlaamse, handel genoemd wordt is Novgorod, dat net als Pskov in de 13e eeuw een belangrijke stapelplaats van de Hanze was. Moskou nam deze handelspositie in de 15e eeuw over.

Uit het onderzoek van Harmsen blijkt dat in 1578, ten tijde van Ivan de Verschrikkelijke, al Hollandse schepen aan de rivier de Dwina verschenen. Archangelsk was Ruslands belangrijkste havenstad aan de Witte Zee, die vooral Vlaamse en Zeeuwse kooplieden aantrok. De stad ligt niet pal aan de zeekust, maar ongeveer 30 mijl landinwaarts aan de rivier de Dwina. In de 17e eeuw waren in zowel Moskou als Archangelsk Hollandse handelshuizen gevestigd, in beide steden woonden zelfs al zoveel Hollanders, dat ze er een eigen kerk hadden gesticht.

Maar ook in provinciesteden als Jaroslavl, Wologda en Novgorod kwamen namen van Nederlanders voor. In Novgorod woonde in 1620 een zekere Samuel de Brouwer, die daar fluweel en zijde verkocht. En tsaar Michael Fedorovitsj, de eerste Romanov, die in 1613 op de troon kwam, deed in 1635 een poging om buitenlanders van verschillende beroepen aan te trekken als leermeesters en instructeurs. Onder de Hollanders die aan deze oproep gevolg gaven, bevonden zich architecten en ingenieurs, dokters en apothekers. Inmiddels hadden de Hollanders een stevige greep op de handel in Archangelsk. In 1618 waren er van de 43 aangekomen schepen 30 van Hollandse nationaliteit. Ene Pieter Luyt bouwde er schepen voor de binnenvaart. Harmen Frenzel deed goede zaken in salpeter. Johan van Sweeden begon er met Hollandse arbeiders de eerste lakenfabriek. Zwaarbeladen schepen voerden pelzen, juchtleder, hennep, vlas, potas, wasten en hout uit Rusland weg, en brachten uit Amsterdam, Londen, Hamburg en Bremen Franse wijnen, Hollands bier, specerijen, geweven stoffen van zijde, kemelhaar, wol, katoen en vlas, suiker en verfwaren mee. Dit alles wijst erop dat voorgangers van Peter de Grote wel degelijk pogingen hebben gedaan om aansluiting te zoeken bij het Westen. Het was niet, zoals wij misschien graag geloven, het werk van één man die om met Poesjkin te spreken het ‘venster op het Westen’ opende en die er algemeen om bekend staat dat hij in zijn eentje Rusland uit de middeleeuwen sleurde. Honderden jaren voordat de eerste Vriezenvener voet op Petersburgse bodem zette, waren er al volop handelsbetrekkingen tussen beide landen. Het was alleen op veel beperkter schaal, in een trager tempo, en de voordelen van die handel vielen toe aan een uiterst kleine, bevoorrechte groep.



Met de regeringsperiode van Peter de Grote brak voor Rusland een nieuw tijdperk aan. In 1697 kwam de jonge tsaar met een groot gezantschap naar Holland. Vanaf de grens reisde hij incognito vooruit, met de bedoeling een zo groot mogelijke mate van vrijheid te genieten om te gaan en te staan waar hij wilde. Peter leerde het vak van scheepstimmerman, en was zeer leergierig en geïnteresseerd in alles wat hem onder ogen kwam. Hij bezocht de hoogleraar anatomie professor Frederik Ruysch en raakte in de ban van de chirurgie. Hij sloot vriendschap met de Amsterdamse burgemeester Nicolaas Witsen. Peter ontmoette architecten, beeldhouwers, boekdrukkers en uitvinders. Op vrije dagen zwierf hij door Amsterdam en bestudeerde de gang van zaken in de stad. Niet alleen was hij een gretige leerling, hij plaatste ook grote orders en trok vele deskundigen op allerlei gebied aan om hem te volgen naar Rusland. Instructeurs, meesters, professoren en werklieden, honderden Hollanders gingen scheep naar Archangelsk, om voor langere of korte tijd in Peters rijk te werken. Scheepswerven werden in Archangelsk opgericht, werklieden voor ijzerfabrieken en geschutgieterijen werden overgevaren, kunstenaars en geneesheren werd een verblijf in Rusland aangeboden. Onder hen was Bidloo, die als persoonlijke lijfarts van de tsaar werd aangesteld, en onder hen was ook Cornelis Cruys, schout-bij-nacht en toentertijd buitengewoon equipagemeester van de admiraliteit in Amsterdam. Peter bood hem de betrekking van chef van de admiraliteitsdienst aan, en Cruys aanvaardde deze. Toen Peter in 1698 naar Rusland vertrok, nam hij bijna 600 man personeel mee, onder wie kapiteins, stuurlieden, commandeurs en chirurgijns. Cornelis Cruys zou een van de vertrouwelingen van tsaar Peter worden en het bevel voeren over de Russische vloot. Er is onder plaatselijke historici met graagte gesuggereerd dat deze Cruys-familie verwant zou zijn aan een der oudste en bekendste Ruslui-families in Vriezenveen: de familie Kruys. Vooral omdat dit geslacht vanaf de 19e eeuw een indrukwekkend aantal hoge marinemannen voortbracht. Maar erg geloofwaardig is dit niet. Cruys zou in 1657 in Stavanger geboren zijn als zoon van Ole Gudfastesen Creutz. Op jonge leeftijd zou hij naar Amsterdam zijn gekomen om in marine-dienst te treden. Hij zou zelf zijn naam een meer Nederlandse klank hebben gegeven. Van Cruys is ook bekend dat hij in Sint Petersburg de Lutherse Gemeente stichtte, wat helemaal moeilijk te rijmen valt met de godsdienstige richting van de Vriezenveners. En terwijl de stamboom van de Vriezenveense Kruysen teruggaat tot de 15e eeuw, is daarin geen spoor van Cornelis te vinden. Wel moet hij al op jonge leeftijd vergroeid zijn geraakt met Holland. Cruys trouwde met een Amsterdams meisje, Catharina Voogd, en overleed in 1727, op zijn zeventigste geboortedag. Hij werd begraven in de Oude Kerk. Maar met Vriezenveen had dit alles nog niets te maken.

Eerst moest tsaar Peter slag met de Zweden leveren om het Ingermanland aan de Oostzee te veroveren. Want in die moerassige uithoek van zijn rijk wilde hij zijn nieuwe hoofdstad bouwen. Archangelsk had namelijk als groot nadeel dat de haven voor de helft van het jaar dichtgevroren was. En de Oostzeehavens, die het hele jaar door bereikbaar waren, waren in handen van de Zweden.

In 1698 kwam Peter terug naar Rusland en legde hij zich in hoofdzaak toe op het bevorderen van de scheepsbouw. Twee jaar later verklaarde Peter de Zweden de oorlog. De Russen bezetten Ingermanland maar verloren de eerste slag om de plaats Narva.

Kort hierna, in 1702, versloegen de Russen de Zweden bij Notenburg, dat door Peter omgedoopt werd in Schlüsselburg. De resten van deze vesting zijn nu ’s zomers per boot vanuit Sint Petersburg voor toeristen te bezichtigen.

Begin 1703 kregen de Russen de rivier de Neva in handen en vanaf dat tijdstip begon Peter een vesting te bouwen ter verdediging van het veroverde gebied aan de Neva-monding. Op Peters naamdag, 29 juni, kreeg de stad haar naam: Sankt Peterboerg, ofwel Sint Petersburg. Door haar latere inwoners, dus ook door de Ruslui, werd de stad gewoon Petersburg genoemd, of liefkozend ‘Pietertje’. Peter de Grote zou die dag met zijn gevolg naar het woeste gebied aan de Neva-monding zijn gereden. Aan de oever van de rivier had hij gestaan, een lange, gebogen gestalte met een naar verhouding te klein hoofd, leunend op een stok. Daar tekende hij met zijn stok in cyrillische letters de naam Sankt Peterboerg in het vochtige zand. Zijn stem zou de wind hebben overstemd, toen hij verklaarde: ‘Hier komt een stad.’ Aldus de legende. Op Hazeneiland, een klein eilandje in de delta van de Neva dat bij hoog water onderliep, en dat eerst met de primitiefste middelen moest worden opgehoogd, zoals de eerste Vriezenveners hun landbouwgrond moesten ophogen, liet Peter van hout een soort fort bouwen. En op de oostelijke oever bouwde hij een klein huisje voor zichzelf, met slechts twee vertrekken, die in Zaanse stijl waren ingericht. Om het nog echter te doen lijken, werd op de houten buitenmuren een baksteenstructuur geschilderd. Van daaruit voerde hij het toezicht op het bouwen van de vesting.

Dit huisje is ten tijde van Katharina n omgeven door een stenen gebouw om het tegen verwering te beschermen, en het is nog steeds te bezichtigen op de plek waar Peter het heeft laten bouwen. De lijfeigenen bouwden rond het Hazeneiland een aarden wal, waarbij ze de aarde in de slippen van hun hemden verzamelden en het zo naar de plaats droegen waar de wallen verrezen. Peter nodigde de Italiaanse architect Trezzini uit om ontwerpen te maken voor de gebouwen en de vestingwerken. Trezzini was sterk beïnvloed door de stijl van het welvarende Holland van die tijd, en hij legde de basis voor het huidige Sint Petersburg.

Met grote voortvarendheid werd aan het fort gewerkt. Men zegt dat de bouw van Sint Petersburg tienduizenden mensenlevens heeft gekost en dat de stad op beenderen gefundeerd is. Ten tijde van de bouw van het fort, de huidige Peter- en Paulvesting, waren het met name ziekten die veel slachtoffers eisten, zoals moeraskoorts en dysenterie. Maar desondanks was het fort in vijf maanden klaar. Al in de herfst van 1703 kwam het eerste Hollandse schip op de Neva aan. Van een haven was toen nog geen sprake, al had tsaar Peter grootse plannen. Hij verwelkomde zijn Hollandse vrienden uit Zaandam uitbundig, nam de lading over en betaalde royale bedragen. Vanaf dat moment nam de Hollandse scheepvaart op het prille Sint Petersburg maar ook op Archangelsk in omvang toe; veelal geheime convooien die de Russen vermoedelijk van oorlogsmaterieel (schepen en munitie) voorzagen. Dit blijkt uit de destijds veel gehoorde klacht van de Zweden ‘dat zij te vechten hadden tegen een vloot, waarvan alleen de vlag Russisch, en al het andere Hollands was’. De Zweden deden nog herhaaldelijk vergeefse pogingen om het verloren gebied weer in handen te krijgen, maar de laatste aanval in 1714 werd afgeslagen door de inzet van de arbeiders die aan de bouw van Sint Petersburg werkten. Hiermee was de vrede echter niet getekend en de jaren na 1714 bleef het rommelen in de Oostzee. Dit weerhield Peter er niet van na de voltooiing van de vesting energiek te beginnen met de bouw van de stad. Zo’n 40.000 werklieden, voornamelijk lijfeigenen, waren hierbij betrokken. In hoog tempo verrezen de Admiraliteit met de scheepswerven, en het Alexander Nevski-klooster. In 1710 begon men pas aan de bouw van de Peter-en-Paulkathedraal, een schepping van Trezzini, die binnen de muren van de gelijknamige vesting werd opgericht. Deze kathedraal met haar 122 meter hoge toren bepaalt nog steeds het silhouet van de vesting. Sint Petersburg moest een handelsstad worden, gericht op het westen, met een haven aan de altijd bevaarbare Oostzee. Ten behoeve van de nieuwe hoofdstad moest de scheepvaart op Archangelsk verlegd worden. Peter verbood onder andere het vervoer van goederen naar Archangelsk, het moest allemaal naar Sint Petersburg, en hij hield er gemakshalve geen rekening mee dat de toegangswegen nog zeer primitief waren. Voor de kooplieden in Archangelsk betekende dit een gedwongen verhuizing. Daarnaast vaardigde de tsaar een oekaze uit waarin 350 adellijke families werden ‘aangewezen’ om in de nieuwe stad (stenen) huizen te bouwen en zich daar te vestigen. Niemand durfde de ‘uitnodiging’ af te slaan en men stak zich diep in de kosten om in de zompige moerasgrond stijlvolle paleisjes te laten verrijzen.

In 1717 en 1718 bracht Peter opnieuw een bezoek aan Holland. Na zijn terugkeer begonnen de vredesonderhandelingen met Zweden. Het duurde nog tot 1721 voordat de Vrede van Nijstad tot stand kwam. Dit verdrag betekende een definitief einde aan de strijd met de Zweden. Niet alleen de Russen vierden de vrede met grote blijdschap, ook de Hollandse kooplieden in Amsterdam waren opgelucht. In Rusland werden alle Hollandse vlootvoogden in rang verhoogd; Cornelis Cruys werd admiraal. Na de Vrede van Nijstad werd de handel op de Oostzee met groot enthousiasme hervat. Ook Narva, Reval en Riga behoorden nu tot het Russische Rijk. Maar een ruilhandel zoals in Archangelsk werd niet meer opgezet, er werd nu gewoon voor de goederen betaald. Peters voorkeur voor alles wat Hollands was, bleef; hiervan getuigen niet alleen zijn daden, maar ook zijn door Scheltema geciteerde woorden:



‘Komen vreemdelingen van andere volken bij mij, zij geven veel voor en snoeven gestadig van hun bekwaamheden; geloof ik dit en neem ik ze aan, het valt immer af en het wordt steeds slechter op den duur. Maar de Hollanders moet men zoeken, doch schenkt men hen het volle vertrouwen, dan wordt het al beter en het valt telkens toe.’



Peter liet een scheepvaartreglement opstellen dat vrijwel gelijk was aan het Hollandse. Hij nam de Hollandse driekleur over, met dat verschil dat hij de rode baan naar beneden verplaatste; tot 1917 was de Russische vlag wit-blauw-rood en sinds 1991 is hij dat opnieuw. Amsterdam stond model voor zijn nieuwe hoofdstad, Peter wilde dat er grachten kwamen met aan weerszijden bomen. Die grachtengordel moest aangelegd worden op het huidige Vasili-eiland, het grootste eiland van de stad, waar Peter het centrum had gepland. Tijdens zijn afwezigheid werden zijn ontwerpen echter verkeerd geïnterpreteerd. Toen Peter terugkwam waren de straten te smal uitgevoerd om er nog grachten in te kunnen graven... De tsaar overwoog zelfs om de Nederlandse taal verplicht te stellen voor de Russische bevolking. Maar aangezien hij, al het analfabetisme ten spijt, wel inzag dat dit een onmogelijkheid was, is het zover niet gekomen.

Na de Vrede van Nijstad kwam de internationale handel goed op gang; de Oostzee was weer veilig en Sint Petersburg ontwikkelde zich snel van een bouwput tot een centrum van handel. In 1725 stierf Peter. De tsaar met zijn onstuimige plannen had zijn doel bereikt. Sint Petersburg, een stad op een winderig, moerassig stuk grond, was gesticht en zou uitgroeien tot een mondaine wereldstad, een wereldhaven, een poort naar het westen. Het is omstreeks deze tijd dat de geruchten van de Nieuwe Stad doordrongen tot een armoedig dorp in Overijssel, Vriezenveen...



Omstreeks 1740 zouden de eerste Vriezenveners voet op Petersburgse bodem hebben gezet. In het begin waren dat er nog maar enkele, pas vanaf 1760 komen er meer en met grotere regelmaat. De verhalen over deze pioniers worden binnen de Ruslui-families steeds een beetje anders verteld. Volgens Hendrik Kruys (1852-1907) hadden de eerste Ruslui een weg over land gekozen: 2350 kilometer per huifkar, of kleedwagen zoals ze in Twente worden genoemd. Volgens de familie Harmsen werd in het begin over zee gereisd: per schip vanuit Travemünde. Maar over het jaar 1740 zijn beide partijen het wel eens. In het Gedenkboek van de Hollandse gemeente in Sint Petersburg komt de naam van de Vriezenvener Gerrit Otten voor, die in 1743 ter plaatse overleed. Het is de eerste duidelijke verwijzing naar de Vriezenveense Ruslui, maar het is goed mogelijk dat er twintig jaar eerder al Vriezenveners in Sint Petersburg arriveerden. In het kielzog van Peter de Grote doken daar na de Vrede van Nijstad enkele Vriezenveense wevers op, op zoek naar werk. Een van hen heette Engberts; een naam die een belangrijke rol speelt in de geschiedenis van de Ruslui. Maar als je een Vriezenvener vandaag vraagt hoe het allemaal begonnen is, zal hij of zij je het volgende verhaal vertellen.

Een Vriezenveens linnenkoopman, genaamd Jan Smelt, reisde elke winter door de Duitse deelstaten tot aan de Oostzee. De handel ging slecht, hij verkocht vrijwel niets. Op een goede dag bevond hij zich te Lübeck, in het Haus der Schiffersgesellschaft, een herberg die destijds het trefpunt was van zeelieden en koopmannen. Men kon er zich voor een zeereis inschrijven naar een handelsbestemming, en wachtte er soms dagenlang op goede wind. Dit ‘Schiffershaus’ staat nog steeds in zijn volle glorie op een marktplein in Lübeck, en doet nu dienst als restaurant van de Duitse keuken ‘oude stijl’. De sfeer herinnert aan vroeger, met zwart berookte balken en rijstpapieren lampionnen waarin zeilscheepjes en zeemonsters ronddraaien. In deze herberg zou de moedeloze Jan Smelt kennis hebben gemaakt met een Zweedse zeekapitein, bij wie hij zijn beklag deed over de slechte handel. De kapitein vertelde hem op zijn beurt over de nieuwe stad in Rusland, die zich zo snel ontwikkelde en waarheen zijn schip zou vertrekken. Hij bood Smelt aan om mee te varen. In Vriezenveen werd tijdenlang niets meer van Smelt vernomen en men vermoedde dat hij dood was. Maar na een halfjaar deed een stralende Smelt zijn herintrede in het dorp, met de mededeling dat daar in Sint Petersburg voor iedereen goud te verdienen was, en op dat moment werden de Ruslui geboren.

Dit is de meest gangbare versie van het verhaal. In een variant logeert de Vriezenveense koopman in de Amsterdamse herberg De Bijenkorf, en ontmoet hij een Noorse kapitein die hem meeneemt naar Sint Petersburg. In hoeverre dit verhaal op waarheid berust, is niet meer na te gaan. Wat wel heel waarschijnlijk is, is dat de route in de beginjaren over zee ging. In de jaren tussen 1740 en 1750 was Rusland in oorlogen met Polen en later in de Zevenjarige Oorlog verwikkeld. De landweg moet dus wel onveilig geweest zijn. Bovendien blijkt nergens uit dat de Vriezenveners in die tijd over land verder dan Stettin kwamen. Ook de Oostzeekooplieden die naar Riga en omstreken gingen, kozen de zeeweg, vanuit Travemünde bij Lübeck, ofwel direct vanaf Terschelling.



Na het avontuur van de fortuinlijke Smelt togen voorzichtig aan meer Vriezenveners naar het oosten. Jan Gerrits, bijgenaamd Serviesjaen, geboren in 1728 in Vriezenveen, trok in het begin van het jaar 1751 met zijn compaan Gerrit ten Cate naar Sint Petersburg ‘in maatschappije van linnen coopmanschap’. De opbrengst van de verkoop zouden ze eerlijk samen delen. Op aanraden van dorpsgenoten besloten ze de mooiste stukken uit hun aanbod niet in de stad te verkopen, maar deze op het keizerlijk paleis te laten zien. Aldus geschiedde, en tsarina Elizabeth, haar schoondochter Katharina en de hofhouding toonden grote belangstelling voor de koopwaar, maar ook voor de kooplieden uit Holland. Nadat beiden daar enige tijd vertoefd hadden, was Serviesjaen ‘versogt geworden van een kamerheer van Hare Keiserlijke Majesteit van Rusland om met Hare Keiserlijke Majesteit en Sijne Excellentie op jacht te vaaren’. Serviesjaen had deze bijzondere uitnodiging van de jonge Katharina aangenomen en na afloop kreeg hij ter herinnering een ‘blauw kleed benevens een camisool met silveren passementen besef. Gerrit ten Cate voelde zich gepasseerd en was jaloers omdat deze eer hem niet te beurt was gevallen. Na terugkomst in Vriezenveen ontstond er strijd tussen beide partners over de vraag of het geschenk van de toekomstige tsarina onder de bepalingen van het deelgenootschap viel, of dat het als privé-eigendom mocht worden beschouwd. De zaak diende in november 1751 voor het schoutambt Vriezenveen, maar er is helaas geen uitspraak over deze zaak bewaard gebleven.



De Hollanders die rond 1720 in Sint Petersburg woonden, waren voor een groot deel Amsterdamse kooplieden, van wie een groot aantal eerder in Archangelsk of Moskou had gewoond. Zij hielden hun kerkdiensten bij gebrek aan een eigen kerk ten huize van Cornelis Cruys. Cruys bouwde in de tuin van zijn huis aan de Millionnaja een luthers kerkje, dat aan de Hollanders ter beschikking werd gesteld om er hun hervormde diensten te houden. De Nederlands-Hervormde Gemeente in Sint Petersburg werd officieel in 1717 opgericht, met 36 leden. Onkosten werden bestreden uit de heffingen en jaarlijkse bijdragen van de gemeenteleden, de kerkcollectes en de scheepsgelden: elk schip dat onder Nederlandse vlag te Sint Petersburg aankwam, droeg vijf roebel af aan de kerk. In 1730 werd het houten kerkje van Cruys wegens bouwvalligheid afgebroken. De gemeente kocht een woning met een flinke lap grond op de hoek van de Mojka en de Nevski Prospekt, toentertijd omringd door landerijen en moestuinen. Kerken van buitenlanders werden alleen getolereerd buiten het toenmalige centrum van de stad, het Vasili-eiland en de oevers van de Neva. De grens lag bij het Mojka-kanaal. De woning werd voor de helft als kerk in gebruik genomen, de andere helft werd bewoond door een Nederlandse onderwijzer die zeven Hollandse kinderen in hun moedertaal onderwees. In 1743 verrees een nieuw stenen kerkgebouw op dezelfde plek, waarin ook ruimte was voor enkele winkels. Men had daarvoor in Petersburg zelf, in Amsterdam en in Archangelsk gecollecteerd, en deze kerk zou tot 1832 in gebruik blijven. In 1745 werd dominee Carp als predikant beroepen, en met hem ‘werd een zware crisis in het bestaan der kerk ingeluid’, aldus Harmsen. De kerkeraad besloot namelijk om de helft van de onbebouwde tuin achter het kerkgebouw te verhuren aan een meneer Palot. Deze bouwde er vervolgens een huis op. Oud-leden van de kerkeraad dienden een boze brief in over het afstaan van deze grond, ‘strekkende tot ruin der kerk en ergernis der Gemeente’. De situatie escaleerde en had tot gevolg dat dominee Carp uit Sint Petersburg vertrok. Hiermee begon het zogenaamde ‘predikantloze tijdperk’, dat tot 1770 zou duren, toen men de moed had gevonden om weer een nieuwe predikant te installeren. Uit de overlevering is een anekdote bewaard gebleven over de gewraakte moestuinen op het terrein van de Hollandse Gemeente. Deze werden door de gemeenteleden zelf keurig onderhouden en waren een lust voor het oog. Tsarina Elizabeth was zo onder de indruk van het resultaat van deze ijver te midden van de omliggende rommelige tuinderijen en braakliggende grond, dat zij de Hollandse Gemeente meer grond wilde schenken om op deze wijze te bewerken. De hevig verschrikte kerkeraad wist dit aanbod beleefd af te slaan zonder Hare Majesteit voor het hoofd te stoten.



Een laatste voorbeeld van de Ruslui avant la lettre is Jan Hoek, geboren te Vriezenveen in 1730. Deze linnenkoopman stierf te Sint Petersburg in 1760, tijdens een zakenreis. Na zijn dood werd in 1762 op verlangen van de voogden van zijn drie minderjarige kinderen en zijn vrouw Metjen Fayer de inventaris opgemaakt van de aan zijn vrouw toegevallen bezittingen. Dit werd uitgevoerd door Hoeks compagnon Jan Hulshoff, die kort daarop met Hoeks weduwe trouwde. Uit deze inventaris blijkt dat Jan Hoek naar de toenmalige maatstaven een vermogend man geweest moet zijn. Verschillende Vriezenveners hadden een hypotheek van Hoek of hadden geld van hem geleend. Naast de lijst van vorderingen op klanten in Sint Petersburg, waarop naast de tsarina, Elizabeth, die voor 6185 roebel te boek staat, nog 117 namen voorkomen, waarmee het totaalbedrag oploopt tot 19.419 roebel, geeft de inventaris een opsomming van in Sint Petersburg achtergebleven goederen: 76 stuks linnen terwaarde van 8666 gulden, voorts enkele vorderingen op Lissabon en Barcelona, meerdere hypotheken, en ten slotte een boerderij in Vriezenveen met twee paarden, veertien beesten, een zeug met zes biggen en een oud varken. Zowel in Sint Petersburg als in Lübeck woonde Hoek op kamers: ‘Nog te Sint Petersburg bevinden zich twee onderbedden met peluw, negen kussens en een deken, twee beddelakens, waarvan het eene bedde te Lübeck is met drie kussens en een deken.’ Hoek verkócht niet alleen aan het Russische Hof, zoals blijkt uit het debiteurenboek, hij bedreef bij tijd en wijle ook ruilhandel. Dat laatste blijkt uit een in het Frans gestelde brief die Hoek schreef aan een bevriende Russische minister. In ruil voor twee antieke kroonluchters had Hare Majesteit Elizabeth hem een ‘gouden luchter van grote schoonheid en gratie’ doen toezenden.

Hoek verzoekt in zijn brief de minister om ‘onze gevoelens van diepe erkentelijkheid en respect’ te willen overbrengen aan Hare Majesteit, temeer daar de Hollandse kolonie ‘nooit anders dan met lof kon getuigen van de bescherming die zij mocht genieten van de diverse monarchen van het Imperium en van de ontvangst welke zij mochten ervaren in Rusland, dat zij als een tweede Vaderland beschouwen...’


2 - De Compagnieën





Bij zijn overlijden in 1760 liet linnenkoopman Jan Hoek een voorraad na van 76 stuks linnen. Weliswaar een kleine sortering, maar voor die tijd toch met een belangrijke waarde. De handel was nog kleinschalig, het ging om hoeveelheden die voor één of twee personen te hanteren waren.



Na 1770 kwam er echter een wijziging in de manier van handel voeren met Sint Petersburg. Naarmate de nieuwe hoofdstad in aanzien steeg, nam ook de wens toe om daar een afzetgebied te veroveren. Vanaf dat tijdstip nam de trek van Vriezenveners naar de stad aan de Neva grotere vormen aan. Nieuwe namen duiken op, zoals die van Claas Jansz Kruys en de gebroeders Engberts, wier nakomelingen tot in de twintigste eeuw een belangrijke plaats in de Hollandse kolonie zouden innemen.



Sint Petersburg had zich in een stormachtig tempo ontwikkeld. Werd het aantal inwoners in 1750 op 80.000 geschat, in 1789 waren dat er al 217.000. Met haar paleizen, parken en tuinen was de stad op weg een waardige plaats in te nemen in de rij van Europese hoofdsteden. De granieten kademuren en balustrades langs de rivier de Neva waren nog onder Katharina 1 afgebouwd; het winterpaleis was gereed gekomen onder ‘paleizenbouwster’ tsarina Elizabeth; het door Falconet ontworpen standbeeld van Peter de Grote was op zijn wassief blok Fins graniet geplaatst; de bouw van de Isaacskathedraal had een aanvang genomen; veel grote paleizen aan de Neva waren in aanbouw. Italiaanse (Rastrelli) en Franse bouwmeesters overstelpten de straten van Sint Petersburg met barok en classicisme. De stad had al een heel ander aanzicht dan ten tijde van de aankomst van de eerste Ruslui. Op de Russische troon zat Sophie Augusta Frederica von Anhalt-Zerbst, beter bekend als Katharina de Grote. Zij kwam uit een onbetekenend Duits vorstengeslacht, haarvader was een Pruisisch generaal. Ze had als veertienjarig meisje leren paardrijden van Charlotte Sophie Bentinck. In het boek Mevrouw Bentinck van Hella Haasse is een passage opgenomen uit Katharina’s memoires, waarin ze over deze vriendschap schrijft. Het jonge meisje was verrukt van de knappe mevrouw Bentinck, die als een man te paard zat, danste wanneer ze daar zin in had, zong, lachte en als een uitgelaten kind in het rond sprong, terwijl ze toch minstens dertig jaar was. De ouders van de jonge Katharina maakten voortijdig een einde aan het bezoek, uit angst voor de invloed van deze vrouw op hun dochter: ‘Zij stimuleerde mijn aangeboren levendigheid, die zich toch al veel te sterk dreigde te ontwikkelen en noodzakelijk in toom moest worden gehouden.’ Tsarina Elizabeth had Katharina in 1744 naar Petersburg gehaald en uitgehuwelijkt aan haar neef, Peter in. Het huwelijk werd geen succes en in 1762 stootte ze haar echtgenoot van de troon. Een week later was hij dood; officieel ten gevolge van een koliek, officieus ten gevolge van een dronkemansgevecht. Katharina wilde een verlichte vorstin zijn. Dit betekende onder meer dat ze er een hoge mate van tolerantie op na hield ten aanzien van buitenlanders, in de geest van haar voorganger Peter I. Haar regering stond de Ruslui dan ook niets in de weg, zodat hun handel in deze tijd opbloeide.

Met de komst van de nieuwelingen veranderde de situatie van de Ruslui ingrijpend: de groeiende concurrentie eiste een groter en gevarieerder aanbod. Men durfde de klantenkring niet meer voor langere tijd te verlaten om nieuwe voorraden aan te voeren, vandaar dat de Ruslui besloten tot het oprichten van compagnieën. Een tweede argument tot het oprichten hiervan was dat het reizen en het goederenvervoer in die dagen uiterst omslachtig en kostbaar was; een last die niet te dragen was voor de enkeling. Het in huisnijverheid gemaakte linnen was allang niet meer voldoende om aan de vraag te voldoen, er moest linnen worden ingekocht in Almelo, Amsterdam en Utrecht, en dat moest contant betaald worden. Zo’n compagnie bestond uit enkele, meestal onderling door huwelijken met elkaar verbonden, families. Zo bundelden ze kapitaal en kracht en deelden ze de risico’s. Het vervoer van het linnen gebeurde hetzij over land (2350 kilometer), een onderneming met paard en wagen die drie tot vier weken duurde, hetzij per schip vanuit Lübeck. Wat de Vriezenveners in Sint Petersburg nodig hadden, waren opslagplaatsen en winkels; de handel was te uitgebreid geworden om nog het oude verkoopsysteem (aan particulieren en op markten) te handhaven. In het gebouw van de Gostinni Dror, Russisch voor gastenhof, huurden de Ruslui verkooplokalen, die ze allengs omtoverden tot grote, mooie winkels. Deze winkels werden bestuurd door deftig klinkende compagnieën met veel letters op de gevels: Engberts, Kruys & Co, Jansen, Joost & Co, enzovoort. Het hoofdartikel was en bleef linnen, hoewel er langzamerhand meer variatie ontstond en er bijvoorbeeld ook tabakswinkels kwamen. Maar het Hollandse, fijne linnen was vermaard en deze term zou zich zo hardnekkig vastzetten in het geheugen van de Russen, dat later, toen het linnen allang niet meer van Hollandse maar van Ierse en nog later van Russische makelij was, het nog steeds ‘Hollands linnen’ werd genoemd.



Het verblijf in Sint Petersburg was aanvankelijk van tijdelijke aard, maar na 1770 reisde steeds een déél van de firmanten van de compagnie heen en weer. Een aantal bleef ter plaatse, voor de klantenbinding. Om beurten reisden de leden van de compagnie naar Vriezenveen, waar de vrouwen met de kinderen woonden en voor het landbouwbedrijf zorgden. In deze tijd waren de Vriezenveense Ruslui nog steeds in de eerste plaats boeren, was de Nederlands Hervormde Kerk in Sint Petersburg niet meer dan een huiskamer, en was de reis ver en vol gevaren. Daarvan getuigen de brieven die naar huis gestuurd werden, waarin letterlijk Gods zegen werd afgesmeekt om een behouden thuiskomst en de gezondheid van alle gezinsleden:



‘Met deezen kan ik mijn zoetelief berichten dat ik en bijhebbend gezelschap in goede welstand alhier in Lübeck zijn arriveert. Mijn harte zugt; wensch en zielsverlangen is, dat deze regelen mijn lieve hartien in geen geringer staat van welstand mag ter hand koomen, als bij mijn verlaaten. Och, zoetelief, wat heb ik meenigmaal aan dy gedacht in deze dagen, eergisteren wierd het mij zoo zwaar op het herte, ik dacht es aan mijn harte en aan ons kroost, dan weer aan de woestezee. O lieve hartien, vergeet mij dog niet in diene gebeden! Hemel, bewaar ons dog aan weerskanten, en breng dog te zijner tijd ons in welstand bij elkander, opdat wij ons eens weer in liefde kunnen omarmen.’



Bovendien hielden de mannen vanuit de verte hun boerenbedrijf met Hollandse nauwgezetheid scherp in het oog. Zo schrijft Egbert Smelt, ‘zakenreiziger’ voor de firma Kruys, Engberts & Co, in 1805 aan zijn ‘zoete en tedergeliefde vrouw’:



‘Melde mij eens of ze die uitgeleende rogge allen weergebragt hebben, en wie dat niet heeft gedaan! Ik wou ook wel graag weten, of de rogge, haver en boekweite goed op de balken is gegaan. Dat het jonge kalf gegroeid is, staat mij goed aan. Melde mij eens of de koe veel melk geeft en of ze nog goed in order is. Dat het varken goed meevalt is mij ook lief daar ik het zelfgekogt hebbe. En hoe houd het paard zig, hartenlief?’



Niets ontsnapte aan hun aandacht.



Hoeveel Vriezenveners waren er rond 1770 en wie waren het? Uit documenten afkomstig uit de Nederlands Hervormde Gemeente in Sint Petersburg blijkt het volgende. In november 1774 vond er een belangrijke kerkvergadering plaats. Deze ging over de vraag of er in de kerk al of niet ook in de Duitse taal zou moeten worden gepreekt. De Hollandse taal raakte al snel in onbruik, het Duits was de voornaamste handelstaal in Sint Petersburg, en kerkeleden die al lange tijd in Sint Petersburg verbleven, waren het Nederlands ontwend en zochten hun toevlucht in de Duitse kerk. Om leegloop te voorkomen was het voorstel ingediend om in beide talen te preken. Zodoende werd er een stemming gehouden. De gemeente was nog niet groot, er waren slechts 32 stemgerechtigde leden. Zesentwintig leden stemden vóór de Duitse taal, zes leden stemden tegen. Van die zes tegenstemmers waren er vijf Vriezenveners, onder wie Claas Jansz Kruys en Jan en Johannes Engberts. De reden waarom ze tegen het voorstel waren is onduidelijk. Onderling spraken ze immers het Vriezenveense dialect, het Vjèèns, dat dichter bij het Duits dan bij het Nederlands ligt. Tot in de twintigste eeuw zou dit vraagstuk de gemoederen blijven bezighouden; tot een oplossing is het nooit gekomen. In 1774 waren de Vriezenveense Ruslui dus nog een minderheid, ze speelden ook sociaal een ondergeschikte rol. Je kunt zelfs zeggen dat ze door de uit Holland afkomstige kerkleden nauwelijks serieus genomen werden. De waarde van hun stem werd door de Hollanders in de volgende bewoordingen gebagatelliseerd: ‘Maar wie waren dan die tegenstemmers? Een deel ongetrouwde lieden, die haar families in Holland, en hier ^een uastestandplaats hebben, en jaarlijks haar necjotie na heen en weerreizen.’ Hieruit kunnen we afleiden dat de Vriezenveners nog geen vaste verblijfplaats hadden in Petersburg. Maar dat zou spoedig veranderen.



In 1770 werd de eerste compagnie opgericht: Scholl, Jansen, Kruys & Co. De firmanten waren de Vriezenveners Wicher Jansen, Jan Scholl en Claas Jansz Kruys. Na de dood van Scholl in 1774 trad zijn aanstaande schoonzoon Jan Engberts toe tot de zaak en enkele jaren later vertrok Wicher Jansen om een nieuwe compagnie op te richten. De naam van de compagnie veranderde in Kruys, Engberts & Co, en dat zou vijftig jaar zo blijven.



De oudste chef, of patroon zoals de Ruslui hem noemden, was vanaf 1778 Claas Jansz Kruys (1731-1802). Claas stamde uit een Vriezenveens geslacht, dat sinds mensenheugenis tot de aristocratie van het dorp behoorde. Zijn voorvaderen waren schout geweest en Claas zelf stond aan het hoofd van een roemrijk nageslacht dat koopmannen, burgemeesters en zelfs een minister zou voortbrengen. Voor zijn komst naar Sint Petersburg had hij in Duitsland en in Spanje zaken gedaan. Hij trouwde in 1761 met Grietje Otten, dochter van een Rusman, en ze kregen vijf zonen en twee dochters. Drie zonen zouden hun vader volgen naar Sint Petersburg. Na de toetreding van Jan Engberts tot de zaak werden ook diens broers Egbert en Johannes lid van de firma. Naast de families Kruys en Engberts werd het ‘Co’ van de firma vertegenwoordigd door de gebroeders Smelt.



In datzelfde jaar scheepte zich in Travemünde een Vriezenveens gezin in, met slechts enkele stuks bagage. Het gezin van Coert Heijneman was het eerste gezin in de Ruslui-geschiedenis dat naar Sint Petersburg emigreerde. Heijneman deed dat uit pure noodzaak: na een mislukte reis naar West-Indië was hij in financiële moeilijkheden geraakt. Hij was onder meer een aanzienlijk bedrag schuldig aan Claas Jansz Kruys. Ter betaling daarvan nam hij een hypotheek op zijn huis in Vriezenveen aan het Westeinde en ging met zijn vrouw en twee kinderen per schip een onzekere toekomst tegemoet. Hij trad toe tot Kruys, Engberts & Co, en werkte zich uit de schulden. Zijn bezittingen in Vriezenveen werden geliquideerd. (Maar anno 1996 staat zijn huis nog steeds aan het Westeinde en dat kan van weinig voormalige Ruslui-woningen gezegd worden.) Na 1784 ging Coert zijn eigen weg en veroverden zijn kinderen een eigen plaats binnen de Hollandse kolonie. Toen hij in 1802 zijn vriend Wicher Jansen in Vriezenveen bezocht, stierf hij onverwacht. Zijn nazaten hebben Nederland nooit teruggezien en wonen tot op de dag van vandaag in Sint Petersburg.



De winkel van Kruys, Engberts & Co bevond zich in de Gostinni Dvor, het nog altijd bestaande warenhuis aan de hoofdstraat, de Nevski Prospekt. Het warenhuis, een voorloper van de moderne overdekte winkelcentra, besloeg in de 18e eeuw een grote oppervlakte van het centrum van de stad. In bijna alle Russische steden zijn dit soort oude centrale verkoopplaatsen te vinden. Het is gebouwd in een scheve rechthoek, mettwee verdiepingen galerijen, en het bevatte toentertijd 148 winkels en nog eens 148 kleinere zaken waarin agenten en grossiers gevestigd waren. Binnen de vier muren lag nog een groot plein, waar zich een gebouw bevond voor de administratie en waarin enkele vergaderzalen en gemeenschappelijke toiletten waren aangebracht. Op het vrijgebleven deel van de binnenplaats was een voerplaats voor paarden en stonden sleperswagens gereed om in actie te komen voor transport. Aan de zijde van het gebouw die parallel loopt aan de doema (stadhuis), waren de meeste textielzaken gevestigd: hier hadden de Vriezenveners hun zaken. Meteen na de voltooiing van het complex in 1785 moeten Kruys, Engberts & Co hier hun intrek genomen hebben.



Verreweg de meeste winkels werden door Russen bezet. Tot de eerste decennia van de 19e eeuw stonden de Russische koopmannen aan de ingang van hun winkel, spraken de klanten aan en loodsten hen naar binnen; dan begon het spel van onderhandelen en afdingen. Deze Oosters aandoende manieren raakten later snel in onbruik en ongetwijfeld heeft de komst van de Hollandse winkels daartoe bijgedragen. De Ruslui introduceerden ook het systeem van vaste prijzen, een nouveauté die eerst op onbegrip van Russische zijde stuitte, maar die uiteindelijk bijdroeg aan de betrouwbare naam van de Hollandse winkels. De winkelpanden waren particulier eigendom en konden door de eigenaren naar believen worden aangepast en gemoderniseerd, mits het aanzicht van de buitenkant van het gebouw niet werd aangetast. De Ruslui huurden de winkels in veel gevallen echter van een Russische eigenaar.



Na de revolutie van 1917 werd het warenhuis van binnen onherkenbaar veranderd. Binnenwanden werden doorgebroken en er ontstonden kleine kraampjes aan weerszijden van een doorlopend voetpad, als bij een overdekte markt. Het is onmogelijk om precies na te gaan hoe de Hollandse winkels eruit hebben gezien. Er is een enkele foto bewaard gebleven van trotse koopmannen onder de galerij voor hun winkel, maar daaraan is niet veel af te lezen. Volgens het Fotoarchief in Sint Petersburg waren de Vriezenveners te zuinig om foto’s te laten maken; als bewijs worden foto’s getoond van Russische kooplieden die rond de eeuwwisseling breeduit poseerden voor hun etalage en achter hun toonbank.



De laatste jaren ondergaat de Gostinni Dvor een metamorfose. Van een kleurloos staatswarenhuis verandert ze weer in een verzameling afzonderlijke, veelal buitenlandse winkels. Etalages lonken met luxueuze, voor de gemiddelde Rus onbetaalbare artikelen. Reebok, Elizabeth Arden en Coca-Cola hebben er een plaats veroverd. In dat opzicht keert de Gostinni Dvor meer naar zijn oorspronkelijke vorm terug.



Naast linnen dreven de Ruslui ook handel in tabak, in Goudse en Duitse pijpen, en in bamboerietjes die ze in Amsterdam bij de Indische importeurs betrokken. Deze rietstokjes, die onberispelijk recht en zonder enig letsel of naad behoorden te zijn, werden in het pruikentijdperk van tsarina Elizabeth (1741-1761) door officieren gedragen; de stokken werden door de militairen zelf van kostbare knoppen voorzien. Pas na 1801, onder Tsaar Alexander 1 veranderde de mode. Toevallig bewaard gebleven brieven van de leveranciers uit Amsterdam aan de firma Kruys, Engberts & Co, die maar niet berusten wilden in het feit dat er geen stokken meer aan de man te brengen waren, doet vermoeden dat deze handel voordien een aardige winst opleverde. In de familie Engberts deed het verhaal de ronde dat op een dag Potemkin, de minnaar en grote gunsteling van Katharina, in de winkel verscheen om zo’n stokje aan te schaffen. Zijn ‘schitterend gevolg’, dat uit minstens honderd koppen bestond, verdrong zich voor de winkel. Ontmoetingen met hooggeplaatste personen waren voor de Ruslui geen zeldzaamheid. In 1808 is een aantal firmanten van Kruys, Engberts & Co met verlof in Vriezenveen. Ze onderhouden een levendige briefwisseling met de achtergeblevenen in Petersburg en krijgen verslag van de zaken in de winkel. In een brief van dat jaar worden de heren op de hoogte gesteld van het feit dat ‘Gravinne Lieven twee stuks linnen beddelakens voor Grootvorst Nicolai Pavlovitsj had genomen’. Deze laatste wordt een zeer goede klant genoemd. Voorts informeren ze bij hun collega’s of ze het geld van Katharina Pavlova al hebben ontvangen, dat ze moeten omzetten in wissels. Beide personen zijn respectievelijk de broer en de zuster van tsaar Alexander I. Katharina zou enkele jaren later moeder worden van Nederlands toekomstige koningin Sophie van Württemberg. Hoge en lagere adel waren sterk vertegenwoordigd in de hoofdstad en vormden letterlijk en figuurlijk een voornaam deel van de clientèle.



Uit de handelscorrespondentie valt ook op te maken dat er meer verkocht werd dan alleen linnen. Van Kruys, Engberts & Co zijn grote delen zakelijke correspondentie bewaard gebleven van de jaren 1796 tot 1826. De compagnie bestelde veel goederen via de Amsterdamse firma Udink & Co. Aan deze firma werden regelmatig wissels verzonden, dus men hield zich waarschijnlijk ook met wisselhandel bezig. Uit brieven blijkt verder dat in 1796 aan Kruys & Co een partij bloembollen en kwispedoors geleverd werd! In 1800 werd een opdracht aan Udink & Co verstrekt om kazen, koningspijpen en 100 grote en 350 kleine flesjes Haarlemmerolie te leveren. In 1802 werd een order gegeven voor 100 pond gezouten lengvis, nieuwe haring, boter, grauwe erwten, 6 Stolkse en 4 Leidse kazen, 20 pond gepelde gort, 100 pond rijst, 10 mandjes pijpen en 2 vaatjes beschuit. Ook voerde men jenever en anisette in, en er wordt zelfs een keer melding gemaakt van 600 staven ijzer, met een totaal gewicht van 1000 pond. Het is niet duidelijk in hoeverre deze hoeveelheden bestemd waren voor eigen gebruik, maar het was kennelijk de bedoeling dat de zending bij de douane als zodanig ingeklaard zou worden. Misschien probeerde men ook andere wegen van de handel te bewandelen, en iets ‘nieuws’ te introduceren. Zeker is dat er door meerdere compagnieën pogingen zijn gedaan om Hollandse haring in te voeren. Dit echter zonder succes: de Ruslui klaagden over de Noorse concurrentie en na twee decennia tobben stopten ze ermee. Toch bleef, net als bij het linnen, de naam ‘Hollandse haring’ hardnekkig hangen.



In de bewaard gebleven brieven valt veel te lezen over de gezondheid van de families, over geboorte, huwelijk en sterfgevallen, over geld en over God. Slechts zelden sijpelt er iets door van de tijd waarin men leefde; oorlogen, epidemieën, rampen. Alleen als de handel in gevaar dreigde te komen, werd er iets over gemeld, zoals in een brief uit 1809 van Gerhard Claasz Kruys:



‘Wij vreezen heel sterk, dat de zeevaart in de Oostzee aanstaande zomerwel gestremd zal worden door de Engelsen en de Zweden, als wij geen vrede bekomen. En daar ziet het niet naar uit. We willen er het beste van hopen, maar als de Oostzee niet vrij blijft, ziet het er voor ons kooplieden zeer slim uit.’



Engeland zou in dat jaar een vergeefse poging doen om het door Frankrijk bezette Nederland binnen te vallen. Merkwaardig is dat de woelige periode van de Napoleontische oorlogen (1796-1815) nauwelijks weerslag gehad lijkt te hebben op de inmiddels toch vrij uitgebreide Hollandse kolonie in Sint Petersburg. In nagelaten correspondentie van Wicher Jansen zijn wel tekenen te bespeuren van bezorgdheid over de situatie in Vriezenveen omstreeks 1785, waar toen de eerste patriottische vrijkorpsen waren opgericht. Maar nergens zijn sporen te vinden van moeilijkheden die de kooplieden ondervonden. Integendeel, de firmanten van Kruys, Engberts & Co reisden lustig heen en weer, grotendeels per schip. Blijkbaar ging het leven in Sint Petersburg gewoon zijn gangetje, en ondervond men zelfs van de veldtocht van Napoleons legers naar Moskou weinig hinder. Wel werd onder de Sint Petersburgse kooplieden een inschrijving geopend voor bijdragen in de kosten van de militie die tegen Napoleon zou worden ingezet, en daaruit zijn enkele gegevens bewaard gebleven. Zo tekende Jan Engberts in voor 2000 roebel (een roebel was toentertijd 2 gulden waard). De zaken gingen zeker niet slecht. Dat had te maken met de geldkoers en met de schaarste aan goederen. Veel kwam er over land Sint Petersburg niet meer in. Daarom was voor de Ruslui en vele anderen de weg over de Oostzee zo belangrijk. Vanuit Lübeck scheepten ze zich in in Tra-vemünde, met hun kisten linnen, tabak en thee. Wat schaars is, gaat voor een flinke prijs van de hand. Als er op een zeker moment gekozen moet worden welke zending voorrang moet krijgen, linnen of tabak, is het antwoord duidelijk: tabak, want dat is schaarser, dus winstgevender.



Naar oude traditie kwamen alleen de mannen naar Rusland over, terwijl de moeder en de kinderen in Twente achterbleven. Als de zonen en neven echter de leeftijd van twaalf, dertien jaar hadden bereikt, werden ze in de zaak opgenomen. De patroons en alle ongehuwde Nederlandse en Russische bedienden woonden samen in één grote woning. Eerst was dit op pensionbasis, maar naarmate de duur van het verblijf toenam, huurde men appartementen. De bediening bestond uit een of twee Russische meiden. Met het oog op de vele jongelieden werden er steeds oudere jaargangen uitgekozen, die beslist geen aanspraak op enige schoonheid of bekoring mochten doen gelden. Gegeten werd er in twee of drie ploegen, want soms bestond zo’n samenleving uit dertig of veertig personen.

De patroons reisden diverse keren per jaar naar huis. Vaak stopten ze een aantal malen in Duitsland, in Hamburg of Bremen bijvoorbeeld, om daar interessante handelswaar o la mode in te kopen. De leerjongens moesten echter vijf jaar ononderbroken werken. Pas dan hadden ze een halfjaar verlof verdiend. Echt leuk waren die eerste jaren niet. Er was sprake van zeer strenge tucht in de compagnieën. De jonge mensen, of ze nu het zoontje van de baas waren of niet, moesten van onderop beginnen met het vuilste, nederigste werk: schrobben, bijvegen, afstoffen. Ze moesten voor thee en heet water zorgen en thuis de patroons bedienen: de lange Goudse pijpen stoppen en punch brouwen. Tijdens de lange winters werd bij het donker worden - dat was dus al tegen drie uur ’s middags - de winkel gesloten. Van kunstmatige verlichting, zelfs met olielampen, was in die tijd nog geen sprake. De jonge Vriezenveners werden thuis aan het leren van Duits, Frans en Russisch gezet. De patroons hielden zich bezig met de boekhouding en handelscorrespondentie met firma’s in heel West-Europa.



Soms vonden de jongelieden een mogelijkheid om ite ontsnappen aan het strenge toezicht. Nachtelijke zwerftochten mondden dan wel eens uit in drama’s, als ze zich overgaven aan drankgelagen of een Russische schone bezwangerden. Dan kenden de patroons geen pardon, en de jongeheren konden hun valiezen pakken.



Streng, draconisch zelfs, waren de nationale en confessionele voorschriften en beginselen van de compagnieën voor de leden onderling. Zo mochten alleen Twentenaren, en dan liefst dorpsgenoten, dus Vriezenveners, tot de compagnie toetreden. Trouwen mochten zij alleen met Hollandse, bij voorkeur natuurlijk weer Vriezenveense, meisjes, en wel van het geloof der vaderen. Was iemand van plan hiervan af te wijken, door bijvoorbeeld een Russin tot vrouw te nemen, dan moest hij onvoorwaardelijk uittreden. Dergelijke gevallen deden zich regelmatig voor, zeker naarmate de Ruslui langer in Sint Petersburg vertoefden, maar de regel bleef tot ver in de 19de eeuw van kracht. Er heerste een sterke sociale controle, en binnen de Vriezenveense gemeenschap, een kleine groep in een vreemde omgeving, deed zich het algemene verschijnsel voor dat men de groepsidentiteit wilde behouden en versterken. Veel regels waren ongeschreven wetten, maar ze werden ook vastgelegd in officiële statuten van de compagnie. Een aantal regels die men opnam luidden als volgt:



‘Niemand zal een ander om diens voorspoed benijden. Niemand die zich in nood bevindt mag in de steek gelaten worden, in het bijzonder wanneer het lot hem al eens getroffen heeft. Moeilijkheden en omstandigheden in acht nemend, moeten we onze familie zo vaak mogelijk opzoeken. Wij blijven onze familie trouw en willen hun liefde blijven verdienen. In geval van huwelijk, mag het ontbreken van schoonheid bij het vrouwelijk geslacht geen weigering zijn haar te huwen, het ontbreken van nederigheid wel. Dat de aanstaande Frans spreekt, strekt niet tot bijzondere aanbeveling, als zij een goed huishouden kan voeren en het “Onze Vader” uit haar hoofd kent...’



In zijn dagboekaantekeningen beschrijft Claas Gzn Kruys, kleinzoon van Claas Jansz, zijn intrede in de Ruslui-gemeenschap als vijftienjarige:



‘Met het plan als predikant opgeleid te worden vertrok ik 11 november 1813 naar Almelo om daar de Latijnsche school te bezoeken. Kort na mijn vertrek, twee dagen later, kwamen de eerste kozakken. Dagen achter elkaar trokken de kozakkentroepen door Almelo [Claas Gzn doelt hier op de bevrijding van Nederland van de Franse overheersing]. Nadat ik vier jaar in Almelo had doorgebracht, trof het zich dat de Heeren van Jansen, Joost & Co een jongen nodig hadden in hunne zaak. Ik besloot de mij aangeboden kans om in het buitenland goede carrière te maken aan te nemen, de raad mijner ouders bracht veel toe aan deze keuze. Den 15 juli verliet ik in gezelschap van mijn patroons mijne geboorteplaats en mijne dierbaarste betrekkingen om in een ver afgelegen land mijn fortuin te zoeken. De reis tot Lübeck (per boerenwagen) duurde 3 dagen, daar moesten we nog 9 dagen wachten op scheepsgelegenheid en toen nog 4 dagen in de haven op goede wind. Na 11 dagen kwam onze driewaster in Kroonstad, de haven van Petersburg, aan. Het was op een zondag, den 29 juli (volgens de Russisch-orthodoxe kalender). Alles was hier natuurlijk nieuw voor mij, zoowel menschen, taal als gewoonten, doch dit leerde zeer schielijk, ook in het Russisch bracht ik het weldra zo ver dat ik mij in den winkel, om een pond tabak te verkopen, kon helpen. Mijn eerste post was namelijk in een tabakswinkel bij de Politiebrug, waar rooktabak en snuif hoofdartikels waren. De eerste jaren te Petersburg beantwoordden niet aan mijn verwachtingen, zodat ik dikwijls berouw voelde mijn studie te hebben verlaten. Dit berouw ontsprong niet zozeer dat het mij in Petersburg niet beviel, daarbij wierd ik door mijn patroons minzaam behandeld, zodat ik niets te klagen had, doch ik gevoelde een zekere tegenzin tegen den koopmansstand, daar deze niet aan mijne ideeën van des menschen bestemming beantwoordde maar steeds in mijn hart een ledigheid na liet. Dit echter begon te beteren, toen ik na verloop van tijd naar den winkel op den Gostinni Dvor verplaatst wierd, en op dit ogenblik kan ik zeggen dat ik met mijnen stand en de wegen die de wijze voorzienigheid tot hiertoe met mij gehouden heeft volkomen tevreden ben.’



In Almelo zag Claas Gzn als jongen met eigen ogen wat nu, meer dan 180 jaar later, nog als een soort legende in Vriezenveen wordt verteld. Eind 1813 had het Russische leger de Fransen teruggedrongen tot in het oosten van Nederland. Bij een brug in Vriezenveen die later de kozakkenbrug zou worden genoemd, verscheen op een ochtend een regiment kozakken te paard. De ruig uitziende kozakken hadden een slechte reputatie opgebouwd, ze roofden en plunderden de omliggende dorpen. In Vriezenveen schijnen ze zich keurig te hebben gedragen. Tot hun verbijstering werden ze daar namelijk in hun eigen taal toegesproken! Aan de Franse overheersing was een einde gekomen. Kort hierna keerde Willem van Oranje als koning Willem I uit zijn Engelse ballingsoord terug naar Nederland.



Na de Napoleontische oorlogen die eindigden met de Slag bij Waterloo in 1815 ontstond een zeer gunstig handelsklimaat. In Rusland regeerde Alexander 1, en zijn keizerrijk was na de overwinning op Napoleon de machtigste mogendheid van het Europese continent. Deze overwinning was niet weinig strelend voor het Russische gevoel van eigenwaarde. De Russen mochten zich met recht beschouwen als de bevrijders van Europa. Sint Petersburg was een metropool, een mondaine wereldstad geworden, naar Europees voorbeeld geschapen. De oorlogen hadden hun verwoestende sporen achtergelaten, maar de trekkende legers hadden ook wegen dwars door Europa aangelegd, goed begaanbare ‘Franse chaussées’, die het reizen over land een stuk minder zwaar maakten.

In 1816 bracht de twintigjarige Willem de Clercq, zoon van een Amsterdamse graanhandelaar, een bezoek aan Sint Petersburg. De handelsbetrekkingen hadden gedurende de oorlogen stil gelegen en Willem wilde de oude, afgebroken handelsrelaties herstellen en knoopte nieuwe betrekkingen aan. Zijn indruk van Sint Petersburg verwoordde hij als volgt:



‘Men stelle tot voorbeeld, twee wouwen, de eene met de heerlijkste regelmatige schoonheid begaafd, terwijl de andere gewone gelaatstrekken door de aangenaamste bevalligheid opluistert. De eerste zal een dag aangebeden, de tweede een leven lang bemind worden. Zo moet het ook gaan met diegene, die Petersburg lang bezoekt. Hij zal de paleizen der rijken verlaten, om de hutten der armoede op te zoeken, om daar afwisseling te vinden. De stad is een meesterstuk der kunst. Haar aanblik wekt verbazing, doch deze verbazing is koel en gaat niet tot het hart door. Men bewondert de stichter, doch beklaagt tevens een volk dat zoals meer gezegd wierd, de verdorvenheid der weelde zonder de voordelen der beschaving bezit.’



Willem had in 1812 Vriezenveen bezocht, een ervaring waar hij minder woorden voor nodig had. Hij schreef in zijn dagboek dat de bewoners van het Vjenne nooit nuchter waren, en dat de wegen slechts erbarmelijke modderpoelen waren, waardoor de wielen van de postwagen zo diep in de modder kwamen te zitten, dat hij te voet naar Almelo moest.

Uit zijn verslag over zijn verblijf in Sint Petersburg vernemen we slechts eenmaal iets over de Ruslui, wanneer Willem daar een dienst in de Hollandse Kerk bijwoont:



‘... begaf ik mij naar de Hollandse Hervormde Kerk. Dit was slechts eene kamer met zeer veel smaak ingericht en het eenige versiersel, dat men ontwaarde, was een soort troon voor onzen gezant. De gemeente bestond uit een dozijn mannen en een paar vrouwen. Ik hoorde hier van mijn naamgenoot dominee De Clercq eene goede leerrede over Jezus voor Cajaphas... Laat ons dien godsdienst meest vereeren, welke het meest toebrengt om het getal van regtschapene Christenen in deze wereld te vermeerderen.’



Opnieuw nam de stroom buitenlanders naar Sint Petersburg een vlucht. Bij Kruys, Engberts & Co stond een nieuwe generatie klaar om het van de oude over te nemen. Van de drie zonen van Claas Jansz Kruys stierf er één in hetzelfde jaar als zijn vader. De oudste zoon, Jan Kruys, had maar kort in vaders zaak gewerkt. Na 1789 werkte hij in Amsterdam, waar hij, na de dood van zijn eerste vrouw, in 1795 een tweede huwelijk aanging met Maria Johanna Ursinus Grevenstein. Zij werd de stammoeder van een uitgebreid geslacht, waarover verderop in dit boek meer. Vanaf 1799 woonde het gezin weer in Vriezenveen, waar Jan Kruys benoemd werd tot burgemeester. Zijn broer Gerhard werkte zijn hele leven bij Kruys, Engberts & Co.



Ook bij de Engbertsen vond een verschuiving plaats. De drie broers leverden ieder een opvolger voor de zaak. Jan Jansz Engberts was de zoon van Jan Engberts, Engbertus Engberts de zoon van Egbert Engberts. En broer Johannes zorgde zelfs voor twee kandidaten: Gerhardus Johannes en Hendrikus Egbertus. Daarbij konden nog de namen van Hendrik Smelt en Lucas Brouwer gevoegd worden. De nieuwe generatie van Kruys, Engberts & Co was compleet. Een topzware bezetting, met acht firmanten aan het hoofd van één compagnie.



Over de jaren vanaf 1820 weten we het een en ander af dankzij Engbertus Engberts, die leefde van 1798 tot 1871. Hij was een markante figuur; zowel in Vriezenveen als in Sint Petersburg stond hij bekend als iemand met wie niet te spotten viel. Zo joeg hij ooit de graaf van Almelo van zijn land, die daar wilde jagen. En in Sint Petersburg weigerde hij als enige in een hele menigte te knielen voor de tsaar, toen deze het volk tot kalmte maande tijdens de cholera-opstand. Knielen deed Engbertus alleen voor zijn eigen God. Hij werd door de Vriezenveners ‘Bets Embs’ genoemd, Vjèèns voor Engbertus Engberts. Er zijn een aantal portretfoto’s van hem bewaard gebleven. Hij had een streng, gelijkmatig gezicht, omlijst door bakkebaarden, met een zweem van een glimlach die rimpeltjes trekt bij zijn linkeroog. ‘Streng doch rechtvaardig’, straalt hij uit. Deze Bets Embs stond aan het begin van een aantal generaties Ruslui. Zijn zoon zou de bloeiperiode van de Vriezenveense kolonie meemaken, zijn kleinzoon zou moeten vluchten voor de bolsjevieken, zijn achterkleinkinderen zouden zich vervreemd voelen in een Overijssels dorp dat hun totaal onbekend voorkwam. Maar in het begin van de 19e eeuw was Engbertus Engberts hard bezig aan zijn imperium te bouwen, met vaste hand, en met een vast geloof.

Zijn eerste verlof kreeg hij in 1822, op vierentwintigjarige leeftijd. Samen met Lucas Brouwer en diens neef G.J. Brouwer aanvaardde hij de reis naar het vaderland. Daar vond hij zijn vader en zijn broer en zussen. Niemand in het dorp herkende hem. Op de feesten die ter ere van zijn thuiskomst werden gegeven, vroeg de jonge Engbertus zijn bloedverwanten steeds weer: ‘Wie zijt gij?’ Bedelaars kwamen aan de deur om hem geluk te wensen en de dominee herdacht hem in zijn gebed. Dat laatste had, net zo goed als het eerste, ook onkosten tot gevolg.

Uit de dagboekaantekeningen die hij van zijn latere bezoeken aan Vriezenveen bijhoudt, blijkt hoe hecht de onderlinge relaties van de Ruslui waren. Het verblijf in het dorp tijdens de schaarse verlofperiodes was een aaneenschakeling van kraambezoeken, begrafenissen, verlovingsfeesten, enzovoort. Met een nauwgezetheid die we van een koopman mogen verwachten, geeft hij hieronder een menu weer van een diner bij Gerhardus Kruys, waaruit blijkt dat Ruslui die in hun dorp terugkeerden uitgebreid werden verwelkomd:



‘Het middagmaal bestond uit den nauolgende spijzen:

a.	rundsoep

b.	runduleesch

c.	rundbraden, waarbij tegelijk opgedaan wierd:

d.	rijst met rozijnen

e.	gestoofde gesneden roode kool

f.	grauwe erwten

g.	pruimen

h.	ingelegde peren

Tussen het rund vleesch en braden nog:

i.	ham

j.	aardappelen

k.	bloemkool

Op het eind wierd nog gebragt:

l.	kleine haas, die ze haast terug gehouden zouden hebben omdat hij nog zo klein was

m.	soezen of windbuidels

n.	appelen.

Men dronk, in goede mate, roode wijn.’



Het hele jaar door was het een komen en gaan, en wanneer een familie uitliep om een reiswagen te verwelkomen, werd er van de families van de aangekomenen verwacht hun collega’s te zijner tijd dezelfde eer te verschaffen. Maar hoe hecht de onderlinge banden ook waren, Kruys, Engberts & Co kraakte in al zijn voegen. De compagnie bood te weinig kansen aan ieder die vooruit wilde, de concurrentie werd groter en, niet in de laatste plaats, men kende elkaar goed, soms te goed. Al enige tijd voordat in 1829 de bom barstte, was duidelijk dat de zaak opgesplitst moest worden. Maar hoe, met wie, en hoe zou de verdeling zijn? Wie mocht de winkel houden, en wie bleef de naam voeren? Uit een brief van Engbertus Engberts aan zijn zusters in Vriezenveen vernemen we dat de verdeling niet zonder slag of stoot heeft plaatsgevonden. Engbertus schrijft zijn zeer geliefde zusters, kinderen van wijlen Egbert Engberts, dat de kogel nu eindelijk door de kerk is, ‘en ofschoon er misschien wel de één of ander bij verwond kan geworden zijn, zoo is er toch, den Hemel zij dank, geen bij dood gebleven!’ Volgens Engbertus was de deling van de firma voortgekomen uit het woordbreken van zijn neef G.J. Engberts. Ook blijkt bij de afrekening van de laatste zes handelsjaren, dat er 1500 roebel spoorloos verdwenen is. Na een ordinaire ruzie ontstaan er dan twee nieuwe compagnieën. Afgesproken wordt, dat geen van beide de oude firmanaam zal voeren. Engbertus Engberts krijgt samen met twee neven Engberts en zijn vriend Hendrik Smelt de leiding over Smelt, Engberts & Co, gevestigd in de Gostinni Dvor 146. Neef G.J. Engberts betrekt op nummer 145(!) met zijn broer Hendrik, en de firmanten Lucas Brouwer en Bernard Kruys de winkel Engberts & Co. Dat hiermee de rust niet geheel is weergekeerd, blijkt uit de regels die Bets Embs zijn zusters enkele jaren later schrijft:



‘Van het voortdurend rusteloos streven onzer winkelburen, om ons nadeel te doen, zijn mij vorige week weer overtuigd geworden... uit enkele woorden die een Rus tegen onze bediende uitte, moesten wij het onaangename besluit trekken, dat zij onze winkel reeds gehuurd hadden!’



Het blijkt loos alarm te zijn, maar Engbertus verzucht, dat het onder dergelijke omstandigheden wel erg zwaar wordt om de christenplicht te vervullen. Zo is dan een eind gekomen aan de eerste compagnie, en staan de Ruslui aan het begin van een nieuw tijdperk.


3 - De kinderen Kruys





Na een bezoek aan Vriezenveen in 1819 schreef Gijsbrecht Karel van Hogendorp (1762-1834), staatsman onder Willem 1:



'...rondom is overal water, een menigte van slooten, en maar één enkele straat als dijk... de huizen zijn zonder schoorsteen en vervuld van rook. De korenmolentjes in de huizen worden bemerkt door paarden. Buiten het veenwerk is er eenige landbouw, doch de grond is vrij slecht, en de vaart wil niet veel zeggen, die gaat slechts tot Almelo. Naar deze beschrijving zou men een klein aantal menschen verwachten, die zich in kommerlijke omstandigheden bevinden, maar neen, de bevolking is over tweeduizend zielen, bijna zoo sterk als die van Almelo. Zoodanig is de nijverheid en soberheid van deze lieden... Nog een andere bijzonderheid van deze plaats is, dat er een fatsoenlijke buurt is, bestaande uit twee of drie familieën, waarvan sommigen regelmatig naar Petersburg gaan, er den koophandel in het groot bedrijven, en op zekere jaren terugkomen om hierin rust en met gemak te leven...’



Een van de huizen in de ‘fatsoenlijke buurt’ waar Van Hogendorp op doelde, was het huis van de familie Kruys. Claas Jansz Kruys had dit huis in 1760 laten bouwen, en ten tijde van Van Hogendorps bezoek werd het bewoond door Claas’ zoon Jan Kruys (1767-1830), burgemeester van Vriezenveen. Jan had, evenals zijn vader, al wat van de wereld gezien voor hij zich met zijn gezin in het ouderlijk huis vestigde. Hij verliet Vriezenveen op zijn veertiende jaar om naar Sint Petersburg te gaan, waar hij in dienst trad bij Kruys, Engberts & Co. Begin 1790 vestigde Jan Kruys zich in Amsterdam om zaken te doen, waaronder ook de inkopen voor de winkel in Sint Petersburg. In de jaren na 1785 was het onrustig in de Nederlanden, waar corrupte regenten de touwtjes in handen hielden en de zwakke, besluiteloze stadhouder Willem v niet veel meer was dan een marionet. Welgestelde burgers en intellectuelen eisten uit onvrede met deze gang van zaken meer zeggenschap in regeringszaken. Zij vormden de zogenaamde Patriotten-beweging, met als tegenhanger die van de Orangisten, die voornamelijk uit regenten, boeren en de lagere klassen bestond. Er braken rellen uit tussen beide partijen en met name Amsterdam ging roerige tijden tegemoet. ‘De Franse bevrijders zijn op weg!’ schreeuwden de Hollandse Patriotten eind 1793. België was toen al ‘bevrijd’ en werd door de oprukkende Franse legers geplunderd. Maar de Patriotten lieten zich daardoor niet ontmoedigen. Als Willem v met zijn gevolg vanuit Scheveningen in vissersboten vlucht, zijn de Patriotten buiten zinnen van blijdschap. De Bataafse Republiek zal met de steun van de Fransen gesticht worden, met vrijheid, gelijkheid en broederschap voor iedereen, daarvan zijn ze overtuigd.



In ditzelfde jaar, 1793, trad Jan Kruys in het huwelijk met de apothekersdochter Anna Broers. Het paar betrok een woning in de Tolsteeg, maar helaas stierf Anna al in december tijdens de bevalling van haar eerste kind. Ze werd begraven in de Oude Kerk. Jan verhuisde naar een woning ‘op het water’ tegenover de Papenbrug, waar hij een garen-en-bandwinkeltje had. Toen hij zich kort na de dood van zijn eerste vrouw verloofde met Maria J.U. Grevenstein, was zijn moeder in Vriezenveen daar alles behalve blij mee, zo blijkt uit bewaard gebleven correspondentie. Een reden voor haar antipathie wordt niet gegeven, maar het feit dat ze haar aanstaande schoondochter ‘een rijke partij’ noemt, verklaart misschien haar angst dat een meisje als Maria niet zou passen in een gesloten, sobere en streng protestantse gemeenschap als Vriezenveen. Maria Grevenstein was immers opgegroeid in het levendige Zwolle, waar haar vader een hoge positie bekleedde, en haar moeder was van Franse afkomst.

Na de intrede van de Fransen vond in Holland een fluwelen revolutie plaats: de Patriotten, onder leiding van Rutger Jan Schimmelpenninck, dwongen de regenten afstand te doen van hun positie en namen hun rol over. De Bataafse Republiek was een feit. Er vloeide geen druppel bloed, maar onder het gewone volk heerste angst voor wat er met hen ging gebeuren. De Patriottische droom bleek een illusie. Nederland werd uitgeperst door de Franse overheersers. Mannen en zonen werden het leger in gestuurd, handel en industrie kwamen op een laag pitje te staan, werkloosheid en honger verspreidden zich over het land. In deze sfeer trouwden Jan Kruys en Maria Grevenstein op 28 juni 1795 in Amsterdam. Omdat het huis aan de Papenbrug te duur was, 775 gulden per jaar, betrok het paar een hoekhuis in de Kolksteeg, dat maar 250 gulden per jaar kostte. Maar het ging slecht met Jans winkeltje. In 1799 besloot het gezin (er waren inmiddels twee kinderen geboren) de zaak te verkopen en terug te keren naar Vriezenveen, waar Jan als plaatsvervangend schout werd aangesteld. Terwijl in het westen de levensomstandigheden zwaarder en zwaarder werden, baarde Maria het ene kind na het andere in het betrekkelijk veilige Vriezenveen. Na Grietje (1796), Claas (1797, in hetzelfde jaar gestorven), en Anna Maria (1798) volgden Claas (1800), Bernardina (1802), Johanna (1804), Jacoba (1806), Johannes (1808), Jesina Juliana (1810), Jacob (1812) en ten slotte, in 1814, Alexander, genoemd naar tsaar Alexander 1, de bevrijder van Europa...

Twee jaar na zijn terugkeer in Vriezenveen schreef Jan Kruys zijn epos in dichtvorm over het ontstaan van Vriezenveen, ter gelegenheid van de inwijding van de nieuwe gereformeerde kerk. Zijn vier jaar jongere broer Gerhardus had de taak van zijn vader bij Kruys, Engberts & Co overgenomen. Gerhard was getrouwd met de Vriezenveense Aaltje Winter, en zij zou net als Maria elf kinderen krijgen. Later zouden vier van hun kinderen een huwelijk tussen neef en nicht aangaan: Maria’s zoon Claas met Aaltjes dochter Juliana, en Aaltjes zoon Claas met Maria’s dochter Jesina.



De Bataafse Republiek had zwaar te lijden onder Napoleon. Volledig beroofd van haar bezittingen bleef de bevolking in armoede achter. Met handel en visserij was geen brood te verdienen. Maar voor de Ruslui ging het leven gewoon door. Gerhardus Kruys schrijft vanuit Kruys, Engberts & Co aan zijn moeder Grietje Otten: ‘Wij hebben hier alles bij het oude aangetroffen, onze zaken staan door ’s Heeren goedheid nog op een goede staat.’

Napoleon stelde de Nederlanders voor de keuze: ingelijfd worden bij Frankrijk, of zijn broer, Louis Bonaparte, accepteren als koning. Louis werd in juni 1806 met zijn vrouw Hortense de Beauharnais op Huis ten Bosch geïnstalleerd. Koning Lodewijk Bonaparte, die zich zelf eens per ongeluk ‘konijn’ van Nederland noemde, was geen slechte koning. Hij deed zelfs zozeer zijn best ‘Hollander met de Hollanders te zijn’, dat Napoleon hem in 1810 weer ontsloeg. Nederland werd toen alsnog een provincie van Frankrijk...

Dan staan in 1813 de kozakken voor Vriezenveen en Almelo. Jacoba Kruys wordt als achtjarige door een kozak voor op het paard gezet en door het dorp gereden. Het kind in haar moeders buik zal Alexander heten, genoemd naar de keizer der Russen, die tijdens zijn bezoek aan ons land begeleid wordt door de Prins van Oranje. De dan 41-jarige prins was, na Napoleons nederlaag bij Leipzig, als gevolg van een door onder anderen G.K. van Hogendorp geïnitieerde ‘Nationale Bevrijdingsactie’ uit Engeland teruggekeerd. Als Koning Willem 1 leidde hij de Nederlanden naar een periode van economische vooruitgang en politieke stabiliteit. De werklust en ijver van de ‘koning-koopman’ konden echter niet verhinderen dat na een politieke crisis België zich in 1830 afscheidde van de Nederlanden en een prins uit het Duitse vorstenhuis Saksen tot koning koos. Daarmee kwam een eind aan de wens van Koning Willem 1, Van Hogendorp en andere medewerkers van de regering: het Grootnederlandse natievormingsproces, waarop hun politiek gericht was, had gefaald. De Nederlanden zonder Vlaanderen, dat heette voortaan Nederland.



Rond 1812 zijn de oudste kinderen van Jan en Gerhardus Kruys al bijna volwassen. Jans dochter Grietje trouwt op 14-jarige leeftijd met de veel oudere Lucas Brouwer, medefirmant van Kruys, Engberts & Co. Lucas en Grietje gaan na hun huwelijk in Almelo wonen. Daarmee verbreken ze de traditie van Vriezenveners om de handel met het boerenleven te combineren. Veel Ruslui-families zullen hun voorbeeld volgen. In Almelo zijn betere opleidingen voor hun kinderen en een leven in de stad past meer bij hun verworven status. Gerhardus’ oudste zoon Bernard vertrekt als 15-jarige naar Sint Petersburg. Moeder Aaltje schrijft:



‘Vriezenveen, 8 juli 1815...

Zeer geliefde Zoontjen,

Ik ben zeer verlangende om te hooren hoe of het op Uw reise gegaan is en of gij ook zeeziek geweest zijt, hoop dat gij een gelukkige en voorspoedige reize zult gehad hebben en ik eerstdaags door Uwen lieven Vader daarvan berigt zal worden...’



Bernards broer Claas Gzn volgt hem twee jaar later en vanaf dat tijdstip zal elke zoon van Jan Kruys of Gerhardus Kruys, hetzij over land of over zee, dezelfde reis maken, naar de linnenwinkels in Sint Petersburg, waar ze voor vele jaren zullen blijven.

Er is slechts één uitzondering. Gerhardus’ zoon Gerhardus junior, geboren in 1816, mag in navolging van broer Claas, die toch voor het koopmansvak koos, in Leiden theologie gaan studeren. Een zware belasting voor de jongen, die zich zeer bewust is van de offers die de hele familie brengt om hem in staat te stellen een studie te volgen. Examenvrees verhindert dat Gerhardus zijn studie voltooit. In oktober 1841 schrijft Gerhardus aan zijn moeder Aaltje:



‘Het droevige uiteinde van mijn aanzien alhier aan de academie hebt gij vernomen... Gij begrijpt wel dat ik er vreselijk tegenop zie U allen te ontmoeten daar ik moeder en U allen voor alles wat zij voor mij gedaan heeft tot nu toe zoo slecht beloon...’



Gerhardus junior is nooit predikant geworden, ondanks de lof over zijn kwaliteiten. Gedesillusioneerd en beschaamd keerde hij in 1841 terug naar Vriezenveen, waar hij op 38-jarige leeftijd stierf.



In juli 1826 was het de beurt aan Jacob Z. Ursinus Kruys (1812-1852), de 14-jarige zoon van Jan Kruys, om in de sporen van zijn grootvader, vader, ooms, broers en neven de tocht naar Sint Petersburg te maken. Dankzij het bewaard gebleven reisdagboekje dat Jacob gedurende de reis heeft bijgehouden, kunnen we de route over land precies reconstrueren. Op 14 juli vertrok de huifkar, ook wel ‘karos’ of‘kleedwa-gen’ genoemd, uit Vriezenveen. Deze karos was gemeenschappelijk eigendom van de Vriezenveense kooplieden en werd veelvuldig gebruikt. Behalve Jacob bestond het gezelschap uit Jacobs 52-jarige zwager Lucas Brouwer, de toen 28-jarige Engbertus Engberts (Bets Embs) en diens vriend en compagnon Hendrik Smelt. In 1826 werkten deze drie voor Kruys, Engberts & Co, maar Jacob zou bij de firma van dorpsgenoten, Jansen, Joost & Co, zijn leertijd volbrengen.

Het traject ging over Bentheim, Osnabrück, Hildesheim, Braun-schweig, Magdenburg, Berlijn, Koningsbergen, Memel, Mitau, Riga, Narva en Jamburg naar Sint Petersburg, waar Jacob en zijn reisgenoten op 28 juli arriveerden. Langs de later aangelegde spoorlijn bedraagt de afstand van deze route meer dan 2350 kilometer. Er werd onderweg nauwelijks gestopt om te rusten. Dag en nacht reed de karos door, met slechts één keer in Memel een onderbreking voor een paar uur nachtrust, van 2.30 uur tot 8.00 uur. Onderweg passeerde men negentig steden, dorpen en gehuchten, en werden de paarden tweeënzestig keer gewisseld. Dat laatste was niet altijd een voudig en kostte veel tijd: eerst moesten bij een posthuis de oude paarden verkocht worden en dan moesten er nog maar verse paarden voorradig zijn om te kopen voor de volgende kilometers. De reis werd niet voor niets in de zomer gemaakt. In de herfst en het voorjaar zouden de Ruslui nog meer last van de wegen hebben ondervonden, door regen of dooi. Het was elf jaar na het beëindigen van de Napoleontische oorlogen: de meeste sporen van verwoestingen waren inmiddels uitgewist en Jacob schrijft enthousiast over de voordelen van de ‘heerlijke schausse’, ofwel chaussée, de verharde wegen die de Fransen hadden aangelegd. Vanaf deze periode gingen de reizen tot het begin van de jaren 1860 veelal over land. De weg over zee is echter nooit in onbruik geraakt.
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Als Jacob tijdens deze reis al spannende dingen heeft meegemaakt, dan heeft hij ze in elk geval niet genoteerd. De interesse van de veertienjarige ging voornamelijk uit naar de kwaliteit van de weg, eten en drinken. Maar wie kan zich nu nog zoiets voorstellen: veertien dagen en nachten in een hobbelende kar, met nauwelijks ruimte voor één uitklapbaar veldbedje? En het is niet ondenkbaar dat Jacob op aandringen van bijvoorbeeld Bets Embs zijn notities maakte, vanuit educatief oogpunt. Over het verdere leven van Jacob Kruys is niet veel bekend. Alleen uit brieven van familie, en met name van zijn broer Johannes (1808-1855), krijgen we een vage indruk van hem. Broer Johannes schrijft in een brief aan zuster Jacoba over Jacobs (eerste) verlof, vanuit Sint Petersburg, mei 1837:



‘Jacob verlangt bovenmatig en loopt nu op warme voetzolen. God schenke hem een gelukkige en voorspoedige zeereis. Het nieuws van hier kan Jacob U alles mondeling meedelen, een aardig Heertje, klein maar doch man.’



Uit een aantal documenten blijkt dat de periode die de leerjongens in Sint Petersburg moesten doorbrengen voordat ze met verlof mochten, in de eerste helft van de 19e eeuw veel langer was dan de vijfjaar die na 1850 gebruikelijk waren. Zowel bij Jacob als bij zijn neef Claas wordt pas na tien jaar gesproken over een weerzien met de familie in Vriezenveen. In onze ogen een staaltje van zeer slechte arbeidsvoorwaarden, zeker in een tijd waarin veel sterfte onder de leerjongens voorkwam, mede door het grillige klimaat. Het gebeurde niet zelden dat een familie hun koopman-in-spe niet levend terugzag. Ook niet dood, overigens. Een pakketje brieven, begeleid door het bericht dat de afgestorvene op het kerkhof Volkovo volgens de regels van het eigen geloof begraven was, was dan het enige wat overbleef. De Hollandse Gemeente had in 1773 een stukje grond op een begraafplaats aangekocht, dat de naam droeg van het dichtstbijzijnde dorpje, Volkovo.

De meeste kinderen Kruys hadden hun leertijd volbracht bij de firma Jansen, Joost & Co, die minstens drie winkelpanden in het centrum van Sint Petersburg had, of bij Harmsen, Langhans & Co, een zaak die in het kerkgebouw was ondergebracht. Ze bestond uit twee ‘lokaliteiten’ die door een tussendeur met elkaar verbonden waren en bevatte vier afdelingen, die in chic Frans als volgt omschreven worden op een visitekaartje uit 1829:



Lingeries	(Toile de Hollande, Batiste, Linge de table, Trousseaux, Gants de Paris)

Nouveautes	(Mousseline de Laine, Etoffes nouvelles, Cravattes et fichus, Châles et 			Mouchoirs, Parfumeries)

Bijouteries	(Joailleries, Orjèureries, Plaques d’argent, Malachites, Porce-leine décoré)

Bronzes	(Pendules, Lustres, Candelabres, Tabac de la ferme, Cigares de la Havane)



Rond 1840 besloten de broers Johannes en Jacob Kruys tot het oprichten van een eigen zaak in de Gostinni Dvor: J. Kruys & Co. ‘Het is jammer dat de afgescheidenen allen zo jong zijn, maar het is begrijpelijk dat ze zich niet langer door de Heeren laten ringeloren’ en ‘Johannes en Jacob hebben hun winkel om het dubbelde vergroot, tegenwoordig hebben zij één van de mooiste winkels’, schrijft een enthousiaste neef. Johannes was met de dochter van zijn chef getrouwd, iets wat in overeenstemming was met de gebruiken van die tijd, en kreeg daardoor een financieel steuntje in de rug. Aangelokt door de goede vooruitzichten zullen ook broer Claas en neef Johannes Gzn tot de zaak toetreden. Maar Jacob wordt ziek en blijft een jaar lang in Vriezenveen om te herstellen. Een grote tegenslag voor Johannes: ‘Dit brengt onze affaire veel nadeel toe, terwijl Jacob één der beste detaillisten is, ofschoon zijn uiterlijk voorkomen niet aantrekt...’

In 1843 trouwt Jacob volgens traditie met een Vriezenveens meisje uit een Ruslui-familie: Derkdina Engels. Hun enige dochtertje sterft binnen een jaar, en in 1846 overlijdt ‘na lange sukkeling’ ook Derkdina. In diezelfde periode krijgen Jacob en Johannes te maken met grote financiële problemen. De zaak loopt slecht, en alleen al bij Johannes’ schoonvader Harmsen, loopt een schuld van 84 duizend roebel... De schuldeisers beginnen verschillende processen tegen de jonge ondernemers.

‘Onze omstandigheden zijn in de laatste twee jaren niet zeer gunstig geweest,’ schrijft Johannes. ‘Ik heb tot dit oogenblik toe wat te vechten gehad, dat kan geen mensch gelooven, van alle kanten werden wij aangetast en wilden ons geheel vertilgen, vriend en vijand onverschillig.’

De gebroeders Kruys zijn niet de enigen die het moeilijk hebben. Johannes maakt in 1847 geschokt melding van de zelfmoord van een Vriezenvener in Petersburg. Boven aan de brief waarschuwt Johannes: ‘Weest voorbereid voor een treurige tijding voor G.B.N.’, de weduwe van de ongelukkige.



‘Zaterdagnamiddag kreeg ik de tijding van den Pristow des Landsgerichts, die een kennis en een vriend van mij is, dat na alle waarschijnlijkheid G.B. gevonden was, in Nowoy Derewna, in een schuur eenige huizen ver van het huis waar hij zomers ueeie jaren gewoond heeft. Den Pristow verzocht mij oogenblikkelijk bij hem te komen, en ik nam meteen een rijtuig... naar de overledene om mij persoonlijk te overtuigen, vond hem in een verschrikkelijke toestand, hij had zich aan een balkgebonden met een 2 a 3 el lang touwtje... bijna drie maand heeft hij daar gehangen, de sterke koude heeft hem voor bederf en groote veranderingen behouden... Onze Predikant en het groots onzer landslieden hebben hem begeleid na des Gods akker in Pergula circa tweemijlen van de stad; hij wordt van velen betreurd...’



Een andere bron geeft wat meer inzicht in de achtergrond van de zelfmoord. Daarin wordt vermeld dat na de plotselinge dood van de Vriezenveense ouderling Gerrit Bramer in januari 1847, die gedurende vele jaren de financiën van de kerk had beheerd, er plotseling een tekort van 7261,69 roebel in de kerkkas bleek te zijn:



‘Met goedvinden van de gemeente besluit de kerkeraad dit tekort te beschouwen als een vergoeding aan de overleden Bramer, uitgekeerd voor de diensten door hem gedurende twaalfjaren aan de Hervormde Kerk in Sint Petersburg bewezen...’



Tot een dergelijke wanhoopsdaad komt het gelukkig met Johannes en Jacob niet. In 1849 schrijft Johannes dat hij, hoewel hij zich ‘uitgeplunderd’ voelt, vooruitzichten heeft om ‘bevrijd te worden’. Jacob is dan inmiddels opnieuw ziek geworden ‘aan de benen’. Johannes heeft hem naar het hospitaal gebracht, en verder niets meer van hem vernomen.

De verstandhouding tussen beide broers was door alle problemen verslechterd. Uiteindelijk keert Jacob naar Vriezenveen terug om te herstellen. Zijn nichtje Clara Brouwer schrijft aan haar tante Jacoba:



‘Met onzen ongelukkigen Jacob wordt het niet veel beter, ik heb wel aan hem verloren; in die tijd dat ik afwezig was, toen ik hem ook voor ’t eerst zag was ik zeer aangedaan, ik vroeg hem hoe het met hem ging, maar hij kon nauwelijks het woord “slecht” uitspreken, dit trof mij zeer. Lieve tante, gij moest zijn benen eens zien, net als stokken, ik deinsde terug toen ik ze zag, hij teert schoon uit.’



Toch vertrekt Jacob voor een laatste keer naar Sint Petersburg, naar broer Johannes, wiens geduld met hem is uitgeput. Uit een brief van Johannes, Sint Petersburg, 22 april 1852:



Jacob is nog dezelve, ik heb hem bij ene schoolmeester op een dorpje afgegeven, hij is altijd voor zichzelf, hij heeft voor niets smaak meer, ongelukkig voor hem, en lastig voor mij.’



Jacob Kruys sterft enkele maanden later en wordt begraven op het Volkovo-kerkhof. Broer Johannes volgt hem in 1855. Over het verloop van hun carrière na het verlies van hun winkel is helaas niets bekend. Het is heel goed mogelijk dat Johannes in genade teruggenomen is door zijn schoonvader en opnieuw een betrekking kreeg bij Harmsen, Langhans & Co.



Burgemeester-dichter Jan Kruys overleed in Vriezenveen in 1830. Zijn vrouw Maria leefde nog tot 1845. Zij ziet haar kinderen wegtrekken uit Vriezenveen: de dochters vestigen zich elders met hun gezinnen, de vier zonen trekken naar Sint Petersburg. Geen van allen hebben veel geluk als koopman. Haar oudste, Claas, sterft op 43-jarige leeftijd in Vriezenveen. Hij laat twee dochtertjes na, Aaltje en Maria, uit zijn huwelijk met nicht Juliana. Haar jongste zoon, Alexander, een modebewuste ijdele jongen, de lieveling van zus Jacoba, raakt in Petersburg aan lager wal en is afhankelijk van de liefdadigheid van zijn familie. Oudste dochter Grietje wordt na haar moeders dood het hoofd van de familie. Ze is door haar huwelijk met Rusman Lucas Brouwer zeer welgesteld geworden, en haar zonen worden succesvolle zakenlieden die vanaf de jaren vijftig de scepter zullen zwaaien bij Engberts & Co. Geld was ook toen al macht, en in de latere decennia van de 19e eeuw zullen de minder gefortuneerde kinderen Kruys menigmaal tegen Grietje en haar zonen Brouwer oplopen. Dochter Anna Maria trouwt in navolging van haar moeder in Amsterdam, met juwelier Gerrit Jan Groes. Dochter Bernardina woont in Almelo, als de vrouw van de rector van het plaatselijk gymnasium, Barend Mulder. Als zij in 1836 overlijdt, hertrouwt Mulder met haar nichtje Jeanette Kruys. Dochter Jesina trouwde in Vriezenveen met haar neef Claas Gzn en baarde drie zonen onder wie een aankomende minister van Marine. Ook zij sterft jong.

En dan is er Jan Bramen Een Vriezenveense Rusman die verliefd was op Maria’s dochter Jacoba, maar die uiteindelijk trouwde met haar oudere zus Johanna, met wie hij twaalf kinderen kreeg en beurtelings in Hamburg, Sint Petersburg en Antwerpen woonde. Aan het eind van zijn leven stuurde Bramer zijn oude liefde een briefje:



‘Zeer waarde zuster Jacoba!... zal ik, oud mannetje geworden zijnde, dog nog eens de dagen onze beide jongelingschap van 1829 in herinnering brengen, die U als ook nog niet in het vergeten Boek zullen staan aangetekend, maar altijd ons beider leven lang zullen voortduren, dog het heeft niet zoo zijn zullen dat wij ons op het nauwste hebben kunnen vereenigen...’



Over Jacoba Kruys, het favoriete zusje van haar vier broers en het meisje dat als kind bij een Kozak te paard zat, en haar kinderen later meer.



Van de kinderen van Gerhardus Kruys en Aaltje Winter volgden de zonen Bernardus, Johannes Gzn en Claas Gzn hun vader en grootvader naar Sint Petersburg. Van Bernardus weten we alleen zeker dat hij bij Kruys, Engberts & Co werkte, over Johannes Gzn is nog minder bekend. Hij overleed, ook ongetrouwd, in 1863. Beiden zijn in elk geval aan het eind van hun leven teruggekeerd naar Vriezenveen. Hun broer Claas Gzn vertrok relatief laat, op zijn zestiende, naar Sint Petersburg. Aanvankelijk met weinig enthousiasme en geplaagd door twijfel, omdat hij hierdoor zijn opleiding tot predikant moest opgeven. Maar nadat Claas Gzn zijn draai als koopman bij Jansen, Joost & Co gevonden had, was de twijfel verdwenen:



‘Het is waar, de stand waartoe ik eerst zoude opgeleid worden, is en blijft altijd één der schoonsten en hoogten standen der maatschappij... Kan ik in den tegenwoordig geplaatste ook mijnen naasten niet van nut zijn? Zoude ik in den eerste wel ooit zoo gelukkig als man hebben kunnen worden? Zoude ik dan niet bij het aangaan van een huwelijk veel meer op vermogen hebben moeten zien?’



Als predikant had Claas waarschijnlijk veel minder verdiend dan als linnenhandelaar in Sint Petersburg, en in dat geval had hij een in financieel opzicht ‘goede partij’ moeten trouwen. Nu was Claas uit liefde getrouwd met zijn nichtje Zie (Jesina Kruys). In het voorjaar van 1827, na bijna negen jaar ononderbroken in Sint Petersburg te hebben doorgebracht, vergezelde Claas Gzn zijn neef en goede vriend Claas Jzn naar Vriezenveen. Daar ‘lieten zij zich al gauw met de minnehandel in, alhoewel beiden nog niet in staat waren aan trouwen te denken’. Zij trouwden met elkaars zusters. Dikwijls waren het meer zakelijke overwegingen die tot een huwelijk binnen de familie leidden. Alles werd ingezet om materieel de touwtjes in handen te houden. Een loopbaan in Sint Petersburg ontving niet altijd louter positieve reacties. Dat kwam onder andere voort uit het feit dat men bang was dat de jonge Vriezenveners die naar Rusland gingen, zouden vervreemden van hun eigen Vriezenveense cultuur. Daarom werden huwelijken binnen de familie of binnen de firma van harte gestimuleerd. Na het huwelijk keerde de nieuwbakken echtgenoot weer terug naar Sint Petersburg, en werden de kussen over en weer per post gewisseld. Per brief werd de echtgenoot op de hoogte gesteld van nieuw vaderschap, wel en wee binnen de familie en de financiële stand van zaken. Uit de regelmaat waarmee het kindertal groeide blijkt wel dat de verlofperiodes frequenter waren: eens in de twee jaar keerden de meeste Ruslui voor een periode van een aantal maanden naar hun gezin in Vriezenveen.



Tien jaar nadat Jacob Kruys zijn eerste reis naar het oosten maakte, noteert Claas Gzn de details van een van zijn reizen naar Sint Petersburg: per stoomschip.

Op 17 mei 1836 vertrekt het gezelschap bestaande uit Claas Gzn zelf, ‘zwager Claas’ Jzn, zijn broers Gerhardus en Bernardus en tweejarig zoontje Jan uit Vriezenveen. Het ventje was voor de grap in de wagen gezet en wilde er bij het vertrek niet meer uit, zodat de mannen zich genoodzaakt voelden hem mee te nemen tot Almelo. In Almelo werd afscheid van de familie Brouwer genomen. Omdat de kleine Jan het op een krijsen zette, keerde ‘Broer B.’ met hem huiswaarts, en nam de 62-jarige Lucas Brouwer zijn plaats op de wagen over: hij bracht de beide Clazen naar Hengelo. Daar namen ze de diligence naar Oldenzaal, waar ze tijdens het wachten op het rijtuig dat hen naar Lingen zou brengen in gesprek raakten met ‘de kastelein van de Bijenkorf van de Nieuwedijk te Amsterdam, alwaar de Vriezenveensche kooplieden gewoonlijk logeeren’. Van Lingen reisde men naar Löningen, en vandaar ging het per postwagen naar Cloppenburg, Bremen en Haarburg. Binnen 48 uur arriveerden de vrienden in Hamburg; het laatste stukje vanuit Haarburg ging per stoomboot. Ze namen een kamer in het logement Der Neue Grosse Wildemann. Nadat ze zich opgefrist hadden gingen ze de stad in om ‘hun commissies uit te voeren’. Tegen de avond zagen ze in de Jungferstieg een koerier in Russisch uniform lopen. Daaruit maakte Claas Gzn op dat de stoomboot van Sint Petersburg naar Travemünde moest zijn aangekomen, met aan boord zijn broer Johannes. Claas Gzn schrijft hierover:



‘Des avonds om 10 uur toen Claas reeds bezig was zich uit te kleden hoorde ik een wagen voor de deur van ons hotel stilhouden, en uit het venster ziende hoorde ik aan de bekende stemmen dat zij [broer Johannes en drie compagnons] het waren. Aangenaam is het zeker altijd vrienden en kennissen na een lange afwezigheid weer te ontmoeten, doch dubbel aangenaam is het dezelve op reis in een vreemde stad te treffen.’



De volgende dag namen de vrienden alweer afscheid na een gezamenlijke maaltijd, johannes en zijn metgezellen reisden verder richting Vriezenveen en Claas Gzn en Claas Jzn gingen door naar Lübeck. Voor ze in Travemünde aankwamen, waar hun stoomschip de Nicolai I zou vertrekken, bezochten ze het graf van hun vriend Bernard Klumper, een jonge Vriezenvener die twee jaar daarvoor op zee bezweken was aan een ‘uitteerende ziekte’. Claas Gzn maakte zich tijdens die verlofreis ernstige zorgen omdat Klumper steeds zieker werd, en hij vreesde een late thuiskomst omdat de patiënt het reizen over land misschien niet zou volhouden. Maar Bernard Klumper stierf voordat ze Travemünde bereikten. Claas Gzn schreef hierover in zijn dagboek:



‘Circa negen uur of half tien was hij reeds een lijk... Het lijk bleef tot ’s avonds in de kooi liggen, als toen bragten de stuurlui, de timmerman en een paar matrozen het op het voordek. Den volgenden dag wierd over zijn overlijden een acte opgemaakt, welke door de kapitein, de stuurlui en eenige passagiers, waaronder ikzelf, ondertekend wierdt.’



Op 25 mei kwam de Nicolai 1 aan in Kroonstad, de haven van Sint Petersburg op het eilandje Kottlin voor de kust. Daar begon het gedoe met passen en douane-controle dat voor zoveel oponthoud zorgde dat het te laat werd om de stad nog in te varen. Pas de volgende ochtend voer het schip de Neva op, en de geërgerde neven moesten nog uren wachten voor ze met hun bagage de kaai konden verlaten om ‘naar de zaak’ te gaan, waar ze meteen weer aan het werk konden.

Claas Gzn behoorde tot de laatste generatie van de familie Kruys die na een loopbaan in Sint Petersburg terugkeerde naar Vriezenveen. Hoewel hij nog wel landbouwgrond bezat, is hij zelf nooit boer geweest. Van zijn verdiende geld liet hij een comfortabel huis bouwen, vroeger bekend onder de naam ‘Kruuzehuus’, dat inmiddels gesloopt is. In 1852 werd Claas Gzn net als zijn oom Jan Kruys tot burgemeester benoemd, welke functie hij tot 1870 vervulde. Na de dood van zijn vrouw Jesina hertrouwde Claas Gzn met een Vriezenveense boerendochter, Frederika Bramer. Ze kregen samen één zoon, Hendrik, die tot achter de bergen van de Oeral en de Kaukasus bekendheid zou geven aan een oer-Hollands product: chocolademelk.


4 – Sint Petersburg onder Nicolaas 1 (1825-1855)

 

 

Een mooie zomerdag in het jaar 1835, in de haven van Travemünde:

 

‘Om twaalf uur aan boord van stoomboot Alexandra, die ons naar Kroonstad zal brengen. Om twee uur arriveerden de laatste passagiers, en eenige rijtuigen werden niet zonder moeite of beschadiging op de boot gebragt. Er was veel drukte van menschen en goederen, alles schikte zich, om drie ure werd het anker geligt en kort daarop begon het middagmaal.’

 

Zo begint het reisverslag van de Utrechtse professor aan de Hogeschool, J. Ackersdijck, die zijn indrukken van het 19e-eeuwse Rusland vastlegde in het tweedelige boekwerk Verhaal eener Reize in Rusland, gedaan in het jaar 1835. Ackersdijck begon zijn wetenschappelijk onderzoek in Sint Petersburg. Vandaaruit trok hij verder, onder andere naar Moskou, Njiznji Novgorod en Kazan, en hij zou tijdens zijn verblijf van vier maanden veel aspecten van het dagelijks leven in het Russische rijk vastleggen die ook nu voor ons nog interessant zijn om te lezen. Ackersdijck reisde over zee vanuit Travemünde, met dezelfde stoomboot als Claas Gzn Kruys, Engbertus Engberts en alle andere Ruslui in de jaren dertig van de vorige eeuw. Er voeren toen twee stoomboten tussen Travemünde en Sint Petersburg, de Alexandra en de Nicolai I; namen die steeds terugkeren in oude brieven.

 

‘Er waren zo’n tachtig passagiers aan boord, waaronder geen landgenoten. In de eerste kajuit waren twintig bedden, in die der dames vierentwintig, en acht bijzondere kabinetten waarvan er vier verhuurd waren. Verder waren er nog eene tweede en eene derde kajuit. Voor de eerste plaats betaalt men met vierentwintig, voor de tweede zeventien, en voor de derde tien dukaten. Men wandelde op het dek, praatte en las. Onderweg voer ons de stoomboot Nicolai I, die gisteren van Petersburg gevaren is, voorbij, maar op zoo een grooten afstand, dat wij alleen aan den zwarten rookpluim konden zien, dat het een stoomboot was.’

 

In drieënnegentig uren werd een afstand van 185 Duitse mijlen afgelegd: op zaterdag 27 juni kwam de Alexandra aan in Kroonstad.

 

‘Het eiland Kroonstad vertoont zich zeer ontzagwekkend; eenige kleine vestingen liggen in het water, en op het land ziet men zware batterijen, alle met kanonnen toegerust. In de haven, die zeer beschut is door hoofden, lag een groot aantal schepen. Niemand van ons mogt aan land gaan, maar spoedig werd ons schip door een dertigtal beambten, allen in uniform gekleed, overstroomd. Wat ze deden was niet duidelijk, want het goed werd niet onderzocht, althans de koffers niet geopend.’

 

Terwijl hij aan boord van de Alexandra moet wachten tot het schip verder mag, is Ackersdijck getuige van een ontmoeting tussen een aantal leden van de tsarenfamilie. Daarbij valt hem de hartelijkheid op waarmee ‘deze der familie onderling verbonden zijn’:

 

‘Het was den Prins, grootstalmeester van den Keizer, welke zijne dochters en zijne zuster vond, die hij in twee jaren niet gezien had. Ook de oude vorstin kwam erbij.’

 

Na drie uren wachten werd het anker gelicht en voer men de Neva op. ‘Eindelijk opende zich de rivier en men zag de schoone kaaijen, met reijen van paleizen bezet.’

Na het aanleggen op de plaats voor het beursgebouw, dat nu Maritiem Museum is, voegden zich nieuwe ambtenaren bij de geüniformeerde beambten die sinds Kroonstad aan boord gebleven waren.

De passen werden onderzocht, en nadat de passagiers deze teruggekregen hadden mochten ze eindelijk van boord. Toen begonnen voor Ackersdijck echter de meest onaangename uren van zijn hele reis:

 

‘Aan land werd mijn goed in beslag genomen, weggedragen, gedeeltelijk op een grooten wagen geworpen zonder dat ik er eenige beschikking over behield.

Na lang verwijl kwam alles in de grootezaal van het tolambt. Alles werd ruw uitgepakt door zes of acht mannen, door elkaar gesmeten en uiteindelijk in de koffers en reiszakken teruggestoken.’

 

Ackersdijck had een flink aantal boeken meegenomen uit Nederland, die een speciale behandeling ondergingen. Met zijn boeken moest hij opnieuw in een rij gaan staan voor een bureau. Daar diende hij een Russisch papier te ondertekenen, waarmee hij instemde met het feit dat zijn pak van elf boeken, met lood toegemaakt, aan de keizerlijke censuur zou worden overgedragen voor nader onderzoek. Pas na goedkeuring zou hij ze terugkrijgen. Met die boodschap kon hij vertrekken, een voerman bracht hem en zijn bagage per droshki (rijtuigje) naar een herberg, niet ver van de haven. Daar wachtte hem een slechte en onbewoonbare kamer, maar uitgeput door de verwikkelingen had hij ‘geen lust om nog een ander nachtkwartier te zoeken’.

 

Ackersdijck kwam terecht in het Rusland van tsaar Nicolaas 1, en de dubbele controles, de uniformen van de ambtenaren en de censuur waren typerend voor de wijze waarop Nicolaas zijn functie opvatte. Zijn keizerschap zag hij als een militair commando, hij voelde zich soldaat in hart en nieren en was een groot liefhebber van militair vertoon. Het leger, met zijn hiërarchie en discipline, was voor hem het model van staat en maatschappij. Hij was een absoluut despoot, die geen tegenspraak duldde.

Nicolaas was twintig jaar jonger dan zijn broer. Zijn grootmoeder, Katharina II, overleed in het jaar van zijn geboorte: de verlichtende invloed die zij op Alexander had kunnen uitoefenen, ging dus aan Nicolaas voorbij. Zijn vader Paul werd op wrede wijze vermoord, iets wat zeker invloed gehad zal hebben op Nicolaas’ drang om alles in bedwang te houden en te controleren. Maar Nicolaas werkte hard, hij las rapporten om op de hoogte te blijven van alles wat er in zijn rijk gebeurde en ondernam lange inspectietochten. Historici noemen hem een van de ijverigste tsaren die Rusland ooit heeft gehad. Toch lag het niet voor de hand dat hij zijn kinderloze broer zou opvolgen. Na Alexanders dood in Taganrog aan de Zee van Azov (een gebeurtenis die nog altijd met een waas van geheimzinnigheid wordt omgeven; de legende gaat dat Alexander verkoos om de rest van zijn leven als zwervende monnik door te brengen en zich dood liet verklaren om aan het keizerschap te ontsnappen) was het zijn broer Konstantin die na Alexander tsaar zou moeten worden.

Maar Konstantin weigerde, en van de verwarring die door deze situatie ontstond, maakten een groep opstandelingen, bekend als de Dekabristen, gebruik. Deze groep samenzweerders, onder wie veel officieren van de keizerlijke garde, hadden als ideaal een republiek zonder rangen of standen, met een revolutionaire regering. Een van de eerste daden van de revolutionairen zou het volledig uitmoorden van de tsarenfamilie zijn, zodat herstel van de monarchie bij voorbaat was uitgesloten. Maar de opstand, op 14 december 1825, mislukte doordat adequate leiding ontbrak, en de opstandige troepen werden door trouwe eenheden ingesloten. De nieuwe tsaar Nicolaas liet in verband met de Decemberopstand bijna zeshonderd mensen arresteren. Van hen werd de helft onschuldig bevonden, en 121 personen werden aangewezen als hoofdschuldigen. Vijf van hen werden ter dood veroordeeld en opgehangen. De overigen werden veroordeeld tot dwangarbeid in Siberië. Wel verhoorde Nicolaas de schuldigen uitvoerig en liet hij alles wat er volgens de Delcabristen mis was in zijn land opschrijven, met de bedoeling om de schrijnend slechte situaties van met name boeren en lijfeigenen te verbeteren.

Dit was de eerste daad van de jonge Nicolaas 1.

 

Ackersdijck heeft zijn eigen visie op de personen van Alexander en Nicolaas. Zo twijfelt hij niet aan de goede bedoelingen van de eerste, noch aan diens edele karakter, maar Alexander was een vooringenomen bewonderaar van ‘vele instellingen bij andere volken’, zoals de trotse Pruisen, en minder bekend met het karakter en de behoefte van zijn eigen natie. Teleurgesteld in zijn grote verwachtingen zou Alexander min of meer de moed hebben opgegeven dat het Russische volk ooit op gelijk niveau zou komen te staan met het door hem als voorbeeld gestelde Europa. Tsaar Nicolaas was daarentegen meer een Rus, volgens Ackersdijck:

 

‘Hij poogt zijn volk zelfstandig, en zoo als de stand van ontwikkeling het medebrengt, matiger, welvarender en beschaafder te maken, en onvermoeid van geest en lichaam komt hij dit doel met grote stappen nader. Somtijds handelt hij bij overijling en drift, iets, waaraan wel niemand meer dan de man vol vuur, die als autocraat regeert, blootstaat. Hij is zichzelven daarvan bewust, en men verhaalt van vele anecdoten van de edelmoedige wijze, waarop hij het onregt dat hij gedaan mogt hebben, herstelt zoodra hij ervan overtuigd is.’

 

Er zijn verhalen van een knielende Nicolaas die een edelman die hij kort daarvoor grof beledigd heeft, met tranen in de ogen om vergiffenis vraagt ten overstaan van al zijn generaals en stafofficieren. Maar het gewone volk in de straten van Sint Petersburg sidderde als de koets van de tsaar in aantocht was. De koetsier van Nicolaas 1, Jacob, had een enorme stem en kondigde al van verre de komst van de tsaar aan. Egbert Engberts, de kleinzoon van Engbertus, verzamelde de herinneringen van zijn grootvader en vader voor het nageslacht en schreef:

 

‘Opgewonden, met vergrote pupillen, staart iedereen in de richting waar de tsaar vandaan moet komen. Dan nadert de sleede. Het publiek staat blootshoofds op de trottoirs, de tram houdt stil. “Zdravija schjelajoe, wasche welitschestwo!” [Weest gegroet, majesteit!] dondert het langs de weg, en de mensen keren in verrukking huiswaarts, ze hebben de “Orjo!” [arend] gezien, die hen met zijn vuurige ogen doorboorde...’


  Foto's
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Na zijn eerste nacht vond Ackersdijck kamers op Vasili Ostrov-eiland, bij een Duitse huisbaas. Op zijn wandelingen door Sint Petersburg stuitte Ackersdijck natuurlijk ook op de Gostinni Dvor, maar ‘de schoonste winkels met voorwerpen van smaak en mode zijn toch in andere gebouwen van de Nevski Prospekt, en daaronder munt uit de Hollandse winkel van de Heeren Langhans en Harmsen, die mij van hunnen handel verhaalden, en mijn hollandsch geld voor roebels verwisselden’.

Een landgenoot met wie Ackersdijck onmiddellijk vriendschap sloot, was dominee Tamling van de Hollandse Gemeente, die hij erg hartelijk noemt en die hij regelmatig zou bezoeken om onder het genot van een sigaartje te filosoferen over het karakter der Russen en andere interessante onderwerpen. Veel stadsbewoners waren in de zomermaanden op het land, in hun datsja’s, Russische buitenhuizen. Ackersdijck vond het daarom moeilijk om kennissen te maken. Af en toe maakte hij een uitstapje, naar het landgoed van de Hollander B. ‘die met een Duitsche vrouw getrouwd is, uit Petersburg geboortig’. Hij vond er ‘verscheidene leden der familie, alle uit Almelo, Overijssel, doch sedert lang hier gevestigd en Russische onderdanen’. Uit die opmerking blijkt dat de assimilatie van sommige Twentenaren al begonnen was, al blijkt dat pas in documenten van na 1850 duidelijker, omdat hun aantal vanaf die tijd sterk toeneemt.



In 1825 had Sint Petersburg 424.000 inwoners, en daarmee begon ze al een waardige plaats in te nemen in de rij der Europese hoofdsteden. De stad ‘verschoonerde’ zich van jaar tot jaar, en in die opgaande lijn hadden ook de levensomstandigheden van de Ruslui zich gewijzigd. Om te beginnen had de uitbouw van de stad ervoor gezorgd dat het gebouw van de Hollandse Gemeente midden in het centrum kwam te liggen, waardoor de waarde van het pand enorm steeg. Het oudste gedeelte, dat nog voor een deel uit hout opgetrokken was, begon echter bouwvallig te worden en de politie drong aan op vervanging. De Hollandse Gemeente zag hoe de Duits-lutherse en de Franse Gemeente hun kerken vernieuwden, waarbij subsidies uit de rijkskas waren verleend ter verfraaiing van de gebouwen. De kerkenraad, die rond 1825 al voor een belangrijk deel uit Vriezenveners bestond, besloot dat het tijd werd om ook een gooi naar de subsidie te doen. Door bemiddeling van het gezantschap werd bij de Russische regering een rijkssubsidie aangevraagd en verkregen in de vorm van een renteloos voorschot van 400.000 roebel, dat in termijnen kon worden afbetaald. Na ontvangst van de subsidie besloot men alle gebouwen, inclusief het kerkgebouw, te vervangen door nieuwbouw. Onder toezicht van Johann H. Heijneman, een zoon van Coert Heijneman uit Vriezenveen, en Gerrit Harmsen, werd een ontwerp van de architect Paul Jacot uitgevoerd. De Russische regering gaf haar goedkeuring aan dit plan, met de opmerking dat aan de ingang van de kerk een imposanter aanzien gegeven moest worden. Maar, schrijft D.G. Harmsen, daar had Engbertus Engberts in de kerkenraad ook al op aangedrongen...



Engbertus Engberts, Bets Embs voor de Vriezenveners, leidde sinds 1829 met succes de zaak Smelt, Engberts & Co in de Gostinni Dvor, samen met zijn vriend Hendrik Smelt. Nadat Hendrik getrouwd was met een zuster van Engbertus, trad Engbertus zelf op 15 mei 1833 in het huwelijk met een zuster van Hendrik, Gerharda Smelt. Alweer een voorbeeld van een traditioneel dubbel zwagerschap. Via deze methode hield men het kapitaal en de zaken in de familie. Daarbij werd de noodzaak om zakelijke geschillen of problemen op te lossen groter, omdat er immers familiebelangen mee waren gemoeid. Met zijn vrouw Gerharda, door hem liefkozend Daatje genoemd, betrok Bets Embs een nieuw huis met land eromheen in Vriezenveen. Maar na enkele maanden verlof riepen de zaken en liet Engbertus zijn Da op het Vjenne achter.



‘Sint Petersburg, 12-24 augustus 1833 

Lieve Vrouw! Wij zijn ’s maandagsochtend om 6 uur behouden te Kroonstad in den haven en om 12 uur ’s middags hier aan de wal gekomen, waar wij de gewone welkomstgroeten reeds ontvangen hebben en ons met alle huisgenooten en landslieden volkomen wel bevinden. Onze reis is ook van Hamburg uit vrij voorspoedig gebleven, en na 100.000 stooten op den ijsselijken weg doorgestaan te hebben, bereikten wij de Vrije Hanzestad Lübeck. Om 2 uur ’s achtermiddags kwamen wij met de groote stoomboot Alexandra in beweging. Het weer op de Oostzee bleef heel gunstig en de wind niet sterk, tot ’s zondags-ochtend, toen was het echter wat onstuimig, en daar de regen belette om op het verdek te zijn, zoo kwamen er al spoedig wat benauwde gelaatstrekkingen en eenige ontlastingen opwaarts. Ook Hendrik klaagde voor de tweede keer over eenige flauwhartigheid, dan daar bleef het ook telkens bij, hij heeft niet gevomeerd, noch eenige maaltijd overgeslagen, en ik ben volstrekt niet zeeziek geweest... Hier is alles bij het oude. Van de Heeren Engberts & Co zijn wij door niemand verwelkomt, hoewel de hele bende ons voor gisteravond voorbijging onder de winkels...’



In uitgebreide brieven geeft Engbertus zijn jonge vrouw aanwijzingen in verband met de verbouwingen aan het huis in Vriezenveen. Tijdens zijn afwezigheid moet zij onderhandelen met timmerlieden en metselaars, beslissingen nemen ten aanzien van de waterpompen en de put, erop toezien dat de slootkanten uitgegraven worden, en aan de hand van de tekeningen en berekeningen van haar echtgenoot de verbouwing leiden. Engbertus belooft haar in de lente paardenhaar en een theemachine uit Rusland mee te brengen...



‘Onder de voorwerpen van huisraad, die hier van alle soorten voorhanden zijn, behooren de samovars als echt Russisch. Dit zijn vazen om theewater te koken, hetgeen, zo ik hoor, de naam ook aanduidt, welke beteekent: zelfkoker. Ze zijn meestal van geel koper en van bevalligen vorm. In het midden is eene opening, waarin vuur geplaatst wordt, zoo als die ook gewoonlijk voorhanden is in de zoogenaamde bouilloirs in ons land. Doch bovendien is er eene losse pijp of schoorsteen bij, die men er bovenop zet als men water koken wil. Men doet het water er koud in, steekt dan houtspaanders in het midden, en die branden door den schoorsteen vlug en sterk, zoodat het water in weinige minuten kookt, dan doet men er de schoorsteen af, en de overblijvende houtskolen doen het koken voortduren. Dit werktuig vindt men in alle families, die niet volstrekt arm zijn. Op de jaarmarkt te Njiznji Novgorod worden er gewoonlijk over de 20.000 verkocht.’ (Ackersdijck)



‘De handel gaat zeer goed,’ schrijft Engbertus verder, ‘de verkoop is werkelijk grooter dan die van het voorgaand jaar.’ Sinds enige tijd wordt zijn zaak bezocht door een dame van stand die grote gelijkenis vertoont met zijn Daatje. Engbertus levert niet zelden de gekochte waren bij zijn klanten thuis af, ook ‘verscheidene keeren bij dat evenbeeld van U, en telkens met bijzonder genoegen, hoewel zij, niet rijk zijnde, slechts voor circa 3000 Roebel gekocht heeft, en 112 stoepen hoog, in de bovenste verdieping van het winterpaleis woont’.

Gerharda miste Engbertus, en zwaar moet ook de verantwoordelijkheid geweest zijn die op haar drukte. Maar de onderlinge familiebanden zijn hecht en ze is niet de enige vrouw wier man het grootste deel van het jaar afwezig is. De echtgenotes van de Rusmannen organiseren spinavonden met koffie en krentenwegge, waarbij iedereen de brieven uit Petersburg meeneemt en al het nieuws uitgewisseld wordt. De brieven van de mannen bevatten ook altijd boodschappen voor dorpsgenoten; er werd maar één keer in de maand geschreven en in een maand kon veel gebeuren. Gerharda klaagt niet, maar haar ongemakken blijven toch niet helemaal verborgen voor haar man, die haar terugschrijft:



‘Met verwondering, droefheid en vreugde teffens, zie ik aan het slot Uwes briefs, dat Gij tot daartoe U bijkans bestendig niet volkomen wel gevoeld had, maar dat dit bezwaar op den maag nu geweken zij! Ik wil u niet berispen, dat gij mij daarover vroeger geen woord gemeld hebt.’



In april 1834 nadert het weerzien tussen de twee gelieven. Het feit dat Hendrik Smelt ziek is, weerhoudt Engbertus er echter van om zich in mei voor de stoomboot in te schrijven. ‘Het zal wel juli worden, heb geduld,’ meldt hij Gerharda. Het wordt juli. In die maand schrijft een van de zusters Kruys enigszins spottend aan haar broer Bernardus in Petersburg: ‘Bij het nieuwe huis van Engberts werd bij zijn thuiskomst een ereboog gezet, zeker om de vreugde luister bij te zetten...’



‘Ik ging deze morgen in de Hollandse Gemeente en hoorde eene goede preek van den heer Tamling. De gemeente is niet groot, en bestond gedeeltelijk uit zeekapiteins, om wier wil vooral in het Hollands gepreekt wordt, want onze landgenooten die tot deze gemeente behooren, verstaan alle Duitsch, sommige zelfs geen Hollandsch, daarom wordt in den winter ook in het Duitsch gepreekt, en is het aantal der toehoorders, en vooral der vrouwen, veel grooter, van deze waren er nu slechts drie. De hoogduitsche preken van de heer Tamling vinden veel bijval. De kerk is eenvoudig doch mooi en smaakvol ingerigt. De gemeente heeft aanmerkelijke bezittingen, vooral doordat de grond, die haar in vroeger tijd is afgestaan, zoo zeer in waarde is toegenomen. De kerk kan hierdoor veel goede werken verrichten.’ (Ackersdijck)



Het nieuwe gebouw van de Hollandse Gemeente aan de Nevski Prospekt werd in 1834 in gebruik genomen. De nieuwe kerk werd een groot succes. Het complex bestond, en bestaat nog steeds, uit een middenstuk, de eigenlijke kerk, met aan weerszijden daarvan een aangebouwde vleugel van elk ongeveer 35 meter frontlengte langs de Nevski Prospekt. In die vleugels vestigden zich zaken en werden op de bovenste etages woningen verhuurd. Het middenstuk werd gevormd door een galerij van vier dikke zuilen die een neoclassicistisch tympaan ondersteunden. Onder de gevel voerden enkele treden vanaf de straat naar een monumentale deur die toegang gaf tot het inwendige van het kerkgebouw. Achter die deur, in de hal, trof men links en rechts een brede opgaande trap aan die naar een bordes leidde op de eerste etage. In het midden van het bordes was weer een dubbele deur, waardoor men de eigenlijke kerk betrad.

Het interieur was rond van vorm met een doorsnede van ongeveer 56 voet. Zuilen van lichtgroen marmer steunden de ronde koepel.

Tegenover de ingang bevond zich de kansel. Alle banken, de kansel en de betimmeringen waren van kostbaar mahoniehout. Dit, samen met de marmeren zuilen, de met zware lopers belegde vloer en de vergulde bronzen kroonluchter, gaven de ruimte een weelderig aanzien. Boven de ingang was een orgel aangebracht, oorspronkelijk geleverd door de firma Friedriech in Dorpat, maar in 1892 vervangen door een nieuw van het fabrikaat Walter in Ludwigsburg. Dit orgel was bekend vanwege zijn buitengewoon mooie klank. Verder hoorde er bij de kerk nog een vergaderzaal van kerkenraad en gemeente, een kamer voor de predikant met een directe opgang naar de kansel en een rouwkamer. De bouw van het hele complex had 700.000 roebel gekost. Juist in deze tijd werd een nieuwe munteenheid, de zilveren roebel, ingevoerd. In deze nieuwe munteenheid herleid bedroegen de kosten 300.271 roebel. In 1859 werd de laatste termijn van de lening afbetaald.

De kerk werd op 14 januari 1834 ingewijd door dominee Tamling, in aanwezigheid van de prins van Oranje en zijn zoons, de latere koningen Willem II en III. De band tussen de vorstenhuizen Oranje en Romanov was hechter dan ooit tevoren. De goede verstandhouding tussen Alexander I en Willem I had er in 1813 toe geleid dat de tsaar zijn zeventien jaar jongere zusje Anna aan de jonge Willem II aanbood als bruid. Het paar trouwde in 1816, en de koninklijke familie was daarmee voor de Ruslui het symbool van verering voor hun vader- en moederland, een gevoel dat met de jaren in hevigheid toenam. Het versterkte het gevoel in hen dat zij langzamerhand zowel Hollander als Rus geworden waren. Het gaf een goede grond aan hun respect voor de tsaar, die immers familie was van hun eigen koning. In de ‘eerste leerrede’ van dominee Tamling ter ere van de ingebruikname van de nieuwe Hollandse kerk werden koning m tsaar veelvuldig in lovende bewoordingen aangehaald. Onder de speciale gasten bevond zich ook een zekere baron Van Heekeren, een naam die drie jaar later voor grote opschudding zou zorgen, In 1837 verwondde de aangenomen zoon van de baron de grote Russische dichter Alexander Poesjkin dodelijk in een duel, iets waarop ook de Hollandse kolonie geschokt reageerde.



De Ruslui hadden niet veel last van de ijzeren vuist van de tsaar. 'Als men niet aan politiek deed, leefde men geheel vrij en merkte men er niets van dat men zich in een autocratisch land bevond’, schrijft Egbert Engberts in zin memoires. Ja, de buitenlandse bladen, zelfs de allergematigste, waren dikwijls in de rouw zoals men dat noemde: hele artikelen, hele bladzijden zelfs waren door de censuur zwart gemaakt. Maar die censuur verhinderde niet de opkomst van de grote Russische literatuur: de dichters Poesjkin en Lermontov, de satiricus Gogol en de schrijver Toergenjev. Men vertelde dat Nicolaas zelf het werk van deze groten censureerde. En er was de politie, die in die tijd, toen er nog nauwelijks wetten bestonden, een absolute macht had, die op volslagen willekeur berustte. Zelfs de Ruslui waren er bang voor: als ze buiten hun winkels onder de arcaden van de Gostinni Dvor stonden en er kwam een politiefunctionaris aan, dan probeerden ze zich onmiddellijk te verschuilen. Je kon niet weten wat er boven je hoofd hing. Van een winkelier was bekend dat zijn echtgenote nu en dan met een generaal of officier aan de haal ging. De Ruslui leefden met hem mee, maar er was niets tegen te doen, de man moest maar lijdzaam afwachten wanneer het de heren beliefden zijn vrouw terug te brengen.

In de winter zagen de Ruslui de soldaten van de wacht op het paleisplein staan: ook in de hevigste kou mochten ze zich niet verroeren en moesten ze zonder oorlappen en overschoenen urenlang op hun post blijven staan. Velen verstijfden en moesten halfdood, met bevroren ledematen, worden weggedragen. De militaire diensttijd was voor rekruten, voornamelijk analfabete boeren, vijfentwintig jaar! Driekwart van hun leven bleven ze soldaat. Dat bleef overigens zo tot de lijfeigenschap werd afgeschaft. De meesten haalden het niet en stierven na een paar jaar. Degenen die hun tijd wel volmaakten, keerden vaak niet meer terug naar de streek waar ze vandaan kwamen. Ze waren te oud om een toekomst op te bouwen en stelden zich tevreden met een nederig baantje, dat van voerman bijvoorbeeld. Op de grote regimentspleinen werden de soldaten gedrild. De jonge rekruten kregen in de rechterhand een bundel stro en in de linker een bundel hooi: op een andere manier kon men hun niet duidelijk maken wat links en wat rechts was. De commando’s schalden over het plein: ‘Twee pas hooi, een, twee, stroobeen voor.’

Conrad Heijneman was de kleinzoon van Coert Heijneman, die in 1778 als eerste met zijn hele gezin naar Sint Petersburg trok. Deze Conrad (1809-1866) moet de tsaar van nabij gekend hebben. Hij was Bereiter, een Duitse term voor leraar paardendressuur, in de keizerlijke stallen. Nicolaas eiste voor zijn parades een paard dat roerloos moest blijven staan, zonder een enkele hoofd- of voetbeweging. De Bereiters, bevriend met de Ruslui, die veelal zelf hartstochtelijke ruiters waren, wisten te vertellen dat er soms drie of meer dieren doodgemarteld werden voordat er een paard geschikt werd gevonden voor Zijne Majesteit om dienst te doen bij de parade.

Legendarisch was naast Nicolaas’ wreedheid ook zijn moed. Zo deinsde hij er niet voor terug om tijdens het cholera-oproer van 1837 zich alleen, met zijn koetsier Jacob, in een open rijtuig naar het hart van de opstand te begeven, ongeacht het gevaar waarin hij zich begaf. Er was een cholera-epidemie uitgebroken en daarmee ook paniek onder de bevolking, die maatregelen eiste van de tsaar. Engbertus Engberts bevond zich ook in de mensenmassa. Met donderende stem sprak de tsaar het volk toe en wist het te kalmeren. Ten slotte brulde hij daverend: ‘Op de knieën!’, en heel het volk gehoorzaamde. Behalve Engbertus Engberts uit Vriezenveen en nog een paar ‘vrije Hollanders’, zij bleven staan. Gelukkig voor hen had deze blijk van ongehoorzaamheid geen gevolgen. Maar veel meer dan deze voorbeelden ondervonden de Ruslui niet, alhoewel ze in een land leefden van onderdrukkingen, van de knoet, van corruptie en onverdraagzaamheid, van pogroms en van Siberië. Egbert Engberts schrijft:



‘Ons Hollanders raakten ze niet. Ware men Rus, dan had men wellicht meer kans een of andere van deze zegeningen aan den lijve te ondervinden.’



Ackersdijck keek wat verder dan de trappen van het winterpaleis, geïnteresseerd als hij was in de duistere hoeken van de Russische samenleving. Hij zag een stad die in opmars was, er waren Duitse, Franse, Hollandse en Engelse kolonies, het was een internationale stad, een stad met een Westers uiterlijk, maar daaronder ging van alles schuil. Mankracht voor het leger en andere doeleinden werd aangetrokken uit alle delen van het rijk, waardoor een mannelijke bevolking ontstond die tweemaal zo groot was als de vrouwelijke. Prostitutie tierde welig en de weeshuizen zaten overvol.



‘Men ziet hier op de straten nooit vrouwen, die door hare onkuischheid aanstoot geven. De politie maakt daartegen, en zoo er zijn, die zich te zeer vergeten en onverbeterlijk zijn, worden zij naar Siberië gezonden, waar zij nog de echtgenooten van veroordeelde kolonisten kunnen worden, die algemeen gebrek aan vrouwen hebben. Dat daarom geene betere zeden in Petersburg plaatshebben is natuurlijk, en de strengheid, met veel willekeur gepaard, vernedert hier de ongelukkige voorwerpen waarover zij maakt, nog meer dan elders. Deze zijn in groote huizen, in bepaalde straten, bijzonder in de Mesjtsjanski, opgehoopt. Mijn loonbediende heeft mij er voorbij gebragt, en ik zag alle vensters dier huizen vervuld met vrouwen, wier verworpenheid niet twijfelachtig was. Zoo men mij zegt, hebben Polen en Zweden bijna uitsluitend het treurige voorregt, om de hoofdstad van deze soort van vrouwen te voorzien. De verborgene losbandigheid bij gehuwde en ongehuwde vrouwen moet hier ook zeer groot zijn. Deze wordt bovenmate bevorderd door de instelling van het vondelingshuis, en de inrigting voor kraamvrouwen, werwaarts toevlugt voor alle zwangeren is, en gelegenheid, om zich van de kinderen te ontdoen.’



Ackersdijck ziet het met lede ogen aan, maar is toch optimistisch vanwege de westerse wind die er in dit deel van Rusland waait:



‘Wanneer de beschaving doordringt, moeten veel onaangenaame gewoonten verdwijnen. Doch moeijelijker uitte roeijen is de omkoopbaarheid en knevelarij der ambtenaren. Het is geen laster, wanneer men beweert, dat dit kwaad in Rusland erger en meer algemeen is dan in zogenaamde andere beschaafde landen: [Ackersdijck voegt er droogjes aan toe: ‘Het koninkrijk Napels en het gebied van den Paus wellicht uitgezondert.’] De meeste Russen stemmen dit zelve toe. Het is tot gebruik geworden, dat bij de meestegelegenheden de ambtenaar geschenken bekomt of afperst, om te doen hetgeen zijn pligt hem voorschrijft, en niet zelden ook om het te laten. Dit begint zeer laag en klimt zeer hoog op. Eenige verontschuldiging voor de ambtenaren vindt men in hun geringe bezoldiging. Dit is voor de meeste nog dezelfde als in de tijd van Katharina II, doch toen was de papierroebel nog gelijk aan de zilveren, nu is de waarde met 75% gedaald, zoodat zij slechts een vierde bekomen, en tegelijk zijn de levensbehoeften toegenomen. Het gevolg hiervan is, dat de inkomsten op verre na niet toereikend zijn om van te leven; en het is bijna van algemeene bekendheid, dat zij andere middelen aanwenden.’



Op een avond bezoekt Ackersdijck zijn buurman, de heer W. Ze praten lang over de corruptie bij de mindere standen van de bevolking, zelfs de kooplieden verrijken zich zonder gêne door list en bedrog. Volgens de heer W. ligt de oorzaak van deze ‘volkskaraktertrek’ in de lijfeigenschap en de onmogelijkheid om ‘regt te bekoomen tegen lieden van den hoogeren stand’:



‘Het is alsof men vrijelijk misleiden mag, en zich op die wijze bevoordelen, terwijl anderen hunnen rang en hetgebrek aan regtsmiddelen eveneens in hun voordeel gebruiken.’



Deze toestand is moeilijk te veranderen, want de Russische landadel stelt er een bijzondere eer in om lijfeigenen te bezitten. De heer W. geeft het voorbeeld van een rijke graanhandelaar, Karavajev, die lijfeigene is van graaf Tsjeremetjev, en die al 50.000 roebel heeft aangeboden om zichzelf vrij te kopen... Tevergeefs, de vorstwil er niet aan, terwijl hij jaarlijks maar 25 roebel ‘afdracht’ ontvangt van Karavajev. De lijfeigenen vormden in deze tijd ongeveer de helft van de boerenbevolking. De andere helft bestond uit kroonboeren, boeren die op land van de staat waren gezet en onder het gezag van ambtenaren stonden. Tsaar Nicolaas besloot zich over hen te ontfermen in de hoop dat hun verbeterde positie de landadel tot voorbeeld zou strekken. Volgens Ackersdijck was dat laatste niet het geval, wel waren de kroonboeren er onder Nicolaas op vooruitgegaan:



‘Twintig jaar geleden, wanneer een edelman op reis was, en een rad van zijn wagen brak, zoo maakte hij niet de minste zwarigheid om den eersten boer die voorbij kwam aan te houden, en, wanneer hij bevond dat diens rad aan zijn wagen paste, dit aan den boer te ontnemen, het aan zijn eigen wagen te bevestigen, en zich geheel niet om den boer te bekommeren.’



Op zijn tocht van Njiznji Novgorod naar Kazan komt Ackersdijck regelmatig zendingen gevangenen tegen, te voet op weg naar Siberië. Mannen en vrouwen, hij noemt geen aantallen maar spreekt van grote groepen, soms zijn het weggelopen lijfeigenen of gedeserteerde soldaten. Ze zijn allemaal geketend. Vrijwel alle veroordeelden, behalve die uit de gouvernementen van Archangelsk en de Wolga, komen door de stad Kazan.

Ackersdijck schrijft dat de zendingen in de eerste jaren van Nicolaas’ bewind veel talrijker waren dan in 1835. In 1826 trokken er nog 10.758 bannelingen door de straten van Kazan, in 1834 waren dat er nog maar 4995. De regering zag er in die eerste jaren nog brood in om in de afgelegen gebieden koloniën van gevangenen te vestigen, maar kwam van dat idee terug toen bleek dat vrije koloniën beter functioneerden en minder kostbaar waren. Voor kleine misdrijven werden dus andere straffen bedacht; weggelopen lijfeigenen werden bijvoorbeeld het leger in gestuurd. Het aantal vrouwen nam wei toe over de jaren: in de jaren twintig was eentiende deel van de veroordeelden vrouw, in de jaren dertig was dat gestegen tot eenvijfde! Wat zij misdaan hadden blijkt uit geen enkele bron. Het ligt voor de hand om terug te grijpen op Ackersdijcks opmerking dat de hoeren naar Siberië werden gezonden om de kolonisten daar van nageslacht te voorzien.



Het jaar 1835, waarin een professor aan de Hogeschool van Utrecht zich per kibitke (boerenwagen) ver van Sint Petersburg waagde, was een moeilijk jaar voor Engbertus Engberts, die, zoals de Ruslui eigen was, nooit afweek van de vaste route Vriezenveen-Sint Petersburg. Tijdens zijn verlofdagen in mei in Vriezenveen vonden er pesterijen plaats die tegen hem en zijn vrouw gericht waren. Een familielid schrijft hierover naar de zaak in Sint Petersburg:



‘E. Engberts willen zij in zijn nieuwe huis niet met rust laten. Het geval dat er veertien dagen geleden gebeurd is zal u zeker wel bekend zijn, doch verleden woensdag waren zij [Engbertus en Gerharda] bij Naatje ter visite en toen is het nog niet beter gegaan, de meid was naar bed gegaan en er eventjes in zijnde, hoort zij achter iets doch meende eerst dat haar kalf los was, doch naderhand hoorde zij praten en was er in de zijdeur, waar nog geen slot aan was, maar slechts met eenige spijkers vastgemaakt, wat ingebroken. De meid liep eerst naar boven om alarm te slaan doch wederom aan de trappen komende ging haar het licht uit en toen is zij zoo barrevoets naar de meiden van Neef Jansen geloopen daar hij met zijne vrouw ook naar de visite was, vervolgens is de buurt op de been gekomen, doch toen waren zij al lang weg, wat dunkt u, zou die meid daar niet geweldig van schrikken, den volgenden dag is zij ook weer naar de dokter geweest om zich te doen [ader] laten en toen zij weer tehuiskwam, is zij flauwgevallen.’



Wat er precies aan de hand is, wordt niet duidelijk uit de brieven. Engbertus is thuis, maar niet voor lang. Al in juni neemt hij de stoomboot terug, tot groot verdriet van Gerharda, die in juli hun eerste kind verwacht. Ze is bang om alleen achter te blijven in het grote nieuwe huis, waar plaaggeesten haar lastigvallen, en ze is bang voor de bevalling.

‘Ik wil zoo gaarne bij U blijven’, zijn haar woorden bij het afscheid. Maar Engbertus’ besluit staat vast, hij vertrekt naar Sint Petersburg, zij het dan somber en met angstige voorgevoelens:



‘5 juni 1835, donderdag achtermiddag om 6 uur.

Dierbare Vrouw, boven alles beminde Gerharda,

Ik ben gisterachtermiddag om 6.30 uur alhier in Lübeck in goeden welstand en zonder wezenlijke tegenspoed ondervonden te hebben aangekomen, ik heb reeds twee nachten te bed toegebragt, namelijk den laatsten hier in Vijf Torens, en den voorlaatsten te Hamburg in den nieuwen Wilden Man, maar rustig geslapen heb ik niet, gedroomd veel. Mijne Gerharda was nog altijd de spil, waarom alle mijne droomen draaiden, ik hoop echter zoodra mogelijk door een zoo vurig gewenschte brief van U de overtuiging te erlangen, dat de meeste mijner droomen ijdel geweest zijn... Doch ik beschouw ze ook, hoe droevig sommigen dan ook geweest zijn mogen, als natuurlijke werking mijns erg gekwetsten gevoels. Ik herstelde mij spoedig van dien diepen indruk des afscheids, maar als mij dan die betraande blik, dat smartvolle gelaat van U weer klaar voor den geest trad, en zulks gebeurt tot hier toe niet zelden, als ik mij herinner hoe Gij in mijne armen aan mijnen boezem laagt, ik aan den Uwen, als een onscheidbaar wezen, dan werd, dan word ik telkens weer diep ontroerd, en moet mijnen weemoed met geweld tekeergaan...’



Engbertus schrijft dit op een kamertje in de herberg de Fünf Thürme, de Vijf Torens, in Lübeck. Het is een vaste pleisterplaats van de Ruslui en talloze andere reizigers die met de stoomboot afvaren. Sinds 1425 heeft deze herberg bestaan, tot het jaar 1867, meer dan vier eeuwen lang. De gevelsteen is nu nog te zien in het museum Holstentor in Lübeck; dat is alles wat ervan het gebouw is overgebleven. Engbertus wacht op het bericht van de afvaart van de Alexandra, het is bijna etenstijd en dan zal hij horen of er al iets bekend is. De brief aan Gerharda moet diezelfde avond op de post, liever zou hij hem een nacht op zijn schrijftafel laten liggen zodat hij de volgende ochtend nog iets kan toevoegen. Het is hem zwaar te moede, maar na de maaltijd lijkt zijn stemming iets opgewekter en gloort er hoop:



‘Ach lieve vrouw, daar zit ik nu alleen, ver van u, om eerstdaags mij nog veel verder van u te verwijderen... te verwijderen, wat zeg ik! Neen, mijne gedagten, mijne overlegging blijven bij u, mijn hoopen, wenschen, vreezen betreft U, geheel mijn geest is in Uw nabijheid, maar, ik zie, ik hoor U niet... Ach, indien ik slechts van Uw welbevinden overtuigd was... Lieve, lieve Da, zie toch niet te zeer op tegen het jaar der scheiding, aan alles gewend zich de mensch en hoe ras vlugt niet de tijd, vooral de bezorgdheid over Uwen staat en Uwe naderende ontbinding zijn gematigd, laat ons niet in vertwijfeling vervallen, maar met gerustheid en onderwerping de toekomst tegemoet gaan... ontvang den warmsten kus der vurigste en reinste liefde van Uwen Engbertus Engberts.’



Engbertus’ dromen waren wel degelijk een voorteken. Twee maanden later sterft zijn Gerharda in het kraambed. De baby, een jongen, krijgt de namen van zijn moeder: Gerhardus Johannes. In Sint Petersburg verneemt Engbertus het slechte nieuws van zijn zwager Hendrik Smelt: ‘De schok was ijsselijk, mijn aangezigt en geheel mijn lichaam kromp tezamen, die slag heeft mij alles ontnomen.’ Diep bedroefd schrijft hij na de zondagse kerkgang zijn schoonouders en schoonzusjes een brief:



‘Geliefde Vader en moeder en Zusters mijner Gerharda!

Tot U wende ik mij thans het liefst, gij gevoeld, wat mij geschied is, het is ook U geschied, Uwe harten bloeden gelijk met het mijne. O, dat ik reeds met U naar haar graf kon gaan, dat ik nog mijne lippen op haren killen mond had mogen drukken. Ach geliefden, wat heb ik gevoeld, dat ik in haren hoogen nood verre van haar geweest ben, dat ik harer laatsten ademtogt niet heb moegen bespieden, zij wenschte zoo innig dat ik zoo lang blijven zou, en ieder brief droeg de kenteekenen, dat haar het vooruitzigt op de ontbinding te zwaarder op het hart woog, omdat ik verre was. Ach, ik schreef dat toen alles aan eene natuurlijke doch overdreevene angstvalligheid toe, ik gaf mij over aan hoop en vertrouwen en meende mijnen reistijd niet te moeten verzuimen, maar thans gevoel ik hevige knaging en berouw! Misschien is haar in het ijselijkste haars toestand de gedagte niet vreemd geweest, dat ik koel en zonder belangstelling jegens haar geweest zij...’



Engbertus heeft geweend in de armen van zijn vriend Hendrik. Diens zuster Hendrika zal zich over de pasgeboren Gerhardus ontfermen...



‘Het kindje, waarover de afgefolterde moeder zich slechts zo kortstondig heeft mogen verblijden, dat bijkans bij het eerste aanschouwen des lichts moederloos gewordene, waarvoor ik in het eerste nijpen der smart geen gedagte overhad, dit geschenk van God gewint hoe langer hoe meer mijne belangstelling.’



Engbertus wilde het huis verkopen, de huishouding begon zich net zo schoon te ordenen en met één klap was alles zinloos geworden. Zijn vriend Hendrik raadde het hem af. De familie Smelt, en zusje Serafina in het bijzonder, zou op het huis kunnen toezien en de huishouding draaiende houden. Twee jaar later, in 1837, trad Engbertus met Serafma in het huwelijk en werden er in het nieuwe huis nog meer kinderen geboren. Kort voor 1850 is Engbertus voorgoed teruggekeerd naar Vriezenveen. In dat jaar werd hij benoemd tot lid der Provinciale Staten van Overijssel, een functie die hij tot 1865 bekleedde.

De splitsing van de zaak Smelt, Engberts & Co in 1865 heeft hij niet zelf meegemaakt. Opnieuw was de compagnie te groot geworden: de drie zonen van Hendrik Smelt konden het niet meer vinden met de zonen van Engbertus. De leden Smelt traden uit de firma en richtten een eigen zaak op. Gerhardus Johannes, de oudste zoon van Engbertus, zou tot kort voor de Eerste Wereldoorlog de zaak Gebroeders Engberts & Co blijven leiden.



Aan het einde van de regering van Nicolaas I was Rusland het eerste Russische Wetboek sinds 1649 rijker, en beschikte het land over ongeveer duizend kilometer spoorweg. Dat was niet veel in vergelijking met andere Europese landen. Ondanks een zekere economische groei, mede dankzij de grote vraag naar Russisch graan, begon Rusland in deze jaren al een achterstand op te lopen in zijn industriële ontwikkeling. Het zou nog tot 1861 duren voordat de lijfeigenschap werd afgeschaft. ‘Ach ja,’ verzuchtte Egbert Engberts in zijn memoires, ‘Rusland had een gelukkig land kunnen zijn als er meer eerlijkheid, rechtvaardigheid, orde, plichtsbesef en meer onderlinge waardering en liefde geweest was...’

Maar voor de Ruslui was de bloeiperiode aangebroken, alle sociale en economische misstanden ten spijt.


5 – De leerjongens van Engberts & Co

 

 

Martinus Pruim uit Hardenberg was 19 jaar oud toen hij in 1828 werd aangesteld als leraar aan de Latijnsche school in Almelo onder directie van dr. Barend Mulder. Hij woonde, zoals in die tijd de gewoonte was, samen met nog andere leraren en kostschoolleerlingen in het huis van Mulder en diens gezin. In dat huis ontmoette Martinus acht jaar later zijn toekomstige vrouw, Jacoba Kruys.

 

Deze dochter van Jan en Maria Kruys was inmiddels dertig jaar oud en nog steeds ongetrouwd. In Jacoba’s familie is een verhaal bewaard gebleven dat die situatie zou kunnen verklaren: haar toenmalige verloofde zou in het begin van de jaren dertig dodelijk verongelukt zijn door een val van zijn paard. Zeker weten we dat niet, omdat Jacoba, die alle correspondentie van haar man, kinderen en familie bewaard heeft, geen enkel document van vóór haar dertigste levensjaar heeft nagelaten.

 

Jacoba woonde in 1836 bij haar zuster Bernardina, die met Barend Mulder getrouwd was. Het echtpaar had twee kleine kinderen en een derde was op komst, dus Jacoba assisteerde in het omvangrijke huishouden. Maar na haar ontmoeting met Martinus Pruim dacht Jacoba aan een eigen gezin. Haar oudste brief dateert van juli 1836 en is gericht aan haar verloofde. De brief is geschreven tijdens een bezoek van Jacoba aan haar moeder in Vriezenveen. Ze schrijft dat ze haar thuis nogal plagen omdat ze zo snel wil trouwen, maar Barend Mulder denkt dat dat veel beter is dan samen wonen onder hetzelfde (zijn) dak. Martinus antwoordde met een vurige liefdesbrief die eindigde met de woorden: ‘Nu, mijn liefste, toekomstige betere helft en bedgenoot, ik hoop je heel spoedig in mijn armen te houden als mijn vrouw, je eeuwig liefhebbende Martinus’.

Het voorgenomen huwelijk moest echter worden uitgesteld vanwege een droevige gebeurtenis; Jacoba’s zuster Bernardina stierf in augustus, vierendertig jaar oud.

Jacoba en Martinus trouwden negen maanden later, in mei 1837. In de tussentijd solliciteerde Martinus naar een betere baan, gesteund door zwager Barend. In oktober van dat jaar wordt hij aangenomen als ‘Hoofd van de Franse en Nederduitsche kostschool in Dockum’, waarmee hij een salaris van 300 gulden per jaar zal genieten en gebruik mag maken van een woning, vrij van huur, dat op kosten van de gemeente (lees: op de goedkoopste manier) zal worden onderhouden. Als hoofd van een ‘Opvoedingsgesticht voor jongelingen uit den beschaafden stand’ verplicht Martinus zich om elke dag, van negen tot elf in de ochtend, van twee tot vier in de middag en van zes tot acht in de avond, zijn pupillen onderricht te geven en zich in te zetten voor de intellectuele, ethische en religieuze vorming van zijn leerlingen. In januari 1838 verhuisde het jonge paar van Almelo naar Dokkum. Martinus en Jacoba zouden 27 jaar in Dokkum blijven wonen; al hun acht kinderen werden er geboren.

 

Dat Pruim een goede reputatie als leraar en opvoeder genoot, blijkt onder meer uit het feit dat de kinderen van gegoede Ruslui, zoals Harmsen van de firma Harmsen, Langhans & Co naar de kostschool in Dokkum gestuurd werden, vooral als het ongezeglijke types waren die in de zaak van hun vader niet naar behoren functioneerden. Zo was er een Ruslui-telg die, veertien jaar oud, in Lübeck voor een aanzienlijk bedrag op krediet gekocht had. Zijn vader vertrouwde hem na dit incident aan de zorgen van Pruim toe.

Het salaris van een kostschoolhouder stond niet helemaal in verhouding tot zijn inspanningen. Om wat extra bij te verdienen schreef Martinus in zijn vrije uren speeches en essays en gaf hij privé-lessen. Hij stortte zich in het Dokkumse verenigingsleven en in de plaatselijke politiek. Ondanks of juist dankzij zijn religieuze overtuiging sympathiseerde hij meer met het gedachtengoed van de christelijke liberalen dan met dat van de behoudende ‘fijne’ gereformeerden. Dit feit, in samenhang met zijn actieve belangstelling voor de journalistiek, zou hem uiteindelijk begin jaren zestig zijn post in Dokkum kosten. 

Jacoba had binnen de school haar eigen ‘afdeling’: zij leerde jonge meisjes de fijne kneepjes van het huishouden. Er kwamen veel logés uit Vriezenveen en Almelo naar Dokkum in de eerste jaren: nichtjes die les kregen van ‘tante Koos’ en broers uit Sint Petersburg die met verlof waren, zoals Jacob en Alexander Kruys.

In 1839 werd hun eerste kind, Hendrika, geboren. Het meisje werd slechts drie jaar oud. Na Hendrika volgden Marie (1840), Gerard (1842), Jan (1843), en nog een Hendrika (1844), die ook weer jong overleed (1850).

Zolang Jacoba’s broers Claas, Johannes en Jacob leefden, was er veel contact tussen Vriezenveen en Dokkum. Ook Martinus was vanaf zijn huwelijk nauw betrokken bij de zaken van zijn zwagers. In de hoop een goede investering te doen, stak hij het weinige geld dat hij bezat onder andere in de winkel van Johannes en Jacob Kruys. Tijdens zijn veertiendaagse zomervakantie ontmoette hij zijn zwagers en compagnons in hun pied à terre in Lübeck of Hamburg, om het nuttige met het aangename te verenigen. Jacoba bleef thuis; ze had of net een baby gekregen, of ze was opnieuw zwanger.

 

Martinus had weinig geluk met zijn leningen en investeringen. In het begin van de jaren veertig komt hij in de problemen als hij een lening van Barend Mulder wil aflossen. Daarvoor heeft Martinus geld nodig van Johannes en Jacob; de broers in Sint Petersburg vragen hem geduld te hebben. Mulder stelt Martinus gerust:

 

‘Je hoeft je over die lening van mij geen zorgen te maken, maar ik hoop zeer dat je spoedig een wissel zult ontvangen uit Sint Petersburg, dat zou een goed teken zijn. Je zult zeker op de hoogte zijn van het feit dat de zaken van Johannes en Jacob niet op goede staat verkeren... Naar mijn mening was het niet verstandig dat zovelen hen geholpen hebben met grote sommen gelds, dat hen ertoe heeft verleid hun zaak op onverantwoordelijke wijze uit te breiden... Bovendien maakt de groeiende concurrentie de winst lager.’

 

Martinus zou er nooit wijzer van worden.

 

De resultaten die de Ruslui behaalden waren zeer wisselend en de compagnieën, die als paddestoelen uit de grond schoten, maakten het er wat de concurrentie betrof niet gemakkelijker op. Overmoed werd afgestraft: Wie te vroeg uit een compagnie trad om voor zichzelf te beginnen, liep het risico de moeilijke aanloopperiode die nodig was om een goede naam te vestigen niet te doorstaan.

De jaren na 1840 waren economisch slechte jaren, ook voor Nederland. Na de afscheiding van België werd Nederland gereduceerd tot een derderangs staatje, de gouden tijden waren voorgoed voorbij. Koning Willem I had veel investeringen verloren in de zuidelijke Nederlanden, en vermoeid en verbitterd gaf hij in 1840 de kroon aan zijn zoon. Willem II had zijn eigen redenen om de afscheiding van België te betreuren: hij hield hof in Brussel en vertrok met tegenzin naar Den Haag, waar hij het maar een dooie boel vond. Onder het volk werden de gevolgen van de Industriële Revolutie merkbaar: mensen trokken in groten getale naar de steden, vonden daar werk in de fabrieken en huisden in krotten. De groeiende armoede onder de bevolking, de slechte woon- en werkomstandigheden, riepen op tot verzet. Overal in Europa, ook in Nederlandse steden, ontstonden opstandjes; met name in het jaar 1848.

 

Jacoba Pruim-Kruys maakte zich vreselijk ongerust tijdens de reisjes die Martinus in de zomermaanden maakte, naar Leeuwarden bijvoorbeeld, waar het leger een arbeidersrel met succes wist te onderdrukken. Maar in Nederland ging het er lang niet zo heftig aan toe als op andere plaatsen. Duitsland bestond indertijd uit een verzameling grote en kleine staatjes en koninkrijken, hertogdommen en de vrije Hanzesteden Bremen, Hamburg en Lübeck, met hun eigen bestuur dat op de handel geconcentreerd was. De machtigste van alle staatjes was het koninkrijk Pruisen, dat uit twee delen bestond. In de periode 1848-1849 ontwikkelde zich in Duitsland een sterke arbeidersbeweging, met name in Leipzig en Keulen, die steun kreeg van Karl Marx en zijn communistische Rheinische Zeitung. Er werden stakingen georganiseerd en demonstraties gehouden, de rode vlag wapperde al in Dresden en het Pruisische leger moest in actie komen om de orde te herstellen, met als resultaat 300 doden, talloze gewonden, duizenden arrestanten en een stad in vlammen. De schrik zat er bij het volk weer goed in. In diezelfde jaren nam Pruisen de oorlog tegen Denemarken weer op in de strijd om Schleswig-Holstein. Jacoba’s zuster Johanna, wier man Jan Bramer een filiaal van Langhans, Harmsen & Co in Hamburg leidde, klaagde in 1849 over de vele soldaten in de straten van Hamburg. Alle stadspoorten waren met Pruisen bezet en de bevolking werd gedwongen om ‘officieren en luitenants onderdak te verlenen die van Holstein af komen maar in plaats van door te marcheren in Hamburg blijuen hangen en nu te gast zijn bij de burgers van Hamburg’.

 

Maar aan het Friese Dokkum ging de revolutie voorbij. In 1846 werd Herman Pruim geboren en twee jaar later, op 26 september 1848, kwam Martinus Pruim junior ter wereld, genoemd naar beide ouders: Martinus Jacobus. Op haar 44e kreeg Jacoba haar laatste kind, Henri. Na de twee overleden Hendrika’s besloten de ouders nog maar eens een Franse variatie van deze naam te proberen. Voor zoveel kinderen Pruim waren er weinig goede vooruitzichten in een gewoon middenklassegezin in het midden van de 19e eeuw. Ondanks het harde werken en de bijbaantjes van vader Pruim was het moeilijk om rond te komen. Gerard, de oudste zoon, mocht rechten gaan studeren in Leiden. Marie, het enig overgebleven meisje, zou lerares Engels worden, dat was al heel bijzonder. Ze ging naar een kostschool voor jongejuffrouwen in Geertruidenberg; vanwege de hoge kosten was dit waarschijnlijk op basis van een uitwisseling met de zoon van de directrice. Voor de overige jongens was er geen geld om door te leren. Jan, de tweede zoon, wilde gaan varen, maar de praktijk op een 19-eeuws schip viel tegen. Hij vond het geen prettig leven en het was ook gevaarlijk, voor weinig geld op lekke schuiten. Hij voer op Indië, Australië en andere verre bestemmingen en was jarenlang weg van huis. Pas in 1870 zou hij het varen opgeven en leraar worden in Engeland.

 

In 1857 trof het noodlot de familie Pruim in de vorm van een nieuwe onderwijswet, die de gemeenteraad van Dokkum de volledige zeggenschap gaf over de gang van zaken op de kostschool. Dat betekende ook een ander contract met Pruim, waardoor zijn inkomen aanzienlijk lager uitviel. Had hij eerder een vast bedrag van 300 gulden. per jaar verdiend, inclusief ‘vrij wonen’ en zijn deel uit de schoolopbrengsten, die ongeveer 1000 gulden bedroegen, na de invoering van de nieuwe wet kreeg Martinus Pruim 1000 gulden per jaar, waarvan hij onder andere voeding voor zijn pupillen, de salarissen van zijn assistent-leerkrachten, onderhoud en verwarming van de schoollokalen, lesmateriaal, enzovoort, moest betalen. Vanaf dit jaar kwam het gezin in de financiële problemen.

Voor Herman, de derde zoon, werd dan ook een ‘goedkope’ bestemming gezocht. Die lag in Sint Petersburg, bij familieleden die de leiding hadden over een gerenommeerde stoffenzaak: Engberts & Co. Voor Herman en zijn ouders kwam dit buitenkansje als een geschenk uit de hemel. Sinds de splitsing in 1829 was Engberts & Cc uitgegroeid tot een bloeiende zaak in de Gostinni Dvor. Onder de bezielende leiding van Jan en Luchard Brouwer, de zonen van Jacoba’s oudste zuster Grietje, kende de winkel haar beste tijd. Engberts & Co bestond in die tijd uit twee winkels, dicht bij elkaar onder de arcaden van de Gostinni Dvor. In 1829 was de winkel overgegaan in handen van G.J. Engberts, die rond de jaren vijftig naar Almelo terugkeerde, en zijn broer Hendrik Engberts. Samen met Lucas Brouwer stond deze Hendrik lange tijd aan het hoofd van de firma, totdat de zonen van Lucas Brouwer en Grietje Kruys het roer overnamen. Ze werden daarin bijgestaan door Herman en Gerhard Engbers, zonder t, uit Deventer. Jan en Luchard, allebei op hun 13e jaar in de zaak gekomen, waren niet te beroerd om hun jonge neefje tot het vak van koopman op te leiden. De gebroeders Brouwer waren in feite voorlopers van de moderne zakenman; per trein reisden ze naar steden als Berlijn, Hamburg, Parijs en Londen om er inkopen te doen volgens de laatste mode. Tijdens een van die zakenreizen, in oktober 1858, nam Jan Brouwer de twaalfjarige Herman Pruim mee naar Sint Petersburg.

 

Herman was op zijn twaalfde nog een kind, en de omgeving waarin hij terechtkwam bekeek hij met oprechte verwondering en blijdschap; na het sobere leven in Dokkum ging er een wereld vol luxe en schoonheid voor hem open. In zijn eerste brief naar huis schrijft hij al dat hij veel van de ‘Russche’ houdt, en de Russische bedienden die hij hier in het bijzonder mee bedoelt zullen ongetwijfeld veel van hem hebben gehouden. Zoals alle leerjongens leefde Herman in een mannenhuishouden, in een appartement op de hoek van de Italjan-skaja en de Kleine Sadovaja, dicht bij de Gostinni Dvor. Hij woonde daar met de twee neven Brouwer, de twee heren Engbers uit Deventer, een Russische huishoudster en een oude bediende, Makarov geheten. Nadat hij twee jaar in Sint Petersburg was, werd Herman ziek. Vanaf die tijd moest hij veelvuldig het bed houden en verloor het leven in Rusland zijn glans. Hij miste zijn familie, zijn moeder vooral, en dat gemis konden zelfs de Russische bedienden die hem vertroetelden niet goed maken. Toen de Petersburgse professoren het voor zijn gestel beter achtten dat hij de zomer thuis in Dokkum door zou brengen, leverde Jan Brouwer hem af bij zijn ouderlijk huis, in de hoop Herman in september weer op te kunnen halen. Maar Herman werd niet beter.

In mei 1861 schrijft Jacoba in haar ‘gedenkboek’:

 

‘Na een verblijf van tweeëneenhalf jaar is Herman, op aanraden van den Professor, naar het vaderland teruggekeerd met zijn patroon en Neef Jan Brouwer, hier aangekomen den 3 april 1861, in de hoop dat een zachter klimaat een goede uitwerking op zijne ziekte zoude te weeg brengen. Doch nadat hij ruim zes toeken in de Ouderlijke woning heeft doorgebragt, is hij den 18 mei 1861 onder het geweld der leverziekte bezweken.’

 

Ruim een jaar na de dood van zijn broer Herman reist Martinus Pruim, 13 jaar oud, dezelfde weg naar Sint Petersburg. Hoe konden ze opnieuw zo’n risico nemen? Het agressieve klimaat in Sint Petersburg was onder de Ruslui wijd en zijd bekend. Ziektes als de mazelen, dyfterie en zelfs de koorts waren zeer virulent en eisten veel slachtoffers, vooral onder kinderen. Voor gezinnen als dat van Pruim was er echter geen alternatief, of het moest het leger zijn. Vader Pruim schrijft Martinus dan ook, nadat deze kort na zijn aankomst zwaar verkouden wordt:

 

‘Mocht blijken dat de luchtsgesteldheid in Petersburg voor Uw gestel niet deugde, dan zoude ik U, hoewel ongaarne, in Nederland moeten plaatsen. Doch ik twijfel of ik dan wel zoo goede positie zou vinden, als die gij nu hebt.’

 

En daarmee was de keus gemaakt.

 

13 Voorschriften

 

Volgd die na, mijn zoon, dan zal het U wel gaan.

 

Matigheid

Eet niet zo, dat gij aan een dier gelijk wordt.

Stilzwijgendheid

Zegd slechts datgene dat anderen 

en U zelven kan dienstig zijn,

Vermijd alle nuttelooze gesprekken.

Orde

Laat elke zaak bij haar vaste plaats 

en elke bezigheid hare gezette tijd hebben.

Standvastigheid

Neem U besluit omtrend hetgene

gij moet doen, en voer het onwankelbaar uit

hetgene waartoe gij besloten hebt.

Zuinigheid

Doe slechts zulke uitgaven als nuttig zijn 

voor U zelven en voor anderen 

kortom, verkwist niet.

Arbeid

Verlies geen tijd, houd U altijd bezig 

met iets nuttigs, doe niets onnodigs.

Opregtheid

Geen omwegen, laat Uwe gedachten het kenmerk 

van onschuld en regtvaardigheid dragen,

Spreek zooals gij denkt.

Regtvaardigheid

Brengd nooit iemand schade toe, bevorder

naar vermogen de belangen van Uwen medemensch.

Gematigdheid

Vermijd de uitersten, voed geen wraak 

over beledigingen al grieven zij U diep.

Zindelijkheid

Duld geen onzindelijkheid aan Uw lichaam, 

aan Uwe kleederen of in huis.

Gemoedskalmte

Laat u niet uit Uwe stemming brengen door

beuzelingen of gewone onvermijdelijke toevallen.

Kieschheid

Bewaar Uwen goeden naam in alle opzichten.

Nederigheid

Volgd Jezus en Socrates na.

 

Uwe liefhebbende moeder,

Dockum den 10 september 1862

 

Deze raadgevingen stopte moeder Jacoba in de koffer van haar zoon, die in september 1862 afscheid nam van zijn ouders, broers en zuster. Martinus reist in zijn eentje naar Almelo. Eerst per schuit naar Leeuwarden, vervolgens per diligence naar Zwolle en vandaar naar Almelo. In Almelo blijft hij een aantal dagen bij zijn tante Grietje Brouwer, die hem klaarstoomt voor de grote reis en nieuwe schoenen voor hem koopt; zijn verlakt-lederen zijn gebroken. Hij bezoekt er zijn ooms en tantes op het Vriezenveen en maakt kennis met zijn toekomstige kamergenoot: de eveneens dertien jaar oude Dirk van Delden. De avond van zijn aankomst in Almelo schrijft Martinus naar huis: ‘Van de peren in de koffer heb ik nog negen in de koffer en ook heb ik nog twee schaapskoppen. De reis van Dockum naar Almelo heeft mij ƒ 12,55 gekost.’ Enkele dagen later reist Martinus in gezelschap van neef Engberts, twee nichtjes, Dirk van Delden en diens vader naar Rotterdam, vanwaar het schip naar Denemarken zal vertrekken:

 

‘Wij gingen met de schuit vanuit Deventer voorbij Zutphen, Arnhem, Wageningen, Rhenen en Wijk bij Duurstede en kwamen ’s avonds om acht uur in Rotterdam. Maar welk een prachtig gezigt dat was kunt gij niet begrijpen. Wij kwamen van de Maas en dan die honderden van gazlichten, en daar soms rooden en blauwen in! Het geheel leek tvel een groote illuminatie. Vervolgens hebben wij onder de Boompjes gewandeld, dat is langs de Maas en welke prachtige schepen en huizen wij daar zagen kunt U niet begrijpen. Ik heb een huis gezien van zeven verdiepingen, zonder nog de zolder...!’

 

Martinus koopt een aantal voorwerpen die hij in zijn nieuwe bestaan goed kan gebruiken: een zakkam, een mes, een stuk zeep, een cigarepijpje. Roken was voor jongens van zijn leeftijd niet ongewoon; Martinus rookte daags wel een pijpje.

Het schip dat hen naar Sint Petersburg moest brengen voer via Kopenhagen; de beide jongens stonden onder toezicht van neef Engberts die hen tijdens het passagieren in Denemarken meeneemt naar Tivoli, een ‘tuin met allerlei vermakelijkheden’. Martinus schrijft met grote letters dat hij voor het eerst vanille-ijs heeft gegeten. Net als voor zijn broer Herman is het ook voor Martinus de eerste keer dat hij notie neemt van de wereld buiten Dokkum. In Kroonstad wordt het gezelschap niet afgehaald door Jan Brouwer, die vanwege tubercolose aan de Middellandse-Zeekust verblijft, maar door diens broer Luchard Brouwer, die vanaf nu Martinus’ opvoeding ter hand zal nemen.

 

Sint Petersburg, 26 september/8 oktober 1862 

[Martinus’ veertiende verjaardag volgens onze kalender, de Russisch-orthodoxe kalender liep in de 19e eeuw twaalf dagen achter.] 

Beste Pa en Moe,

Vanaf nu begint de gewone tijd om onze brieven te schrijven en zoo gaat het alledrie weken. Het vak van den handel bevalt mij zeer best. Reeds ’s morgens om halfzeven staan wij op en gaan dan om zenen uur naar den kamer om thee te drinken. Dit duurt dan gewoonlijk een halfuur en kwart voor acht maken wij ons gereed en gaan naar den winkel. Ik ben in nummer 145, de drukst bezochte winkel bij Luchard en de oudste mijnheer Engbers gekomen, en Dirk gaat ’s morgens naar nummer 130 met den jongeren mijnheer Engbers. Als wij dan bij den winkel zijn, zien wij eerst of het zegel ongeschonden is en openen dan. Wij zijn den eersten er bij in de gansche Gostinni Dvor. Eerst ’s morgens moest ik eenige laden papier teregtleggen en toen naderhand mede helpen in te pakken, en gisteren moest ik eerst de vloer besprenkelen met water en vervolgens uitstoffen. Dan de twee canapés en de stoelen en de vier toonbanken met een stofdoek afnemen, en tegen een uur of negen begint de drukte. Dan komen van alle kanten heeren en dames, te voet of in droshki’s en maandag waren er soms 12 à 13 tegelijk in de winkel en geeneen maal was de winkel toen geheel leeg. Tegen half elf gaan wij naar onderen in de kelder in een kamertje en drinken daar koffij en eten er een stuk brood bij, en dan gaat het weder aan het werk tot vier uur, wanneer wij middagmalen moeten. Mijnheer Engbers en nog twee of drie gaan om half vier en komen om vier uur terug, wanneer wij naar huis gaan. ’s Middags hebben wij eerst soep [koolsoep] die mij altijd lekker smaakt en dan aardappels, vleesch en groente na. En ’s avonds om half negen hebben wij ons kost verdiend.

De oude huishoudster riep mij gisterenavond eens bij haar, en toen moest ik van Herman vertellen. Zij had nog veel cartons [figuren van gekleurd karton] die Herman gemaakt had toen hij ziek was, en bij mijnheer Engbers hing ook nog wat van Herman, en dit heeft hij mij gegeven. Het hangt nu boven mijn bed. Dirk en ik hebben tezamen een groote kamer met twee groote bedden en eene commode, waarin wij ons goed bergen. Wij krijgen beiden een chambercloak van hetzelfde goed. Het is een mooije stof. En welk een prachtige japons men hier in de winkel heeft kan Moe zich niet begrijpen...’

 

Martinus moet in de winkel Duits spreken. Van Makarov, de oude bediende, leert hij al snel een paarwoorden Russisch. Maar de opleiding van de jongens wordt zeer serieus genomen: de avonden worden besteed aan lessen in het Duits, Frans en Engels, en als ze die talen voldoende beheersen krijgen ze les in de Russische taal. Na een jaar komen daar nog twee avonden godsdienstonderricht bij als voorbereiding op de belijdenis, zodat Martinus nauwelijks tijd heeft om naar huis te schrijven. Verlangend ziet hij elke maand uit naar nieuws van zijn ouders, broers en zus. Uitgebreid en geduldig beschrijft hij voor hen zijn nieuwe omgeving, de prachtige gebouwen, de tienduizenden droshki’s, de elegante dames, en brengt hij de groeten over van de eindeloze stroom Petersburgse verwanten die hem in de winkel bezoeken: neef Groes, neef Kruys, de neven en nichten Bramer, tante Mahlchen... Maar zijn moeder vraagt steeds naar haar jongste broer, oom Alexander, de enige broer die nog in leven is, en juist over hem kan Martinus haar niets vertellen. Het hindert haar dat ze niets van hem hoort. Ze stuurt Martinus een brief die hij bij zijn oom moet afgeven, maar Martinus weet niet waar oom Alexander woont en niemand, in het bijzonder zijn patroon en opvoeder Luchard, lijkt bereid het hem te geven: ‘Luchard zeide dat hij het beter dacht dat ik vooreerst nog niet naar oom Alexander ging.’ Jacoba stelt hem gerust, Luchard zal het wel het beste weten, ze moeten maar even geduld hebben. Martinus burgert snel in in zijn nieuwe omgeving. Hij woont in hetzelfde huis, slaapt in hetzelfde bed als zijn broer.

 

De bediende Makarov neemt hem op zondagmiddagen mee de stad in en toont hem de Kazanskerk, de Isaacskathedraal en het standbeeld van Peter de Grote. De thee is lekkerder dan in Holland en ze eten alle zaterdagen pannenkoeken. Hij heeft even moeite om aan het klimaat te wennen, maar een waterkuur doet wonderen en hij is weer snel de oude. In zijn werk doet Martinus ijverig zijn best om zijn kamergenoot Dirk de loef af te steken; Dirk spreekt slecht Duits en al helemaal geen Engels, terwijl Martinus al zakdoeken mag verkopen. ‘We verkopen alle dagen gewoonlijk tussen de 8 en 400 gulden,’ schrijft hij monter. En, mijmerend: ‘Mijnheer Winkel die hier vroeger ook in den zaak was, is vertrokken om op ’t Vriezenveen te gaan rentenieren. En hij is nog maar bij de veertig jaar oud...’

Uit de brieven van Martinus blijkt dat er in Engberts & Co ook Russische leerjongens en zelfs Russische verkopers waren. Maar deze genoten een heel andere status dan hij en Dirk van Delden. Er bestonden in die tijd twee categorieën ‘bedienden’. Voor de eerste categorie, zij die eigen verantwoordelijkheid droegen, moest door de werkgever gilderecht betaald worden aan de stedelijke administratie. De tweede categorie, zij die onder direct toezicht van hun superieuren werkzaamheden verrichtten, werden hiervan vrijgesteld. Martinus en Dirk behoorden vanzelfsprekend tot de eerste categorie. Zij tweeën werden opgeleid om ooit de firma over te nemen, in de traditie van de Vriezenveners. Om die reden werd er in hen geïnvesteerd en deed men alle moeite hen op het rechte pad te houden. Daarbij hoorde uiteraard het kerkbezoek op zondag, dat ook een sociale functie had als ontmoetingspunt van de kolonie. Martinus is verrukt van het interieur van de kerk en vindt dominee Welter een aardige man, ‘zijn enige gebrek is dat zijn preken te lang zijn’. In de winter gaan ze naar de Duitse kerk, omdat het steenkolenduits van Welter onverstaanbaar is. Het bevalt Martinus daar beter, ook al omdat de Duitse liederen veel mooier zijn dan de Hollandse psalmen en gezangen: ‘Het komt alles als zoo vanzelf erbij. Ik zing ook altijd mee.’

 

De familie in Dokkum heeft nu als enig contact met Martinus de driewekelijkse brief. Als die een keer ontbreekt, slaat de ongerustheid onmiddellijk toe:

 

‘Gisterenmorgen toen wij een brief van Neef Diehard ontvingen, was er geen van U bij, dit gaf algemene verslagenheid, niettegenstaande de berigten van Luchard gunstig waren konden wij ons niet begrijpen dat gij geen brief voor ons had geschreven, doch van morgen werd die treurigheid in vreugde veranderd...’

 

Ook willen ze wel graag dat hij netjes schrijft, ze laten zijn brieven wel eens aan anderen zien, en bovendien denken ze dan dat hij ziek is als hij in hanepoten kliedert. Vader en moeder Pruim doorspekken hun brieven met liefdevolle raadgevingen over warme kleding en levertraan, anekdotes over de kostschooljongens en over de kippen die van de leg zijn, en met het laatste nieuws van zijn zeevarende broer Jan. Martinus’ zus Marie voegt daar nog eens dikke knuffels aan toe:

 

‘En wie krijgt thans de nachtkussen daar Miss Mary zo ruim mee bedeeld werd, geeft gij die nu aan Luchard, aan Dirk, die lieve mooije jongen, of aan de oude huishoudster?’

 

‘Hartelijk Geliefde Ouders,

Wij hebben het hier verschrikkelijk druk voor de kerstdagen, iedereen koopt geschenken voor de bedienden enzovoort. Vandaag hebben wij voor f 2300 en gisteren voor f 2400 verkocht. Ik heb ook alle dagen verkocht, gisteren een flesje eau de cologne op het Frans. In den andere winkel heeft Dirk zoozeer geen gelegenheid om te verkoopen, wijl het daar niet zo druk loopt als bij ons. Dirk heeft op zijn weg naar de dokter [hij sukkelt met diarrhee] een begrafenis gezien. Eerst liepen er twee mannen in het zwart met brandende lichtjes vooraan en daarna volgde de koets door vier paarden getrokken, en ieder van deze paarden werd geleid door een man. De kist waarin het lijk lag was bloot. Hij was van zwart hout en aan alle hoeken met zilver beslagen. En dan heeft hij ook nog een transport gevangenen gezien. Een groote geheel dichte wagen getrokken door drie paarden en begeleid door acht paarden, ieder met een bloote degen in zijn hand. Het waren vast zware gevangenen, want anders loopen zij er met geweer bij... Morgen is hier op de Nevski Prospekt illuminatie bij gelegenheid, dat de keizer [tsaar Alexander II] uit Moskou terugkomt. Een paar dagen geleden, toen ik de Hollandsche couranten wegbragt [er is een leeszaal en een ‘Hollandsche’ boekenclub] kon ik de straat niet oversteken, want daar waren, zoover mijn oog kon zien op de gansche Nevski, met eene reeks van soldaten en ruiters, kanonnen en kruidwagens bedekt. Zij trokken op naar de groote parade. Het was een mooi gezigt, die vlugge paarden en die nette soldaten. Eerst huzaren, ulanen, enzovoort, allen te paard, dan een reeks voetvolk tot de artillerie behorende, dan kozakken op hun kleine maar sterke paardjes, en dan rijdende artillerie met hunne kanonnen.’

 

Speciaal voor zijn zus Marie beschrijft Martinus de laatste mode, zodat ze haar creaties in Dokkum daarnaar kan aanpassen:

 

‘Havana is de modekleur, en de japonnen hebben gladde tailles en een bordure van onderen. Er zijn dertig kleeden gekomen met “Jacquets Russes”. Dat zijn kortejakjes, zouaves ongeveer, maar daarvan is nog geeneen verkocht, zij zijn niet zeer in trek. Wollene waar is bijna alles geruit Havana, blaauw, lila met zwart, in ’t geheel geen graauw. Prachtig mooije waren hebben wij uit Parijs ontvangen, geborduurde cachemire doeken, wollen kleeden, mousseline kleeden tot 20 Roebel. Alles is bont en de nieuwste kleur is Figaro.’

 

Regelmatig werden portretjes over en weer gezonden. De fotografie-techniek volgens Daguerre was inmiddels zo’n dertig jaar oud en voor familieleden die elkaar vijf jaar, tien jaar of nog langer niet zagen, hield een fotoportretje de herinnering levend. Martinus verzamelt de portretjes van zijn ouders, broers en zus en hangt ze in lijstjes boven zijn bed. Luchard heeft een lijst laten maken met plaats voor vijftig portretjes van zijn familie, hij hangt het geheel op een centrale plaats in de woning. Als hij een jaar in Sint Petersburg is, stuurt Martinus een portret van de firmanten en leerjongens van Engberts & Co naar Dokkum:

 

‘Het afnemen van de portretten duurde de geheele voormiddag, ofschoon het nogal prettig was. Ik had juist daags tevoren mijn haren kaal af laten knippen, het speet mij wel, maar het was nu eenmaal zoo. Die middenin staat is Luchard, aan zijn linkerhand staat Dirk, en aan de regter mijn persoon, en die heer welke voor Dirk zit, is de oudere mijnheer Engbers, en de andere aldus de jongere. Ik heb een weinig saai gekeken, dunkt mij, en ben daarom ook niet mooi op ’t portret gekomen.’

 

Martinus belooft later een portret van zichzelf alleen te laten maken, met bolhoed en in rok, als een echte man.

 

‘Hartelijk Geliefde Ouders,

Het is nu reeds bijna een jaar geleden dat ik van U, uit Dockum vertrok, om in eene geheel nieuwe stelling geplaatst te worden. Eerst kwam het mij wel vreemd voor, maar nu zou ik mij niets beters kunnen wensen want de koopmansstand bevalt mij uitermate best. De drukte in den winkel en dan het bedrijvig leven is dunkt mij met geen een anderen stand in de maatschappij te vergelijken. En daar ik, zooals gij wel zult weten, het zittende leven niet beminde, zoo kunt gij wel begrijpen dat dit heen en weer loopen goed naar mijn zin is. En dan ’s zondags vrij en dan uit pret maken met Luchard of wandelen, is hier veel aangenamer dan in Dockum, wijl men hier in de week niet zooveel vrije uren heeft als daar. Bij ons was de zondagmiddag vervelend, maar hier vliegt zij om, hetgeen ook ten deele komt, doordat men zich hier beter kan vermaken, en meer kan zien.’

 

Martinus vertelt over de wandeleilanden aan de Finse Golf, Jelagen, Petrovski, Christovski.

 

‘Het is daar alle Zondagen zeer druk, en alles van de adel en de hoogere stand, boeren en moezjieks ziet men daar niet. De keizer met zijn dochtertje was er ook, hij reed in een slee. Men kan hier veel pret maken, maar men moet er ook goed voor betalen.’‘

 

Vader Pruim probeert zijn enthousiaste zoon voorzichtig op zijn plichten te wijzen:

 

‘Wees nu toch vooral voorzigtig en matig in uwe levenswijs, actief en oppassend in uw werk, dan krijgt gij het eens goed en veel beter dan wij het kunnen hebben...’

 

De leerjongens van de Ruslui verdienden tijdens hun leertijd uiteraard niets; ze hadden kost en inwoning en ze kregen lessen, er werd in hen geïnvesteerd en dat ze geen salaris ontvingen was hun deel van de investering. Martinus kon zijn ouders dus niet van nut zijn met een kleine bijdrage, wat hem zeer speet, want het examen van zijn broer Gerard moest worden uitgesteld omdat de benodigde vijfhonderd gulden niet voorhanden was. Maar met Kerstmis, Pasen en Nieuwjaar kregen de jongens geld en nieuwe kleren van Luchard:

 

‘Luchard gaf ons ieder een Paasgeschenk, raad eens hoeveel... tien Roebel, zegge twintig gulden. Gij kunt begrijpen hoe verheugd ivij hiermee waren.’

 

Pasen is het grootste feest in het orthodoxe Rusland, voorafgegaan door de Pannenkoekenweek, een soort Russisch carnaval, met daarna het Grote Vasten.

 

‘De Russen die wij reeds kennen komen op Paaschmorgen bij ons en kusten ons driemaal, tweemaal op de wangen en eenmaal op de lippen, terwijl zij zeiden: Christus is opgestaan, en dan moesten wij zeggen, Ja, Christus is waarlijk opgestaan, en dan gaf ieder nog een ei, mooi beschilderd en geverfd.’

 

Voor de kooplieden waren de drukste maanden van het jaar april, mei en juni. In april moest de jaarlijkse boekhouding worden afgesloten, het bleef buiten langer licht en de Russische burgerij wilde haar inkopen doen voordat zij de zomer op het land ging doorbrengen. Martinus ligt dan nooit voor elf uur in bed, als hij om negen uur thuis is moet hij thee drinken, zijn les van die avond volgen en soms nog een brief schrijven. Omdat zijn moeder na maanden weer aandringt probeert Martinus opnieuw haar brief bij oom Alexander te bezorgen. Samen met Dirk gaat hij op zoek naar het opgekregen adres, maar vergeefs, ze vinden het niet. Martinus schrijft het aan zijn ouders, en voegt eraan toe:

 

‘Wel vonden wij een groote markt, waar men vele doode reeds gereinigde varkens had, waarvan men zomaar een stuk afsneed. Ook heb ik toen een man gezien wiens beenen bij de romp afgezet waren, en die op zijn handen steunende voortkwam... Het was ijselijk om te zien!’

 

Luchard raadt Marinus aan de brief aan oom Alexander maar retour naar Dokkum te zenden. Mardnus volgt zijn raad niet op.

 

In juni 1863 verhuisden de leden van de firma Engberts & Co naar een ruimere woning, aan de Italjanskaja nummer 11, naast het huis van de Adelsvereniging, dat een grote concertzaal heeft die nu nog in gebruik is en waarin onder meer Mengelberg een aantal malen gedirigeerd heeft. Het gebouw van nummer 11 bestaat ook nog steeds. Na de revolutie werden de appartementen omgebouwd tot communalmoningen, maar sinds enkele jaren worden ze weer omgetoverd in luxe appartementen voor de nieuwe rijken. Types in trainingspakken laten hun hond uit op de binnenplaats en zwaarbewapende kerels in camouflagepakken houden de wacht in de portieken.

 

‘Het is hier aangenaam wonen, het uitzigt is er beter en er is niet zo een gemeld [lawaai] want wij wonen hier op een binnenplaats. Het ziet er binnen mooi uit, men kan er haast niet loopen, wijl het zoo glad is, de vloer wordt alle weken met was ingewreven. Er zijn drie groote vensters.’

 

Ter ere van het nieuwe ‘kwartier’ werd een house-warmingparty gegeven en alle Vriezenveense Ruslui waren uitgenodigd:

 

‘Dirk en ik waren schenkers en konden zooveel mijn als mij milden uit de schenkkast nemen.’

 

Omdat Martinus’ buik ‘somtijds wat gezwollen’ is, moet hij dagelijks baden nemen (in het kanaal) en bezoekt hij regelmatig dokter Nordstrom, de waterkuurspecialist. Na het ochtendbad gaat Martinus gymnastiseren op de binnenplaats: ‘Onder gymnastiek versta ik zoo een ding als mij op de speelplaats hebben, twee palen in de grond met daardoorheen een andere paal, waarover men kan kopje buitelen.’ Af en toe wordt hij meegenomen naar de banja, een Russisch badhuis. Martinus roemt de Russische hygiëne ‘op het lichaam, op hun huis zijn ze minder schoon’, constateert hij, ‘bij ons in Holland is het juist andersom’.

 

Het contrast met het leven thuis lijkt alleen maar groter te worden naarmate Martinus langer in Sint Petersburg verblijft. Zijn enthousiaste verhalen over feesten en optochten in de stad, de laatste mode, uitstapjes naar Finland in de zomer en in de winter met de Samojeden sleetje rijden over het ijs van de Neva worden beantwoord met de kalme berichten uit Dokkum.

 

‘Lieve Martinus, we hebben nu negen kippen en een haan, we krijgen er elke week wel veertig eijeren van. Ook hebben we dit jaar veel groenten uit onze moestuin, worteltjes, boontjes en biet en kool. Onze kat is schurftig, of rudig, zeggen de Dockummers, zij wordt hedenavond verdronken.’

 

Dit fragment is uit een brief van Martinus’ jongste broer, Henri, de benjamin van het gezin. Martinus’ grootste wens, die hij in zijn brieven steeds herhaalt, is dat Henri bij hem in Sint Petersburg komt. Dan is ook Henri’s toekomst verzekerd en zijn de broers samen. Vader en Moeder Pruim staan er niet onwelwillend tegenover, maar Luchard doet vooralsnog geen uitspraak. In afwachting daarvan stuurt Martinus Henri Russische postzegels voor zijn verzameling en Henri wikkelt in een brief een stuk draad, dat aangeeft hoe hard hij groeit: de draad is even lang als hijzelf en dat is bijna net zo lang als Martinus was toen hij vertrok.

 

En dan ontmoet Martinus zijn oom Alexander. Op een zondag bezoekt hij hem, niet thuis, maar daar waar hij de kost verdient. Oom lijkt sprekend op moeder en is tamelijk gezet, schrijft Martinus. Eindelijk kan hij hem de brief van zijn moeder overhandigen.

 

‘Oom vroeg met veel belangstelling naar de familie in Dockum, die hij in twintig jaar niet heeft gezien. Hij wou wel graag een portret van Pa en Moe hebben en zei, dat hij zelf ook zou schrijven. Gisteren zou ik weer naar hem toegegaan zijn, maar Luchard heeft het mij verboden, want hij zei, dat ik niet zoo een intieme vriendschap met oom moest aanknopen. Ik vind het een aardig man, en zou hem nog wel eens graag spreken...’

 

‘O Martinus, wat ben ik blijde dat gij Oom Alexander gesproken hebt, ik was er altijd zoo treurig over dat niemand wist waar hij was. Dat Luchard niet graag heeft dat gij erheen gaat, wist Moe wel, omdat Oom weleens misbruik van de sterke drank heeft gemaakt, en daardoor zijne zaken in disorder zijn geraakt, het is zeer treurig voor hem en zijne vrouw en kinderen, als ook voor de gansche familie, hij is anders zoo goed en braaf...’

 

Een van de heren Engbers heeft tijdens een verlofreis tante Grietje Brouwer in Almelo bezocht. Gewapend met deventerkoek als traktatie voor de medefirmanten keert hij terug naar Sint Petersburg. Jacoba schrijft Martinus:

 

‘Engbers zal u veel van Almelo kunnen vertellen, maar vraag hem eens waarom hij niet bij ons in Dockum is gekomen, dan had hij mij eens kunnen vertellen of gij wel goed oppast en uw best doet, om de Pruimenstam in waarde te houden, gij als Koopman, Jan als Zeeman, en Gerard als Regtsgeleerde, en Henri, dat moet de tijd leren, daarom Martinus zorg dat gij in uw vak uitmunt en niet voor Uw Broers moet bukken, gij hebt evenals uwe oudste Broer een helder hoofd, de koopmansstand is waarlijk in de hedendaagsche wereld niet de minste.’

 

‘Waarde Ouders,

Ofschoon het reeds half elf is, heb ik in het geheel nog geen lust tot slapen, en heb ik mij neergezet om u eens van ’t Petersburger nieuws te verhalen. Ik geloof dat ik dit eigenlijk niet mag schrijnen, maar Pa en Moe kennen die familie zoo goed... Voor ongeveer twee weken kwam opeens het gerucht, dat Karel Kunst voortvlugtig was. Een zekere heer, die in ’t logement, dat zijn vrouw houdt, logeerde, vertelde toen aan Luchard, dat Kunst verdwenen was, en dat hij een brief had achtergelaten, in welken geschreven stond dat hij, als zij den brief lazen, niet meer onder de levenden zou behooren. Maar nu wist men nog niet de redenen. Dit kwam een paar dagen later uit. Hij had voor ongeveer 30.000 roebel valsche wissels gemaakt. Naar men zegt, hadden zij in hun magazijn reeds sedert maanden geen boeken bijgehouden. Verleden Saturdag vertelde men, dat hij gevlugt was, en dat men hem in Riga gekregen zou hebben. Maar dit is gelukkig niet maar. Wat verschrikkelijk zal dit zijn voor zijn oude moeder, als zij het hoort. Het was zoo’n knap en oppassend man, maar het is gekomen door zijn lichtzinnigheid, zegt men.’

 

Medio 1864 arriveert er een brief van neef Luchard in huize Pruim te Dokkum. Een zeldzame gebeurtenis, die meestal weinig reden tot vreugde geeft. Luchard schrijft zijn waarde Oom en Tante:

 

‘Van Martinus kan ik U mede deelen, dat hij tegenwoordig geheel en al gezond, vlug en sterk is, hij kan goed werken, begrijpt alles ligt, zoodat hij in’t vervolg van nut voor onze firma zijn kan. Maar bij aldien moet ik ook over hem klagen, hij is somtijds wat ongezeglijk en zeer ligtzinnig, dat hij laatst bewezen heeft, toen het er op uit kwam, dat hij zijn zakgeld, dat ik hem met Paschen gegeven had [het is inmiddels oktober!], bestaande uit 15 roebel al lang had opgemaakt. Ik heb hem toen eene ernstige vermaning gegeven en vertrouw dat gij mij hierin zult ondersteunen en hem onder het oog zult brengen, dat voor eenen koopman spaarzaamheid eene der eerste pligten is.’

Was getekend, met de meeste achting, Uw Neef Luchard.

 

Moeder Jacoba schrijft per omgaande een brief aan haar zoon en vermaant hem zacht en vol begrip:

 

‘Geld te verdienen is niet zoo moeijelijk dan geld te bewaren... Luchard wil zoo gaarne uw geluk bevorderen, Martinus, houdt daarom altijd in het oog, dat gij door hem moet vooruitkomen, neem zijne lessen en raadgevingen in dank aan, zij doen zooveel voor u, en hebben uw geluk geheel in handen, als ook dat van Henri, die gaarne bij u wil komen en lust voor den handel gevoeld, wij zijn ook niet in staat, om hem voor een ander vak, waar geld aan verbonden is, op te laten leiden, de studiekosten van Gerard zijn zwaar, daarvoor heeft Jan ook zeedienst moeten nemen.’

 

En over Kunst: ‘Hieruit ziet gij ook al weer wat lichtzinnigheid teweeg kan brengen!’

De zachte aanpak van zijn moeder heeft effect, Martinus toont berouw en belooft beterschap, maar zijn levenslust lijdt niet onder de beperkingen. Alles wijst erop dat hij midden in de puberteit zit:

 

‘Ik ben schrikkelijk uitgezet in grootte en in omvang, en ben zoo gezond en vrolijk, als ik mij niet herinneren kan, hier ooit geweest te zijn. Soms zou ik wel, zonder oorzaak, willen dansen en springen. Fluiten en zingen [schreeuwen] doe ik buitendien reeds de gehele dag door. De reden hiervan ligt misschien ook wel daarin dat ik mij nu sedert twee weken gewend heb om zes uur ’s morgens op te staan en Russisch te leeren. Nu zie ik zelf ook in dat het het beste is goed en snel te leeren wijl er nog onnoemelijk veel dingen zijn, die wij moeten kennen om goede kooplui te worden, en buitendien kost ’t leeren hier zoveel geld.’

 

Martinus doet trouw verslag van zijn sporadische ontmoetingen met oom Alexander, het zwarte schaap van de familie Kruys. Hij heeft de portretjes van zijn ouders gebracht die zijn moeder speciaal voor oom heeft opgestuurd.

 

‘Hij was er zeer gelukkig mee, en noodigde mij ten sterksten uit, hem eens te bezoeken in zijn kwartier, maar Luchard is er nog niet voor, dat ik er vooreerst heenga. Ik mogt zijne vrouw anders wel eens zien...’

 

Niet voor niets duurt het zo lang voordat Martinus bij oom thuis mag komen. De levensomstandigheden van de jongste zoon van Jan en Maria Kruys zijn beklagenswaardig en geen van de Petersburgse verwanten lijkt er nog heil in te zien hem de helpende hand te bieden.
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In de jaren zestig leefde Alexander Kruys op een kamer op Vasili-eiland, de Zestiende Linie. Hij was getrouwd met Julia Gramkova, en samen kregen ze zeven kinderen, van wie er in 1865 nog twee in leven zijn.: zoon Claas, die in Parijs studeert, en dochter Emilie, die ‘in pension’ zit. Alexanders vrouw Jülchen heeft een betrekking genomen, vermoedelijk als gouvernante of gezelschapsdame, en bezoekt haar man eens in de veertien dagen. Zij en haar dochtertje moeten veel aan gemakkelijkheid ontberen, omdat Alexander hun huisraad heeft moeten verkopen: meubels, matrassen, enz. Langzamerhand raakt Alexander vervreemd van zijn gezin, en hoe hij zich in leven houdt is onduidelijk; steun van de Brouwers hoeft hij niet te verwachten, schrijft hij bitter: met Jan Brouwer viel nog wel te spreken, maar Luchard, dat is een harde, net als zijn moeder. Vermoedelijk krijgt hij steun van de kerk; hij heeft maar tien roebel per maand nodig om van te leven. Toch smeekt hij in een brief aan zijn zus Jacoba zijn ‘bekrompenheid niet aan de familie open te leggen: als het mij te slegt gaat, weet ik wat ik te doen heb, de jongste zoon van burgemeester Jan Kruys zal zijn naam nietonteeren...’

Naarmate Martinus volwassener werd, begon hij het contact met het vrouwelijk geslacht te missen. De vrouwen met wie hij in aanraking kwam waren eigenlijk alleen de oude huishoudster en de mooie dames die als klant in de winkel kwamen. Opvallend veel Ruslui bleven ongetrouwd: zowel Jan als Luchard Brouwer, als een van de heren Engbers. Nu was dat in die tijd niet zo uitzonderlijk. Wanneer men ziet hoe de families moeite hadden hun kinderen groot te brengen, is het begrijpelijk dat een huwelijk niet zomaar gesloten werd. Er werd pas getrouwd en een gezin gesticht als een bestaan verzekerd leek en een zelfstandige huishouding kon worden opgezet. De huwelijksleeftijd was daardoor meestal hoog en velen bleven ongehuwd; in Nederland zo’n veertien procent van de huwbare bevolking.

Maar geld speelde in die zin geen rol bij de firmanten van Engberts & Co, er moeten andere redenen geweest zijn. Van Luchard is bekend dat hij korte tijd verloofd is geweest met een Duitse vrouw, maar nadat dat op niets uitliep, heeft hij geen pogingen meer gedaan om in het huwelijksbootje te stappen. De Ruslui die traditiegetrouw met een Vriezenveense trouwden, lieten hun vrouw steeds minder vaak achter op de boerderij. In de tijd van Martinus begon het heel gewoon te worden dat een getrouwd stel in Sint Petersburg ging wonen. Ook trouwen met een Baltisch-Duitse of een Rijksduitse was een inmiddels volkomen geaccepteerd verschijnsel. Martinus’ neef Jan Groes trouwde met een Duits meisje, Annette Spörhase, ‘die 25 à 27 jaar oud is, donkere oogen en donker haar heeft en er juist niet lavaad uitziet’, volgens Martinus. Groes, een zoon van Jacoba’s zuster Anna, begon in navolging van zijn vader een juwelierszaak in Sint Petersburg. Martinus bezoekt het jonge paar graag en is gefascineerd door Annette, die haar eerstgeborene in zijn aanwezigheid borstvoeding geeft. In mei van het daarop volgende jaar wordt het kind van Jan Groes en zijn vrouw Annette gedoopt en sterft de troonopvolger, de oudste zoon van Alexander II. Martinus slaat de begrafenisceremonie gade vanaf het dak van de Isaacskathedraal, waar hij buiten het het gedrang en gewoel is:



‘In de straten en op het plein voor de kathedraal was een enorme menigte op de been: volk, priesters en soldaten. Er vielen onophoudelijk kanonschoten, en de weg waarlangs de stoet trok, was geheel en al met zwarte en witte rouwversieringen behangen, het zag er heel mooi uit.’



‘Hartelijk Geliefde Ouders,

Bijna nooit heb ik zoo lang voor een brief gezeten om een goed begin uit te denken... het komt zeker daarvan, dat ik vanmorgen tamelijk veel beschuitjes met koffij gegeten heb, en de koffij een beetje mijn verstand verstopt heeft. Met Pinksteren hebben wij een prachtig mooije tocht gemaakt. Na een rit van twee uur, nadat wij eenmaal van paarden verwisseld hadden, kwamen wij in het Finse Pargola aan. Wij gingen eerst in den bosschen en in ’t park wandelen, en vervolgens naar de herberg of trakteur zooals dat hier heet, en aten daar kalfsvleesch met salade en bier, en vervolgens dikke melk, en bestelden toen voor Luchard en Engbers twee paarden om te rijden en voor Dirk en mij een klein wagentje met paard, zonder veeren... ook sliepen we in ’t gras.’



Martinus slentert door de stad, zoekt blauwe bessen in het bos en zwemt in de Finse Golf op een mooie zomermiddag bij de datsja van de ouders van Annette Spörhase in Lachta. Ter ere van de verjaardag van de tsarina wordt vuurwerk afgestoken. Het is stil in Sint Petersburg: de mensen zijn op het land, er is niet veel te doen in de winkel. De stad is van Martinus, die frambozen uit een papieren zak eet op een bank voor de Kazanskerk.



‘Wat toch die beide neven Brouwer goed zijn, want waarlijk zoo een leven als ik hier heb, had ik mij niet gedacht, de weken, maanden, jaren vliegen als voorbij... over drie of vier jaar kom ik eens bij Pa en Moe...’



In 1865 verhuist het gezin Pruim noodgedwongen naar Leeuwarden, waar vader hoopt op een betrekking aan een van de Rijksscholen, want in Dokkum worden de liberale opvattingen van het kostschool-hoofd niet langer gewaardeerd. Vader Pruim vond steun bij zijn aangetrouwde neef Barend Brouwer, een broer van Jan en Luchard, die rechter was in Heerenveen en later in de Tweede Kamer de Christelijk-Liberalen vertegenwoordigde. Het is Barend die Pruim aanraadt op audiëntie te gaan bij minister Thorbecke, met het verzoek om een nieuwe aanstelling. Daarnaast krijgt hij de functie van redacteur en chef bij de Provinciale Friesche Courant aangeboden, een ‘vereerende betrekking’, die wat geld in het laatje brengt. Want, ‘zeg het maar niet aan de Heeren, Martinus,’ schrijft Jacoba, ‘maar aan de studiekosten van Gerard is haast niet te voldoen...’ Omdat het huis in Leeuwarden geen tuin heeft, worden de kippen nu een voor een geslacht: ‘Een was zo vet, dat we er niet eens soep van konden koken.’ Als de kippen op twee na in de pan verdwenen zijn, blijkt dat ze uiteindelijk toch mee hadden gekund naar de nieuwe behuizing.



‘Hartelijk Geliefde Ouders,

De schoone zomertijd is nu voorbij, en de ivinter nadert, de boomen beginnen er al kaal uit te zien. De tijd zal gauw komen, dat wij onzen pels weder moeten aantrekken, en de overschoenen moeten wij eerstdaags wel beginnen te dragen, want het wordt morsig op straat. Hier beginnen wij steeds meer ons maal op zijn hollandsch te bereiden. ..als ik aan Dockummer taai denk, komt bij mij het mater in de mond, en naar mijn lievelingskost, rolpens, gebraden spek, graauwe erwten en zuurkool verlang ik soms ook zeer. De Provinciale Friesche Courant zou ik hier ook zeer graag willen lezen, en misschien breng ik er Luchard nog wel toe, maar het moet dan altijd door bemiddeling van onzen gezant geschieden, want anders worden geen Hollandsche dagbladen of boeken in Petersburg toegelaten, wijl hier geen Hollandsche censuur is. Van Kunst hoort men niets, ofschoon het gerucht gaat dat hij in Amerika zou zijn.’



Martinus brengt het bericht van het treurig overlijden van neef Gerard Bramer, op de leeftijd van 21 jaar.



‘De dag voor Kerstfeest is hij kalm en zacht, zonder lijden overleden, ’s Avonds werd hij reeds in de doodskist gelegd en naar de kerkgebragt, wijl bij de notaris, waar hij woonde, geen plaats genoeg was, om hem te laten staan. In de kerk, in het gewelf, werd de kist in het bijzijn van ongeveer een twintig dertig Hollanders en een paar Duitschers, zijn bekenden, losgemaakt, want wij wilden hem allen nog eens gaarne zien. ’s Nachts werd de kist losgelaten' en werden twee wakers aangesteld, voor het geval hij misschien schijndood mogt zijn, want zijn lijk was in ’t geheel niet koud, alleen de lippen en de wangen werden reeds wat blaauw.



Eind 1865 blijkt dat Henri voorlopig niet geplaatst zal worden omdat de zoon van Herman Engbers interesse heeft in het vak van koopman. Martinus is teleurgesteld. Oom Alexander heeft dankzij de bemoeienissen van een bevriende koopman een goede plaats als boekhouder op een fabriek gekregen. Het gezin Pruim leeft stil in Leeuwarden, broer Jan zwerft ergens op zee ergens tussen Melbourne en Hongkong, en Gerard slaagt voor zijn laatste examen; hij is meester in de rechten. De hele familie slaakt een zucht van verlichting. Als hij nu maar een goede baan vindt... Opnieuw begint het lobbyen langs diverse instanties en ook Gerard beproeft zijn geluk bij minister Thorbecke... Martinus schrijft geagiteerd: ‘Zeg eens, waarom gaat hij ook bij de minister op audiëntie, is dat zoo de gewoonte, of doet hij het zoo maar om zich bij het ministerie aan te bevelen?’

Terloops meldt hij dat zijn hand rood en gezwollen is, hij doet pijn bij het schrijven.

Luchard sluit korte tijd later een klein briefje in. Martinus sukkelt met zijn hand, een kleine operatie is nodig. Luchard wil hiertoe niet besluiten voordat hij de toestemming van zijn ouders heeft. Vader en moeder Pruim stemmen bezorgd toe.



‘Sint Petersburg, 27 maart/8 april 18 66 

Hartelijk geliefde ouders,

Alzoo ben ik dan nu voor het eerst in mijn leven in een ziekenhuis. Het leven hier is anders als ik mij had voorgesteld, veel vrolijker en onderhoudender als ik ooit had kunnen gelooven. Want in deeze kamer, waar wij met ons veertienen zijn, is geen enkele zieke die niet loopt. Wij mogen zingen, ja, zelfs schreeuwen, loopen, dansen en springen in de kamer zooveel wij willen. Een keer ’s morgens komt de doctor om de zieken na te zien. Wij moeten hier alles zelf meebrengen, ik heb mijn eigen ondergoed, matras, lakens, pantoffels, theepot, glazen, suiker, thee, vork, mes, lepel enzovoort. En wanneer men het eten, dat hier niet zoo lekker smaakt, niet wil, dan Iaat men naar de een of andere kok sturen en van hem eten halen. Voor geld kan men hier alles hebben.’



De zondagen krijgt Martinus bezoek van Luchard, Dirk of een van de heren Engbers. Die brengen dan boeken mee, en sinaasappels. Het is niet zeker of de operatie doorgaat, maar professor Kitter wil Martinus voor onbepaalde tijd in het ziekenhuis houden. Martinus ziet er niet erg tegenop, als hij maar tweemaal per maand uit mag gaan, schrijft hij optimistisch. Maar dat valt tegen.



‘Professor Kitter heeft de hand bezien en zei mij de hand altijd nog maar met tincti jodici in te smeren. Ik heb een paar maal pogingen aangewend mijn kleeren die ik hier in bewaring gegeven had, terug te krijgen, en dan te gaan wandelen, maar men geeft ze niet. Ik moet maar geduld hebben, zegt de professor, misschien mag ik over een paar weken in de slaaprok gaan wandelen, natuurlijk alleen maar in de tuin hier.’



Wat er ook met de hand van Martinus aan de hand geweest mag zijn, in onze ogen is het natuurlijk krankzinnig dat een verder gezonde jongen wekenlang in een 19e-eeuws ziekenhuis werd opgesloten, een broeinest van alle mogelijke ziekten, alleen om wat jodium op zijn duim te smeren.

De operatie werd niet uitgevoerd, wel werd Martinus echt ziek; hij raakte in het ziekenhuis besmet met de ‘roode loop’, dysenterie, een levensgevaarlijke ziekte. Luchard grijpt opnieuw naar de pen.



‘Petersburg, 6/18 mei 1866 

Waarde Oom en Tante,

Zoo als U uit Almelo berigt zal zijn is Martinus onlangs in het hospitaal ongesteld geworden aan de roode loop, waarop hij zeer zwak geworden is. Op aanraden van professor Eek hebben mij hem nu naar huis getransporteerd en bevind zich nu al wat beter, maar de diarrhee, heeft weliswaar nog niet geheel opgehouden, maar is toch veel beter, en de betere lucht en behandeling zullen hem hopelijk gauw meer op de been brengen. Anders gaat alles goed. Met de meeste achting, Uw Neef Luchard Brouwer.’



Slechts enkele dagen later volgt een tweede bericht.



‘Petersburg, 10/22 mei 1866 Waarde Oom en Tante,

Ik schreef u den 6 dezes, dat Martinus ongesteld was, maar zeer zwak, doch dat anders alles goed ging, dit duurde nog een paar dagen, doch werd de diarrhee zaturdag avond erger, zoodat ik nog om ’s nachts twaalf uur professor Eck haalde, hij verloor veel bloed, de krachtigste middelen werden aangewend, die ook eenige werking deden, zondag was het beter doch zijne krachten namen zigtbaar af, de eetlust verdween geheel en al, deze toestand duurde tot gisteren, maandagavond om kwart over zes, toen hij zacht ontsliep. Zoo werd hij U en ons in den bloei zijner jaren ontrukt. Gij verliest in hem een brave zoon en mij een vlijtig en oppassend lid onzer firma. God verleene u hulp en kracht dit voor u zoo smartelijk verlies te dragen. Wij hebben alles aangewend om hem te behouden, maar het was ons niet vergund en wij moeten in den mil des Allenhoogsten berusten. Vrijdagmorgen zullen wij hem op de hier gebruikelijke wijze ter aarde bestellen. Geloof mij intusschen, met de meeste achting, uw bedroefde neef L. Brouwer.’



In het boek van de Hollandische Hervormde Gemeente werd met krullerige letters bijgeschreven onder de afdeling OVERLEEDENEN: ‘Martinus Jacobus Pruim, oud zeventien jaren, zeven maanden en vijfentwintig dagen, Roode Loop.’

Martinus werd begraven op het kerkhof Volkovo. Anno 1996 zijn daar nog nauwelijks resten van de Ruslui te vinden. Een revolutie en twee oorlogen hebben hun sporen gewist, veel stenen met namen van de Ruslui zijn verwoest doordat de Russen, in hun haat jegens alles wat Duits was tijdens de beide oorlogen, het Nederlands niet van het Duits konden onderscheiden. Slechts twee grafstenen van Martinus’ tijdgenoten zijn blijkbaar over het hoofd gezien: die van Jan Groes en Annette Spörhase en die van Conrad Heijneman, de Bereiter die twee maanden na Martinus ten grave werd gedragen. Twee stompe, verweerde klompen steen, met mos begroeid, nauwelijks vindbaar tussen hoog opgeschoten gras, is alles wat nog herinnert aan de mensen die leefden in het Petersburg van Martinus Pruim.



Het bericht van Martinus’ dood was verpletterend voor zijn ouders. Jacoba schreef in haar gedenkboek:



‘De gedachte, Hem, die ons zoo innig dierbaar was voor altijd hier te moeten missen maakt ons somber en neergeslagen. Het leven, al is men jong, is zeer wisselvallig, zooals wij reeds met Herman en Martinus, onze onvergeetelijke kinderen, ondervonden, die de schoonste vooruitzichten voor zich geopend zagen. O groote God! Uwe wegen zijn onnaspoorlijk, versterk het geloof in ons, dat Gij alleen uit liefde tot ons komt en U blijven loven en liefhebben.’



Later stuurde Luchard een brief met meer details over de laatste dagen van Martinus. In het huis aan de Italjanskaja was een kamer voor hem gereed gemaakt, en men had ‘een barmhartige weduwe’ als oppaster aangenomen. Een paar uur voor zijn overlijden had Martinus nog gevraagd hoe de zaken gingen, en dominee Welter was nog bij hem geweest. ‘Ik geloof niet, dat hij zijn einde heeft voelen naderen, tenminste hij heeft er zich tegen niemand van ons over uitgelaten.’ Luchard maakte de honderd roebel spaargeld over op een wisseltje naar Amsterdam, en stuurde de brieven, het fotoalbum, Martinus’ horloge, gouden ring en enkele haarlokken naar Leeuwarden. Het Petersburgse avontuur was voor het gezin Pruim ten einde. Henri koos voor een legerloopbaan en vertrok naar Nederlands Indië.



Slechts twee van de acht kinderen Pruim zijn ouder dan dertig jaar geworden. In 1869 overlijdt Gerard, 27 jaar oud, twee maanden na zijn huwelijk met Anna Stienstra, de dochter van een advocaat in Sneek, waar Gerard in dienst was getreden. De voor zijn studie gemaakte schulden kunnen niet worden afbetaald en de familie start een discrete collecte, op initiatief van Barend Brouwer, om een lijfrente te kopen voor vader Pruim, nu het gezin aan de rand van de financiële afgrond is gebracht. Ook de firmanten van Engberts & Co betalen gul mee, uit nagedachtenis aan Martinus. Lang heeft vader Pruim niet van zijn lijfrente kunnen profiteren; in 1871 sterft hij vrij plotseling, 63 jaar oud en moegestreden. Jacoba krijgt nog een laatste verlies te verwerken: Henri overlijdt in 1879 als militair op Makassar in Oost-Indië. Haar laatste jaren sleet ze bij haar inmiddels getrouwde dochter Marie in Amsterdam, in een woning op de hoek van de Frans Halsstraat en de Quellijnstraat. Alle brieven van Herman en Martinus werden door Jacoba zorgvuldig bewaard, evenals die van de andere familieleden. Haar hele leven in Dokkum en Leeuwarden nam ze mee naar de kleine woning in Amsterdam. Haar kleinkinderen en achterkleinkinderen wonen een eeuw later verspreid door West-Europa. In 1991 vindt haar achterkleindochter de brieven op de zolder van haar overleden broer in Duitsland. Zij leest ze, typt ze uit en stuurt het pakketje naar het Museum Oud Vriezenveen in Nederland...


6 – Moderne tijden





‘Te allen tijde waren enige Vriezenveners te Sint Petersburg en vervreemdden dan van het vaderland. Maar de spoorwegverbinding droeg in hoge mate bij tot het einde der Ruslui-kolonie in Vriezenveen... De reis werd toen zo gemakkelijk, dat de kooplieden hun vrouwen meenamen. Het gevolg was, dat de te Sint Petersburg geboren kinderen voor Vriezenveen niet zoveel meer voelden. Zo werd de Russenkolonie hier voortdurend kleiner en de gezelligheid steeds minder...’



Dit schreef Rusman Barend Harmsen begin vorige eeuw in zijn memoires. De spoorwegverbinding tussen Warschau en Sint Petersburg kwam in 1863 tot stand en droeg er zeker toe bij dat meer vrouwen hun echtgenoot volgden naar Sint Petersburg. De huifkar kon voorgoed op stal en de reis over land verliep snel en comfortabel: in drie of vier dagen was men nu op de plaats van bestemming. Maar uit gegevens van de Hollandse Gemeente in Sint Petersburg blijkt dat er ook vóór die tijd een aanzienlijk aantal vrouwen met hun mannen moet zijn meegekomen. In het jaar 1850 wordt als ledental in het gedenkboek opgegeven 249, waarvan 37 mannen en 11 vrouwen die in Nederland geboren waren. Verder bestond de gemeente uit 39 mannen en 11 vrouwen die in Sint Petersburg uit Nederlandse ouders geboren waren. Ten slotte waren er 52 mannen en 49 vrouwen, die van Nederlandse oorsprong waren, maar inmiddels de Russische nationaliteit bezaten. Dit aantal werpt een ander licht op de veronderstelling, dat de komst van de vrouwen pas na 1863 op gang kwam. Coert Heijneman, die zich in 1778 als eerste met zijn gezin in Sint Petersburg vestigde, heeft vele ons onbekende volgelingen gehad. Het ledental van het jaar 1850 zegt ook iets over de omvang van de Hollandse kolonie,, die voor het grootste deel uit Vriezenveners bestond. De laatste groei die de kolonie zou doormaken voltrok zich tussen 1850 en 1870: de bloeiperiode van de Vriezenveense Ruslui. In deze periode is Vriezenveen praktisch gezien nooit zo dichtbij geweest, maar in de hoofden van de Ruslui was het verder weg dan ooit...

De tijd van de mannencultuur onder de Ruslui was definitief voorbij..

Daarmee liep ook het samenwonen van de mannelijke firmanten ten einde; er werden huishoudens gevormd, en er ontstond een sociaal leven dat er heel anders uitzag dan de whistavondjes van de Heren: men legde visites af, ging naar bals en salons. Deze werden niet alleen door de Ruslui zelf gegeven, maar ook door Russische zakenlieden die op welke manier dan ook met de firma verbonden waren. Ook ontstond er een verschil tussen de Ruslui die met een buitenlandse, vaak een Baltisch-Duitse, getrouwd waren en zij die voor een Vriezenveense gekozen hadden. De eerste groep leidde een vrolijker, mondainer leven en had minder moeite zich onder de hoofdstedelijke bourgeoisie te begeven dan de laatste groep. Maar voor beide partijen gold dat het boerenleven vaarwel gezegd werd. Wie nu nog aan het eind van zijn leven terugkeerde naar Overijssel om te gaan rentenieren, liet kapitale villa’s bouwen in Russische stijl; de klompen gingen niet meer aan.

De Russische cultuur sloop ongemerkt in het leven van de Ruslui: hun kinderen werden in Sint Petersburg geboren en kregen njanja’s (Russische kindermeisjes) en Russische bijnamen: Frederik werd Fedja, Leo werd Lev, en Egbert werd Andrjoesja. De Russische taal werd ze met de paplepel ingegoten. De met veel moeite beschermde en zoveel mogelijk in stand gehouden Vjèènse zeden en gewoonten mengden zich met de Russische.

Het leven in Sint Petersburg was chic, en een groter contrast met het sobere Vriezenveen was haast niet denkbaar... De Ruslui distantieerden zich van hun agrarische verleden. Ze behoorden nu tot de bourgeoisie en hun leven in Sint Petersburg vertoonde steeds minder overeenkomsten met het leven van de vorige generaties. Het tijdelijke van hun verblijf werd definitief ingeruild voor een permanent karakter, waardoor de contacten met Vriezenveen langzaamaan steeds minder werden.



Ook de handel van de Ruslui maakte veranderingen door. Het linnen werd al lang niet meer op karren of schepen vanuit Nederland aangevoerd, het werd in Rusland zelf geproduceerd. Belangrijke leveranciers waren de firma’s Zotov in Kostroma en Lokalov in Jaroslavl. Maar de soortnaam ‘Hollands linnen’ bleef onveranderd. Een Vriezenveense familie, de familie Engels, had eigen weverijen in Sint Petersburg en Moskou en leverde aan haar dorpsgenoten. Buitenlandse fabrikaten waren toen zo zwaar met invoerrechten belast, dat ze in de verste verte niet tegen de Russische producten konden concurreren. Alleen zeer fijne soorten linnen en batist werden in het buitenland besteld; linnen uit Wenen en Bielefeld en batist uit Ierland en Valenciennes. Deze artikelen werden door de Ruslui zelf ter plekke geselecteerd en ingekocht. Maar die luxe was slechts voorbehouden aan een kleine kring van exclusieve kopers. Voor het ‘gewone’ bedlinnen werd zuiver linnen gebruikt, geen ‘graslinnen’ zoals dat in Nederland zelf al gebruikelijk was. En het door de firma Engberts aan het tsarenhof verkochte tafellinnen, dat tot 1870 voornamelijk uit Wenen werd betrokken maar later ook door Lokalov werd geproduceerd, was van het fijnste, delicaatste soort: een aantal monsters, maar ook servetten met keizerlijke monogrammen, zijn in het museum in Vriezenveen tentoongesteld.



In het begin was het voor de Ruslui relatief gemakkelijk geweest om naam te verwerven en zich staande te houden, de stad was jong en ontwikkelde zich, de groeiende bevolking zorgde voor een zeker inkomen. Vanaf het midden van de 19e eeuw trad er echter een stabilisering van de markt op, wat maakte dat men wel degelijk over kennis, kwaliteiten en een zakelijk instinct moest beschikken om het vol te houden. Met zoveel Vriezenveense zaken op een klein oppervlak werd de concurrentie groter, en de kooplieden moesten hun best doen om zorgvuldig in te kopen en binding met hun klanten te houden. Als gevolg van de sterke Baltisch-Duitse invloed op de stad hadden de kooplieden kunnen volstaan met de Duitse taal als handelstaal. In de tweede helft van de 19e eeuw werd echter ook een grondige kennis van het Russisch noodzakelijk.

Bovendien gaf tsaar Alexander 11 in het jaar 1857 voor de eerste keer permissie aan zijn onderdanen om vrij te reizen naar het buitenland. Dit had als gevolg dat alleen al in dat jaar 60.000 mensen uit Sint Petersburg gebruikmaakten van deze mogelijkheid, en hun kleding en linnengoed in het naburige Finland kochten, waar het veel voordeliger was. De Ruslui beklaagden zich over deze maatregel.

Een idee van het aantal Vriezenveense zaken dat in de zogenaamde bloeiperiode bestond, geeft het volgende overzicht. Er is geen honderd procent betrouwbare bron, maar dit zijn zonder twijfel de belangrijkste geweest. In textiel en manufacturen vinden we in het Sint Petersburg van omstreeks 1860:



Jansen, Joost & Co (1805-1892)

Gostinni Dvor 125 en 126. In deze firma werkten door de jaren heen ongelooflijk veel Vriezenveners. Oprichter was Wicher Jansen, onder het personeel vinden we onder andere de namen terug van Claas Gzn Kruys, Bernard Klumper, Johannes en Jacob Kruys, die er hun leerperiode hadden. De firma diende ook als springplank voor ondernemende Vriezenveners als Cornelis Fik, Jan ten Cate, D.G. Harmsen en Herman Kunst.



Kunst & Co (1847-1918)

Gostinni Dvor 119. Oprichters waren Egbert D. Kunst en Gerhard Engels. In 1869 ging de zaak over in handen van Jan Jansen, de naam bleef onveranderd.



Smelt & Co (1865-1891)

Gostinni Dvor 129 en 143. De zonen van Hendrik Smelt, vriend en compagnon van Engbertus Engberts, die uit de firma Smelt, Engberts & Co waren getreden, richtten deze zaak op.



Harmsen & Co (1840-1918)

Gostinni Dvor 128,131,138, en 144. Opgericht door Derk G. Harmsen, zijn broer Gerhard en de halfbroers Cornelis en Wicher Companjen. In 1865 werd de zaak door de zonen van de oprichters gesplitst; een aantal firmanten ging onder de oude naam door, de anderen kozen voor de naam Jan Harmsen & Co. Wicher Harmsen zou nog enige tijd een bloemenzaak drijven in het gebouw van de Hollandse Gemeente.



Engberts & Co (1830-1906)

Gostinni Dvor 130 en 145, zie hoofdstuk 5.



Gebroeders Engberts & Co (1865-1918)

Gostinni Dvor 146, 147 en 14. Opgericht door de zonen van Egbert Engberts en Jan Engberts, na de splitsing van Smelt, Engberts & Co.



Van de in de eerste helft van de 19e eeuw zo beroemde firma Harmsen, Langhans & Co worden na 1849 geen sporen meer gevonden. Naast textielzaken worden verder nog genoemd:



Ten Cate & Co (circa 1840-1893)

Een bekende sigarenzaak op de hoek van de Nevski Prospekt en de Grote Morskaja, waar nu een antieke boekwinkel is gevestigd, die gerestaureerd is in 19e-eeuwse stijl. Eigenaar was Cornelis ten Cate. De tsaren Alexander 11 en Alexander III kwamen er volgens de overlevering persoonlijk hun sigaren halen.



De Gebroeders Feik (circa 1850-1918)

Een wijnhandel in het souterrain van het gebouw van de Hollandse Gemeente. De twee broers Fik uit Vriezenveen begonnen hun loopbaan bij Jansen, Joost & Co. Cornelis noemde zich later Feik, en nam in 1874 de Russische nationaliteit aan. Johannes keerde aan het eind van zijn leven terug naar Nederland. In 1895 stierf Cornelis; de zaak bleef tot het einde toe bestaan, maar wie de firmanten waren is niet bekend.



Ten slotte nog enkele losse namen van firma’s waarover weinig bekend is: Lucas Scholl Engberts, confectie-atelier; Brink & Co, manufacturen; Johannes Vos, wijnhandel ‘Jalta’ met een filiaal in Moskou.



Citaat uit het reisjournaal van Harm Boom, die Vriezenveen in 1846 bezocht:



‘Zoo hebben zich eenige Friezenveensche familien, tuier aantal misschien veertig is, te Petersburg gevestigd, waarvan de hoofden echter tegen den ouden dag ’t eenvoudig dorp hunner geboorte weer opzoeken, en als plaatsvervangers hunner kinderen of betrekkingen derwaarts zenden, om den handel in linnen, lakens, katoenen, uurwerken enzovoort te drijven, gelijk hunne ouders dien gedurende zoo veel jaren met de beste uitkomst dreven. Opmerkelijk is het, dat geen dier jonge kooplieden met een Russisch meisje in ’t huwelijk treedt - maar dit zouden de ouders ook ongaarne zien.’



In het Vriezenveen van omstreeks 1850 was er slechts één school, die midden in het dorp lag: de Middenschool. Als hoofd van deze school fungeerde tot ongeveer 1862 Jan Kunst. Hij was een bekende figuur in het dorp, en de meest uiteenlopende meningen over hem zijn in brieven van de Ruslui terug te vinden. De meesten zijn bijzonder positief en lovend. Buiten de gewone schoollessen gaf hij les in het Frans en in het Duits. De jongens, die carrière in Rusland wilden maken, maakten gretig van deze lessen gebruik. Veel jonge Ruslui werden door Kunst opgeleid en ter gelegenheid van zijn jubileum als onderwijzer werd hem een herinneringsalbum aangeboden met de handtekeningen van veertig oud-leerlingen die op dat moment zaken in Sint Petersburg hadden.

Dat Kunst ook minder aangename eigenschappen had, blijkt onder meer uit een brief van Alexander Kruys aan zijn zus Jacoba Pruim uit 1868:



‘Kunt Gij U nog herinneren, toen Meester Kunst zijn plaats zou verliezen wegens den kleinen Kruppel Georg dien hij bont en blaauw geslagen had? Er waren onderwijzers die even zoo knap in zijn vak waren als hij, en in het dorp werd gemompeld: als Kunst heeft gunst, zoo helpt geen kunst. Gij weet aan wie hij het meest te danken had...’



Alexander Insinueert hiermee dat zijn vader, de burgemeester Jan Kruys, Kunst indertijd verdedigd heeft om zijn positie te mogen behouden. Alexander haalt dit voorval uit rancune aan omdat ook de zonen van Jan Kunst hem niet uit zijn benarde toestand kunnen of willen helpen: ‘Zij hebben ook alles vergeten...’



Vier zonen van Jan Kunst trokken naar Sint Petersburg en deden daar zaken: eerst bij Jansen, Joost & Co, later hadden zij hun eigen firma. De oudste zoon, Egbert (Bert), trouwde tegen de gewoonte in met een Russin. In 1860 liet hij even buiten Vriezenveen een landhuis bouwen, villa ‘Alexandrië’, in Russische stijl, om zijn vrouw Alexandra een plezier te doen. Zij kon echter niet wennen op het Veen en ging terug naar haar vaderland. Egbert bleef eenzaam achter. Omstreeks 1991, toen het huis op de nominatie stond voor asielzoekers-opvangcentrum, brandde het tot de grond toe af. De oorzaak van de brand is nooit achterhaald.

Een tweede zoon, Karel Kunst, was de Karel die bankbiljetten vervalste en die de wijk naar Amerika nam. Deze kennis danken we alleen aan de brieven van Martinus, de Ruslui hingen niet graag de ‘vuile was’ buiten en van deze Karel is in andere documenten niets terug te vinden.

De zonen Herman en Jan Kunst werkten jarenlang bij Jansen, Joost & Co. De vijfde zoon, Jacob, werd predikant. Niet dat hij zich daartoe geroepen voelde, maar het leek zijn vader een eervol beroep, en bovendien zou Jacob langs deze weg ook wel in Sint Petersburg terechtkomen. Hetgeen inderdaad geschiedde: Jacob Kunst werd in 1867 als predikant in Sint Petersburg beroepen. Hij bekleedde dit ambt tot 1871, vermoedelijk tot zijn eigen onvrede en zeker tot die van een aantal gemeenteleden. Het verschil met dominee Welter was duidelijk: Jacob Kunst miste het vuur van zijn voorganger.



Herman Kunst was in 1839 op jonge leeftijd als leerjongen bij Jansen, Joost & Co terechtgekomen. In 1855 onderbrak hij zijn verblijf om in Vriezenveen in het huwelijk te treden met de vierentwintigjarige Grietje Jansen. Na de feestelijkheden reisde het paar, in gezelschap van Grietjes veertienjarige broer Jan, naar Sint Petersburg om zich daar te vestigen. Grietje werd zodoende een van de eerste, ons bekende, ‘Vriezenveense Petersburgerinnen’. Omdat in 1853 de Krimoorlog was uitgebroken tussen Rusland aan de ene kant en Turkije, Engeland en Frankrijk aan de andere kant, veroorzaakten met name de Engelsen onrust op de Oostzee. De reis over zee naar Sint Petersburg was dus uitgesloten, daarom namen Herman, Grietje en Jan de weg over land. Per trein reisde het drietal via Hamburg naar Berlijn. Even voor Berlijn brak er paniek uit vanwege (Pruisische) douanecontrole: de in Hamburg gekochte waren, drank en sigaren incluis, moesten door Grietje in haar onderbroek Berlijn ingesmokkeld worden: ‘Gij had eens moeten zien met welk een courage zij de tolbeambten daarbij in de ogen durfde te zien. Wij wisten het niet, doch hoorden onderweg dat niets in de wagon mocht zijn op straffe van confiscatie,’ schreef Herman Kunst later aan zijn ouders. Tot aan Tauroggen ondervonden de reizigers geen noemenswaardige problemen, maar in die plaats hield de spoorwegverbinding op. Ze moesten verder in een wagen met vier paarden bespannen, en dat was geen onverdeeld genoegen.



‘Dadelijk in Tauroggen gekomen konden wij al geen paarden bekomen en wel omdat de postmeester bevel bekomen had alle paarden die te zijner dispositie stonden naar Koimo te zenden, om onze koninklijke princesse Marianne en gevolg te transporteren.’



In Riga verzuchtten de drie dat het vanaf Tauroggen bij elk station slecht ging; tegen fabelachtig hoge prijzen konden ze paarden en voermannen nemen.



‘God zij geloofd dat wij dien afschuwelijken weg door zijn en nu in een meer beschaafde streek zijn en ook een betere chaussee onder de raden hebben.’



De reizigers vertrokken 20 oktober uit Almelo en kwamen op 9 november in Sint Petersburg aan. Het is het laatste reisverslag van een reis met paard en wagen dat bewaard is gebleven.



‘Petersburg, 28 oktober/9 november 1855 

De hemel zij dank zijn wij zoojuist welbehouden aangekomen, want wij hebben een allererbarmelijkste reis gehad, de wagen gebroken, de bok weg en toen in plaats daarvan een koffer geplateerd waarop Jan en ik beurtelings hebben plaatsgehad en ons aan de touwen moesten vasthouden om er door het verschrikkelijke stooten niet af te tuimelen. Met zijn drieën konden wij slecht naast elkaar zitten en verkozen dus liever na inspanning goede rust als bestendig in de pijn te zitten. Zoo hebben wij ons tot Narva voortgesleept, bijna altijd met huurpaarden, die wij steeds tegen enorm hooge prijzen moesten aannemen. Nu zitten wij hier gezond en wel, hier hadden zij reeds zooveel van de slegte wegen en het moegelijke van paarden krijgen gehoord dat zij ons nog in geen week verwacht hadden.’



Het jonge paar werd hartelijk ontvangen door hun in Sint Petersburg gevestige broers; hun bedje was bij aankomst letterlijk gespreid. De broers van Grietje en Jan Jansen en die van Herman Kunst, vijf in totaal, werkten verdeeld over twee firma’s: Jansen, Joost & Co en Kunst & Co. Herman had met zijn ongetrouwde broers samengewoond voor hij zijn bruid ging halen. Zijn oudste broer Bert had met de Russische Alexandra een eigen huishouden. Ook de broers van Grietje hadden hun eigen appartement. De broers en schoonzuster hadden de woning van de jonggehuwden al tot in de kleinste bijzonderheden toe ingericht, met een welvoorziene boekenkast, opklapbedden en proviand. Er spreekt een voor die tijd aangename luxe uit hun levensstijl.



De woning

‘Een oogenblik later gingen wij naar onze woning, Alexandra bracht ons al dadelijk in een portaal waar men op de daar zijnde kapstokken zijn goed aflegt en regt doorgaande in de zogenoemde zaal uitkomt; deze is in de lengte van onze achterkamer en heeft drie ramen en twee spiegels met een trumeau eronder, eene mooije canapé' en vier groote fauteuils met zijden damasten overtreksels. De andere stoelen zijn maar van gewoon hout met rieten zittingen, de witte ondergordijnen zijn met eene rol en van onderen geschulpt, de overgordijnen van witgeborduurd neteldoek, en aan den muur zijn verscheidene kandelabres. Dan komt men in onze woonkamer, deze heeft vier ramen waarvan het derde juist in den hoek is en uitzigt heeft regt in een mooije straat, voor dit raam staat een allerliefst werktafeltje, zoodat dit mijn gewoon plaatsje zal worden. Hier zijn rode overgordijnen en rood gestreept behangsel, een canapé en stoelen alle met rood leer overtrekken. Hermans boekenkast staat er in, die goed voorzien is, en een buffet of groote kast, van bovenvier planken waarop servies en alle soorten glazen, olie en azijnstel en karaffen, op de onderste plank verschillende soorten wijnen en likeuren, dan komen er nog van onderen af  vier rijen laden met verschillende afdeelingen, ook die waren alle gevuld met koffie, thee, rijst, gort, zout, kaarsen, zeep en alles wat men maar bedenken kan, ik wist niet hoe hen te bedanken zoo verstomd was ik bij het zien van zulk een zorgvuldigheid. Uit deze kamer komt men in ons slaapsalet, hier zijn groen damasten slaapgordijnen, twee ramen en een heerlijke toilettafel en spiegel, een zeer groote commode, een net waschtafeltje met blaauw waschgoed, en een zeer ruim ledikant maken het verdere ameublement uit, dat door groene gordijnen uan het overige gedeelte van de kamer gescheiden wordt. Dan komt men in een ander kamertje waarin eene zeer groote mahoniehouten hangkast, hier is ook een uitgang naar de voordeur, en nu volgt de kamer van Jan, waarin een groote lessenaar en een oude hangkast, ook hier zijn weder twee ramen. Jans bed kan zoo toegeslagen worden als in eene kast zoodat het overdag een net meubelstuk is, verder is er nog een kamertje voor de meid, de keuken enzovoort. Deze laatste laat veel te wenschen over, doch deze winter kunnen wij ons wel behelpen. Ook in de keuken was alles in orde, Catherine, onze keukenmeid, wachtte ons reeds op...’



Kort na haar aankomst in Sint Petersburg schrijft Grietje:



‘Welke verschillende gewaarwordingen en gedachten er in mij opkwamen bij het gezigt en de intrede van deze groote stad, waarin ik zoovele jaren, God weet in vreugde of smart zal moeten doorbrengen, behoef ik U niet te zeggen...’



Grietje Jansen kwam uit een Ruslui-geslacht van het eerste uur. Haar overgrootvader, Wicher Jansen, was betrokken geweest bij de oprichting van Scholl, Jansen, Kruys & Co in 1770 en was de firma Jansen, Joost & Co begonnen. Haar vader zette die traditie in Sint Petersburg voort, maar zou na zijn terugkeer in Vriezenveen op 42 -jarige leeftijd ook nog de basis leggen voor het bekende Jansen & Tilanus, de ondergoedfabrikant. Alle vijf de broers van Grietje zijn in Sint Petersburg werkzaam geweest. Van belang voor de firma Jansen, Joost & Co waren de twee oudsten, Lucas en Joost Jansen. Een derde zoon, de veertienjarige Jan, werd als leerjongen door zijn broers gerekruteerd, hij kon aan de slag in het pakhuis van Jansen, Joost & Co en kreeg onmiddellijk les in het Russisch en in boekhouden: Duits en Frans zou hij vanzelf wel gaan spreken, die talen hoorde hij immers voortdurend in zijn omgeving. In 1869 zou Jan Jansen de firma Kunst & Co van zijn zwagers Herman en Bert Kunst overnemen. De twee jongste jongens Jansen werden in Rusland opgeleid voor de fabriek in Vriezenveen.



Het jonggetrouwde paar werd de eerste weken na hun intocht vergast op welkomstcadeaus, feesten en partijen van de voltallige Vriezenveense kolonie. Enkele families stuurden volgens Russische traditie om iemand welkom te heten brood en zout, vaak in een verfijnde vorm zoals een porseleinen peper-en-zoutstel en een mooie broodschaal.

Het nieuwe leven beviel Grietje wel; het enige waar ze in haar brieven over klaagde, waren de overvloedige bals en partijen:



‘Hedenavond verwachten wij vrienden en bekenden, we! een zestig personen, bij ons. Alexandra maakt alles in orde, aan onzen kant komen de dames, bij Bert de heeren, want wij kunnen ze niet allen plaatsen. Ik wenschte maar, dat het reeds afgeloopen was. Verbeeld u, lieve ouders, er is hier geen avondpartij die voor 1 uur eindigt, meestal wordt het twee of vier uur eer men scheidt... en dan die bals, dat gaat hier maar onophoudelijk voort, ik kan mij niet begrijpen hoe die menschen lust hebben daar telkens aan te beginnen, woensdag waren wij allen op een bal bij J. Engberts, zondag bij Madame Bramer, en alsof al die springpartijen nog niet genoeg waren gaan Lucas en consorten nog tusschen beide eens naar de club om zich met dansen te amuseren!’



De Vriezenveense vrouwen onderbraken hun reis dikwijls in Hamburg om een geschikte garderobe aan te schaffen: ze konden moeilijk met hun provinciale dracht een wereldstad binnentreden. Maar ook na het treffen van dergelijke voorzorgsmaatregelen kwamen ze voor verrassingen te staan: ‘In Sint Petersburg was het eenen nog mooijer dan het andere, met mijn gewoone mantel kon ik niet gaan en voor mijn pels was het nog te warm, en de dames hier gaan niet dan in de schoonste zijde japonnen uit’, dus namen de doorgewinterde ‘Petersburgerinnen’, in Grietjes geval was dat nicht Engberts, de nieuwelingen onder hun hoede en per équipage gingen ze de naar de ‘magazijnen’ om geschikte kleding uit te zoeken. Opeens luisterde alles nauw en moest men rekening houden met de etiquette: de eenvoudige Vriezenveense boerenvrouwen waren dames van stand geworden.



Maaltijden

‘Wij eten gewoonlijk twee, drie keer in de week soep, deze is oneindig veel krachtiger als bij ons, men kookt bouillon, met of zonder rijst naar verkiezen, ik verkies echter met rijst. Wij hebben goede aardappelen, Cathrine kookt ze ook lekker. De groenten bestaan voornamelijk in de gewone koolsoorten, gedroogde boonen, schorseneren enzovoort. De spinazie stooft men hier zonder zuring maar met boter, melk en een weinig meel, dat heel lekker smaakt, roode kool stooft men hier met een weinig roode wijn waardoor zij een mooije kleur krijgt en geurig wordt, ook soms wel met appelen welke dan in vieren gesneden er op liggen. Een stuk gebraden vleesch kunnen wij met zijn vieren niet op, daarom eten wij gewoonlijk koteletten, karbonade, worst en ook gedurig kapoenen.’



De komst van de Vriezenveense vrouwen had uiteraard invloed op de slinkende mannengemeenschappen (die nooit geheel zouden verdwijnen; onder de Ruslui bleef tot het einde toe een hoog percentage van de mannen ongetrouwd). De broers van Jansen, Joost & Co en medefirmanten waren niet veel vrouwenbezoek gewend, schrijft Herman Kunst.



‘Gij moest eens zien hoe hartelijk de broers zich om Grietje scharen en welk een gunstigen invloed Grietjes zusterlijke vermaningen op hen uitoefenen. Dus in dat opzicht is haar vertrek een zoete troost voor U, niet dat ik zeggen wil dat op hun gedrag iets degelijks viel aan te merken, maar door het gezellig verkeer bij ons worden hun onze Vaderlandsche Zeden en gewoonten weder eigen en hoeven zij nergens anders te gaan om hun avonden door te brengen wat zij dan ook getrouwelijk doen, mij voorzien ons dan ook goed van huiselijke spelen, maar mij regt gedurig gebruik van maken.’



Die vaderlandse zeden en gewoonten, daar ging het met name om, want er waren inmiddels twee Russische schoonzusjes in de familie, over wier invloed met geen woord gerept wordt, behalve dan dat zij Grietje zeer behulpzaam waren en haar te allen tijde ten dienst stonden. Roddelen was altijd al een favoriete bezigheid geweest van de moeders, echtgenotes en zusters die in Vriezenveen achterbleven. Talloze brieven werden gevuld met wetenswaardigheden en kleine schandaaltjes, maar met de komst van de vrouwen ontstond in Sint Petersburg een geheel nieuw roddelcircuit. Men becommentarieerde en veroordeelde elkaar om de meest uiteenlopende redenen.

Nicht Engberts is capricieus en uithuizig en amuseert zich te goed, volgens de ‘zachte, huiselijke’ Grietje. Ook bevallen haar de visites aan Madame Lorey en Madame Companjen niet; deze amuseren zich gewoonlijk met ‘allerhande laffe praatjes en aardigheden en redeneren over de op het theater gegeven stukken en over alles mat niet in mijne smaak valt’. Over het algemeen zijn Grietje en Herman niet bijzonder gesteld op contacten met hun mede-kolonisten:



‘Die onbehouwen Hollanders hier vallen ons gelukkig ook niet lastig en komen slechts op verzoek, uitgenomen de broeders die nogal gedurig bij ons zijn. Nu, mij kunnen het best zonder die botteriken doen en vervelen ons nooit bij elkander alleen.’



Wel gaat Grietje graag op bezoek bij een heel oude vrouw uit Vriezenveen, Aaltje Berkhoff, ‘een vrouw van in de tachtig jaren die al de oude lui van het Vriezenveen gekend heeft en het Vjèèns beter spreekt als een onzer...’ Het is heel goed mogelijk dat dit de Aaltje is over wie een anekdote bewaard is gebleven. De jonge Aaltje richtte in het Sint Petersburg van Katharina de Grote een naaischool op voor meisjes van goeden huize. Toen kort daarna Katharina stierf en haar zoon Paul haar opvolgde, bracht hij een bezoek aan de instituten die onder zijn moeders protectie waren opgericht. Het was algemeen bekend dat hij zijn moeder haatte en alles wat zij aan daden had gesteld, ongedaan wilde maken. Zo kwam tsaar Paul ook bij Aaltje uit Vriezenveen en vroeg haar dreigend: ‘Wie heeft U hierheen geroepen?’ De slimme Aaltje antwoordde neutraal: ‘De Kroon, Majesteit’, en redde daarmee haar school.



Ondanks de uitgaansmogelijkheden bevonden vrouwen als Grietje zich in een isolement. Ze hadden alleen contact met elkaar, ze spraken geen Russisch en in veel gevallen ook geen Duits. Grietje moest de Duitse taal maar terloops oppikken, men vond het niet nodig om haar lessen te laten volgen. Het gezelschap waarop ze het meest was aangewezen bestond uit haar Russische schoonzuster en een Duitse dienstmeid. In haar brieven beklaagt Grietje zich erover dat ze niet met hen kan redeneren. Als oplossing wordt de meid verzocht Hollands te leren spreken, zodat Grietje haar tong niet over Duitse woorden hoeft te breken. Maar na enkele maanden pleegt Grietje verzet, en laat echtgenoot Herman zich verleiden tot het geven van Duitse conversatielessen in de avonduren.

De taal was niet alleen Grietjes probleem, getuige het volgende briefcitaat uit 1859:



‘Nicht Aaltjen kan zich in haar huwelijksen staat zeer goed schikken en zij is reeds eene echte Petersburgerin geworden, zoodatzij niet de minste lust gevoelt om naar Holland terug te keeren. Het eenigste wat haar nog al moeijelijk valt, is de Russische taal, waarmede zij eigentlijk weinig van nooden heeft, doordien het grootste gedeelte harer huisgenooten, tot de keukenmeid ingesloten, uit Duitschers bestaat.’



Dagindeling van Grietje

‘Om half negen, negen uur staan ivij op, dan ontbijten wij met den kaars, daar Herman anders de krant niet kan lezen. Jan gaat dan voor naar het kantoor of pakhuis, Herman blijft soms nog wel een oogenblik thuis, dan heb ik gewoonlijk een en ander na te zien, zoodat ik mij om half twaalf gekleed aan het werk zet. Koffie drink ik zelden als ik alleen ben, somtijds eet ik om een uur een boterham, want tot vier uur niets gebruiken duurt mij te lang. Bij goed weer als het niet te koud is, ga ik gedurig met of ook wel zonder Alexandra om een uur of drie naar de Gostinni Dvor, en nadat ik bij [broer] Lucas en [broer] Joost een weinig hebben zitten praten, ga ik naar boven en dan is het gewoonlijk bij vier en komt Herman die met mij weder naar huis gaat. En zoo gaat de eene dag voor en de andere na, en voordat ik het weet is er weer een week voorbij.’



Enkele maanden na haar aankomst in Sint Petersburg komt de verlossing van Grietjes met ledigheid gevulde dagen in zicht. Zij schrijft aan haar moeder in Vriezenveen:



‘Sedert eenigen tijd heb ik het vooruitziet moeder te zullen worden, welk een heerlijk verschiet en toch kan ik gedurig dien tijd met vrees en angst tegemoet zien, als ik denk wat het moeder de laatste keer kostte, hoe anderen het zelfs met den dood bekoopen moeten, en toch bij hoevelen loopt het ook niet naar wensch af, ach, mocht het zoo ook bij ons zijn...’



In diezelfde periode loopt de Krimoorlog op zijn einde. In januari 1856 bericht Herman niet zonder leedvermaak: ‘Heden namiddag is hier een hevige storm opgekomen zoodat manneer de Engelschen nu in de Oostzee waren er niet veel van ze zou overblijven.’ De vrede is in zicht:



‘Hoe hebben wij hiervan weder het sprekende bewijs in den ommekeer van onzen geliefden Keizer. Nog voor eenige dagen, en ’t bloedvergieten dreigde erger te zullen worden als ooit, ja, wij begonnen angstig te worden binnen de muren dezer hoofdstad. Maar daar verscheen als een bliksemstraal uit den helderen hemel het woord des Keizers, en na alle waarschijnlijkheid ten minste, zal de vrede daardoor aan Europa teruggegeven worden. Hier wordt niets anders verwacht en mogen de snoevende Engelschen ook nog wat tegenspartelen, het overige Europa zal de grootmoedigheid des Czaren meten te waarderen en een vaste vrede tot stand brengen.’



In gespannen verwachting zien de Ruslui uit naar de conferenties in Vriezenveen. De ‘zoo sterkgehoopte en zoo onverwachte vrede’ zal de scheepvaart tussen Sint Petersburg en Lübeck weer mogelijk maken en dat betekent familiebezoek over en weer en verlofperiodes. Grietjes zuster is inmiddels getrouwd met een medefirmant van Jansen, Joost & Co, Jannes Jonker, maar Jonker laat zijn kersverse echtgenote thuis op het Vriezenveen. Wel worden er voorzichtig plannen gesmeed met vader Wicher Jansen. Het zou voor zijn zoons goed zijn als hij zijn firma in Sint Petersburg weer eens bezocht, want met name Joost heeft leiding nodig. De broers waren nog erg jong en bij Jansen, Joost & Co waren de leidinggevende Heren vaak afwezig, zodat de jongere generatie volgens Herman deed waar ze zin in had en een strenge hand ontbeerde. De oude Jansen moest nodig zijn gezag laten gelden, nu de andere firmant, Jannes Jonker, zijn wittebroodsweken vierde.

In maart 1856 komt het goede nieuws:



‘Welk een blijde tijding, nadat de Keizer uit Finland teruggekomen was, heeft hij de soldaten vrede bekend gemaakt. Dinsdags werd het algemeen aan het volk verkondigd, de kanonnen bulderden een paar dagen onophoudelijk, het is te hopen dat de gunstige veranderingen die men hierdoor in de handel verwacht mogen verwezenlijkt worden.’



Kindergoed

‘Sandra had den kleine een hemdje aan zooals bij ons, zonder borstrokje, een klein dun mutsje op, een navelbandje van wit piké, dan hebben ze hier kinderdoeken [luiers] van gewoon linnen, niet grooter dan 3/4 el vierkant, welke men de kleine zoo maar voorlegt, zonder ze met een speld vast te maken, dan ligt er een piké deken klaar waarop een linnen doek van de zelfde grootte, waarop men den kleine legt, de linnen doek slaan ze eerst om het hoofdje tezamen als een mutsje zoodat vanzelfde armpjes en schouders er ook in komen, welke dus niet zooals bij ons te zien zijn, dan vouwt men ook de piké deken er om heen welke door een zwachtel zooals wij zeggen wordt vastgemaakt, deze heeft Sandra gehaakt van wit breikatoen en is een el of drie lang. In het eerst deden zij het kind dan nog weder zoo losjes in een wollen dekentje, nu tegenwoordig slaan zij er zoo maar een piké deken om heen.’



In de zomer van 1856 baart Grietje een dochten ‘De meeningen op wie zij gelijkt, op vader of op moeder, zijn zeer verschillend, ik wil overigens wel gelooven dat men daar bij zulke kleine stumpers weinig op aan kan en zich die trekken eerst later ontwikkelen, ’t is anders een allerliefst bakkesje met donker haar en blaauwe oogjes,’ schrijft de trotse vader. Baby Catootje slaapt in de kamer van de meid, maar als zij huilt kunnen de ouders haar horen. De meid brengt de baby dan in de ouderlijke slaapkamer bij de moeder, en als het genoeg gedronken heeft, legt de meid haar terug in haar wiegje. ‘Wat heb ik het hier toch gemakkelijk, bij de Vriezenveensche gebruiken vergeleken, niet waar?’ schrijft Grietje.

Vader Wicher Jansen komt drie weken lang op bezoek, om te kijken hoe zijn kinderen en kleinkinderen het maken en om orde op zaken te stellen bij Jansen, Joost & Co. De economie trekt zoals gewoonlijk na een oorlog weer aan, en de Ruslui hebben niets te klagen; na tijden van slapte gaat de handel naar wens.

Lang hebben Grietje en Herman echter niet in Sint Petersburg gewoond. In 1861 liep Herman een pleuritis op. Een vakantie in kuuroord Bad Bentheim gaf niet het gewenste resultaat en het gezin, inmiddels met meer kinderen verrijkt, keerde terug naar Overijssel. Herman Kunst werd daar deelgenoot in de fabrieken van zijn schoonvader, die voorafgingen aan de oprichting van Jansen & Tilanus in Vriezenveen.



Tien jaar later, in 1865, vestigde zich een ander jong Vriezenveens echtpaar in Sint Petersburg. Het waren Gerhard Engberts, de zoon van Engbertus Engberts (Bets Embs) en zijn in het kraambed gestorven Da, en Maria Kruys.

Maria, ook Marie genoemd, was de dochter van Claas Janszoon Kruys en zijn nicht Juliana Kruys. Een nichtje van Martinus dus. Martinus kende haar niet persoonlijk, getuige zijn brief uit de herfst van 1864:



‘Gerhard Engberts, die met nicht Marie Kruys geëngageerd is, woont in Vriezenveen in een mooi nieuw huis, zijn nader leeft nog en zijn moeder is dood, terwijl zijn nader na de dood van zijn eerste vrouw met een andere getrouwd is, uit welk huwelijk Egbert Engberts geboren is. Zij zijn beiden in Petersburg. Is die Marie dezelfde als die bij Bernard Kruys woonde?’



Het feit dat ondanks de hechte familiebanden Martinus niet precies wist wie zijn nicht was, had zeer waarschijnlijk te maken met een geldkwestie uit het verleden. Marie’s vader Claas had net als Martinus Pruim senior geïnvesteerd in de zaak van Johannes en Jacob Kruys. Na 1841 was hij zelfs tot de zaak toegetreden en medefirmant geworden. Toen hij in 1843 in Vriezenveen na een slopende ziekte stierf, liet hij een weduwe met twee dochtertjes, Aaltje en Marie, achter. De zaak van de gebroeders Kruys werd geliquideerd en er waren vele schuldeisers, onder wie Pruim senior. Een jaar later ontving deze via Luchard Brouwer toch nog een klein bedrag uit de verkoop van de boedel. De weduwe van Claas kreeg niets. Als pleister op de wonde stuurde Pruim haar vijftig gulden: een fractie van waar zij recht op meende te hebben. Juliana schreef haar schoonzuster en zwager:



‘Ik had stellig verwacht dat gij mij de geheele som zoudt teruggegeven hebben, doch tot mijn leedwezen bemerk ik, dat gij de gelden als aan U toekomende beschouwt, en mij deze vijftig gulden schenken wilt. Het zoude mij waarlijk leed doen, iets terug te vorderen hetgeen mij niet toekwam, of zoo er maar het geringste bewijs van was, dat mijn overleden echtgenoot het U geschonken had, dit zoude geheel en al met mijne denkenswijze strijdig zijn, en ik bezit daartoe teveel eergevoel.’



Jaren later doet Juliana opnieuw van zich spreken. Haar oudste dochter Aaltje, geboren in 1836, heeft de huwbare leeftijd bereikt:



‘Het zal u misschien verwonderen eenige regelen van mij te ontvangen, doch eene zeer gewigtige zaak dringt mij om die lang vergetene correspondentie met U weder wat te doen aanwakkeren.’



In het belang van haar dochter Aaltje, die kennis heeft aan een (veel oudere?) notaris te Dokkum, een zekere mijnheer H. van der Wal, vraagt Juliana haar schoonzuster hoe het met deze heer gesteld is. Ten eerste, of zijn gezondheid niets te wensen overlaat, ten tweede, of er op zijn gedrag niets aan te merken valt en ten derde, of zijn vooruitzichten zodanig zijn dat hij een huishouding kan onderhouden. Hoe Jacoba Pruim-Kruys hierop reageerde weten we niet, wel is zeker dat het nooit iets geworden is tussen Aaltje en de notaris. In 1856 schreef een verontwaardigde Grietje Kunst-Jansen aan haar moeder:



‘Ook hoorden wij van het bevestigde groote nieuws van den dag, het verslaan van het huwelijk van Aaltje Kruys met Van der Wal, zoo iets is op ’tVeen nog wel niet eerder gehoord. Hoe het ook zij, ’t is een schande, en ’t spijt mij voor dien armen sukkel. Ik heb het vroeger altijd geloofd en zelfs beweerd dat dit niet tot een huwelijk zou komen, maar dat dit na zoo ver te zijn gekomen, nog afspringen zoude, hadden wij toch niet gedacht. Mij dunkt, aan zo’n zwart blauwtje zal zich geen tweede wagen...’



Dat laatste viel erg mee, Aaltje Kruys trad kort daarop in het huwelijk met de respectabele Vriezenveense Rusman Wicher Companjen. Haar zusje Maria trouwde in 1865 met Gerhard Engberts, die de leiding van de zaak Gebroeders Engberts & Co deelde met zijn halfbroer Egbert, en ze verhuisde naar Sint Petersburg.

Van Marie is bekend dat ze een lief en zachtaardig karakter had, en dat ze een soort spilfunctie vervulde in de Vriezenveense kolonie. Martinus schrijft kort na haar aankomst:



‘De vrouw van G. Engberts, Maria Kruys, is zeer gezond en het bevalt haar hier uitmuntend. Ik zie haar niet zeer vaak, ik wil er wel eens op een zondag gaan koffiedrinken.’



Marie was vrijwel de enige bij wie oom Alexander nog gehoor vond. Met de jongste broer van Jacoba Pruim-Kruys ging het nog steeds erg slecht. De andere Vriezenveense familieleden ontmoetten hem nog weleens bij Marie aan de koffietafel; zelf zouden ze hem voor geen goud hebben binnengehaald:



‘Vanmorgen trof ik bij Marie onzen oom Alexander. Deze loopt altijd leeg, en leeft van wat hij van zijne vrouw die in Parijs is, en van anderen bekomt. Hij ziet er nogal tamelijk geconserveerd uit en kan praten als Brugman. Eergevoel schijnt bij hem een ongekend artikel te zijn!’



Dit schreef Maries neef Hendrik Kruys rond 1870. Ook de smeekbede die Jacoba Pruim aan alle in Sint Petersburg wonende familieleden stuurde om haar broer te steunen, hielp niet. Alexander, inmiddels 55 jaar, had zijn baan in de fabriek opgegeven:



‘De oorzaak blijft een geheimnis, doch onze Hollanders hier geloven niet anders als ik ben bedronken geweest, hetgeen vroeger weleens heeft plaatsgevonden. Doch deze keer zijn zij geheel op een dwaalwegen ik geloof dat ik hierdoor geheel verloren ben. Onze Hollanders hier noemen zich Christen, doch gelijken niet veel daarnaar, indien iemand te helpen, vrolijken ze zich, dat ik verloren ga.’



Alexander leefde op thee en zwart brood, en heeft alles moeten verkopen, zelfs zijn beddegoed en hemden. Zijn kamer heeft hij moeten verlaten omdat hij de huur niet meer kon betalen. Zijn vrouw in Parijs wist niet dat het zo slecht met hem ging, maar zij had daar weinig aan kunnen veranderen. Julia Gramkova leefde zelf onder het bestaansminimum en moest tweemaal uit Parijs vluchten voor haar schuldeisers. Zij had minstens tien jaar geen contact met haar man en berichtte hem zelfs niet bij de dood van hun dochtertje Emilie.

Julia’s zuster Concordia Gramkova (weduwe van Rusman Jan Engels) was hofdame bij grootvorstin Maria Nikolajevna (1819-1876), de oudste dochter van tsaar Nicolaas I. Toen Alexanders dochtertje Emilie ernstig ziek werd, kreeg zij verzorging op bevel van deze grootvorstin: ‘Alle bekwaamheden, separates eten en drinken.’ Het meisje werd met alle zorgen omringd en kreeg een speciaal dieet van aansterkend voedsel. Het mocht niet baten: Emilie stierf op elfjarige leeftijd aan een ‘galopeerden zwindzucht’. In een brief aan zijn zuster Jacoba uit Alexander bittere beschuldigingen aan het adres van zijn oudste zuster Grietje Brouwer, die bij machte zou zijn om hem ‘iets te laten verdienen’, maar te gierig is om zich iets van hem aan te trekken. Toch, nadat oom Alexander de zestig is gepasseerd, wordt zijn leven iets gemakkelijker.

Lucas Jansen en Marie Engberts zijn zeer goed voor hem, en ‘doen wat nog nooit iemand van de familie heeft gedaan’. Alexander overwint zijn trots en bezoekt zelfs Luchard Brouwer, die hij in zijn brieven zo veelvuldig beschimpt heeft, en deze stap heeft succes. De Vriezenveense kolonie onderhoudt ten lange leste haar zwarte schaap. Aan het eind van zijn leven voegt Alexander zich bij zijn vrouw in Parijs, waar hij in 1881, twee maanden na de dood van zijn zuster Jacoba, overlijdt. Kort voor zijn overlijden verliest het paar hun enig overgebleven zoon Claas. Oom Alexander en zijn vrouw Julia hebben uiteindelijk al hun zeven kinderen overleefd.


7 - Hendrik Kruys 

 

 

In 1868 arriveerde de zeventienjarige Hendrik Kruys uit Vriezenveen per trein in Sint Petersburg. Zijn (half)broer Jan Kruys haalde hem van station Warschau. Hendrik was de jongste zoon van burgemeester Claas Gzn Kruys en diens tweede vrouw Frederika Bramer. Hij had naast drie halfzusters ook drie halfbroers uit zijn vaders eerste huwelijk met nicht Jesina Kruys, die op haar negenendertigste was overleden: Jan (1834), Gerhardus (1838) en Bernardus (1840). Jan Kruys had op dat tijdstip een eigen tabakszaak en was tot dan toe de enige zoon van Claas die zich in de stad aan de Neva gevestigd had. Bernardus Kruys had een opleiding tot scheepskundige gevolgd en zou: een jaar later, in 1869, in Sint Petersburg werk vinden. De derde halfbroer van Hendrik, Gerhardus, maakte carrière bij de marine. Hij zou het tot vice-admiraal, commandant van de zeemacht en uiteindelijk tot minister van Marine brengen in de periode 1891-1894.

 

Van Hendriks vroegste jeugd is niet veel meer bekend dan dat hij eerst de Franse school bezocht en daarna naar het gymnasium ging. Voor Hendrik stond toen al vast wat hij wilde worden, al kostte het hem moeite zijn moeder aan het idee te laten wennen. Frederika Bramer, vrouw uit een boerengeslacht en niet, zoals de bereisde Kruy-sen, van jongs af bekend met de ‘Russische koorts’, zag er weinig heil in haar enig kind naar het buitenland te laten vertrekken. Hendriks broer Bernard schreef aan zijn zuster:

 

‘Ik geloof dat Hendrik zeer verlangend uitziet naar een brief van zijn Neef Luchard Brouwer. Ik kan me niet begrijpen dat hij zoo’n ambitie voor Sint Petersburg heeft... Ik heb hem al eens gevraagd of hij geen lust had in het registratie vak, waarop hij zeide liever naar Sint Petersburg te willen. Nu, wellicht wordt het dan een rijke meneer en groeit hij ons allemaal boven ’t hoofd.’

 

Hendrik begon zijn loopbaan onder aan de ladder als leerjongen, bij Engberts & Co. Aan de samenstelling van het huishouden was na de dood van Martinus nauwelijks iets veranderd. Hendrik woonde met Luchard Brouwer, de heren Engbers en Dirk van Delden in het huis aan de Italjanskaja II. Jan Brouwer overleed in diezelfde periode aan tbc, ver weg in Nizza (Nice, toen Italiaans grondgebied), en er kwam weer een Engberts in de zaak te werken. Johannes Engberts, geboren in 1856 en zoon van de allang rentenierende patroon Hendrik Engberts, ving ongeveer gelijktijdig met Hendrik Kruys zijn leerperiode aan.

Dankzij de comfortabele treinverbindingen nam het aantal zakenreizen toe: er was altijd wel een van de firmanten voor de firma op reis naar het westen, en men loste elkaar om beurten af in de winkel. Luchard Brouwer wekte de indruk meer op pad te zijn dan op zijn post in de winkel. Zo om de drie maanden kreeg hij weer de kriebels en werden de koffers gepakt: Wenen, Parijs, Londen, Stockholm werden als reisdoel opgegeven. De leerjongens deden hun patroon uitgeleide met de slede of droshki tot aan station Warschau, maar verder kwamen ze natuurlijk niet: nog steeds gold de regel dat ze minimaal vijf jaren van huis bleven en zich zo rendabel mogelijk maakten. Hendrik vermeldt in een brief: ‘Van ’s morgens acht tot ’s avonds half negen staan wij in den winkel, maar niet alleen staan, ook loopen, sjouwen, mooi praten enzovoort...’ Hendrik volgde in de avonduren Russische en Engelse lessen. Vader Claas volgde de verrichtingen van zijn jongste zoon met belangstelling, en informeerde naar de hooggeplaatste klanten van Engberts & Co:

 

‘Aan den Persischen Prins aan wien gij hemden verkocht hebt, hebt gij zeker eenen goeden koop gehad, daar hij waarschijnlijk wel meerdere dozijns zal genoomen hebben en hij zeker eenen goeden prijs moest betalen, o/hebt gij voor alle artikelen een prix fixe?’

 

Over de prijzen ontstonden weleens misverstanden. Soms werden er speciale afspraken gemaakt, en de leerjongens waren daar niet altijd van op de hoogte:

 

‘Laatst kwam J.J. iets bij ons koopen, maar ik wist toen niet dat sommige Hollanders iets vooruit hadden boven de andere. Toen ik hoorde dat H. de waare minder aanzette dan er op het kaartje stond, vroeg ik hem zachtjes of hij zich niet vergiste, waarop hij lachte en het aan J.J. vertelde die mij zwart aankeek, en zeide dat wanneer ik de mensen zoo bedriegen wilde hij niet meer bij ons zou koopen.’

 

Net als zijn vader Claas heeft Hendrik erg veel aantekeningen nagelaten. Dagboeken, kasboeken en reisverslagen, waarin respectievelijk elke geboorte of sterfgeval, elke uitgave en elke kilometer minutieus werden vermeld. Helaas geven die documenten niet of nauwelijks inzicht in zijn persoonlijk leven en zijn gevoelswereld. Hendrik was een statisticus, een zeer rationeel mens, en zelfs voor de meest emotionele gebeurtenissen in zijn leven had hij maar enkele woorden nodig die slechts de koude feiten weergeven. Dat neemt niet weg dat hij binnen de geschiedenis van de Ruslui een bijzondere plaats inneemt. Hendrik was, voorzover bekend, de eerste Vriezenvener die Europees Rusland tot in alle uithoeken bereisde. Ook was hij een van de laatsten die nauwe banden met Vriezenveen onderhield en er aan het eind van zijn leven vrijwillig naar terugkeerde.

Hendriks halfbroer Jan Kruys was zeventien jaar ouder dan Hendrik. In tegenstelling tot de andere leden van de familie, die een sobere en orthodoxe levensstijl aanhingen, maakt Jan Kruys een vrolijke, zelfs frivole indruk. Foto’s van hem tonen een knappe jonge man, met Russische bontmuts en een stoere baard. Zowel innerlijk als uiterlijk was hij het tegenovergestelde van zijn halfbroer: Hendrik was geen uitgesproken schoonheid met zijn ronde, vroeg kalende schedel en zijn zorgelijke oogopslag. In 1856 was Jan naar Sint Petersburg vertrokken om ‘koopman in de lapjes’ te worden, hetgeen hem maar ‘een beroerd lenen leek voor een jong mensch’. Jan werd aangesteld bij Jansen, Joost & Co, waar ook zijn vader werkzaam was geweest, maar lang hield hij het daar niet uit. Begin 1860 vond hij werk bij de vermaarde sigarenzaak Ten Cate & Co. Vader Claas Gzn schreef aan zijn zoon Bernard:

 

‘Jan heeft mij verzocht U te zeggen dat hij tegenwoordig de Havana sigaren voor het nemen had, dat dit hem niet weinig zoude gevallen wil ik wel geloven, doch dat dit eene der grootste oorzaken zoude zijn dat het hem zoo goed bevalt in zijne nieuwe betrekking is dunkt mij wat al te veel op zijn rooklief-hebberij vertrouwd...’

 

In november 1860 overleed Cornelis ten Cate. Als gevolg hiervan kwam Jan Kruys binnen nog geen jaar aan het hoofd van de firma te staan. Hierdoor kreeg hij veel zorgen, waarover hij met niemand kon spreken of overleggen. Bovendien was hij bang dat de weduwe Ten Cate, Madame Julia Heijneman, het in haar hoofd zou krijgen om de zaak te verkopen, ‘hetgeen haar, natuurlijk uit eigen belang, dikwijls in het oor geblazen wordt’. Hoe Jan zijn betrekking bij Ten Cate is kwijtgeraakt, is nooit duidelijk geworden. Er werd gespeculeerd dat zijn verhoudingen met Russische vrouwen de oorzaak geweest zouden zijn, Madame Ten Cate-Heijneman zou zijn bon-vivantgedrag niet meer geaccepteerd hebben. Een brief van Martinus Pruim uit mei 1864 schept duidelijkheid:

 

‘Het eerste en grootste nieuws is zeker, dat Jan Kruys naar Holland gereisd is, om er den zomer door te brengen. De reden van zijn vertrek is, dat hij opgegeven heeft bij Madame Ten Cate langer te willen onderhandelen, wijl zij hare beloften niet nagekomen was. Men was namelijk overeengekomen, dat Jan de zaak zou overnemen, en de condities waren vastgesteld, en van beide zijden goedgekeurd. Eerlang zou nu ook de boel beslist worden, toen Madame ten Cate met geheel nieuwe condities voor den dag kwam, die haar veel voordeliger, maar tevens voor Jan Kruys nadeliger waren. Natuurlijk stemde Jan hier niet in toe, zoodat hij zich genoodzaakt zag, wanneer hij niet langer op de oude voorwaarden wilde blijven, hare zaak te verlaten. Hij heeft nu het plan opgevat, in den herfst na zijn terugkeer, zelf een winkel op te zetten onder de naam Kruys & Cie en zijn geluk te beproeven. Ik denk wel dat het hem zal gelukken, hij heft veel zakenkennis en is een oppassende man.’

 

In september opende Jan zijn nieuwe tabakszaak op de Nevski Prospekt, in het Sjoekovski-huis tegenover de Kazanskerk. In deze periode moet Jan een relatie gehad hebben met een Russische vrouw, al is er geen spoor van haar terug te vinden. In de talrijke brieven die binnen de familie werden uitgewisseld is niet een keer sprake van een vrouw, noch van een huwelijk. Toch zijn er uit die verbintenis drie zonen geboren, die alle drie in de Russisch-orthodoxe kerk gedoopt werden en Russische namen kregen: Ivan (1867), later Johan genoemd, Vladimir (1868) en Nikolai (1869). Het is moeilijk te achterhalen of het ontbreken van de eerste vrouw van Jan Kruys op toeval berust of dat men daadwerkelijk iets heeft willen verbergen. Egbert Engberts schreef in zijn herinneringen:

 

‘Menigeen heeft door zijn romantische avonturen het Hollands pad vaarwel moeten zeggen en de Russische weg moeten betreden en zijn kroost als Russen van Grieks-Orthodox geloof zien opgroeien...’

 

Een gemengd huwelijk droeg niet ieders goedkeuring weg, maar ongewoon was het al lang niet meer. Er moet dus meer aan de hand geweest zijn, maar daarnaar kunnen we slechts gissen. Zowel in de liefde als in de zaken had Jan geen succes. In 1869 werd zijn tabakszaak voor slechts 650 roebel doorverkocht aan ‘twee Russische kooplieden van Joodse bloede’. Jan Kruys was hierdoor allerminst uit het lood geslagen; vol vertrouwen startte hij opnieuw een eigen sigarenfirma, die, om tragischer redenen, ook geen lang leven beschoren zou zijn.

Zijn mysterieuze eerste echtgenote verdween geruisloos van het toneel, maar ook in deze kwestie ondernam Jan een tweede poging. In 1870 trouwde hij met de zeventienjarige Russin Alexandra Petrovna Ovtsjinnikova, kortweg Sasja genoemd.

 

In de zomermaanden gingen de meeste Petersburgers volgens Russische gewoonte naar hun datsja’s. Eind mei en begin juni vond er een ware volksverhuizing plaats, waarna het stil werd in de stad. Het datsja-leven was enorm populair, en ook veel Vriezenveners huurden in navolging van de Russen buitenhuizen rondom Petersburg of in het nabije Finland. Zowel Jan Kruys als Hendrik woonden in de zomer buiten de stad, in gezelschap van veel dorpsgenoten. In 1870 brachten onder meer de volgende Ruslui de zomer door in het dorpje Forstkorps Lesnoj: Jan Kruys, Gerhard en Marie Engberts, Lucas Jansen, Jan Jonker, en dominee Jacob Kunst. Ook datsja-dorpen waren aan mode onderhevig. Egbert Engberts schreef:

 

‘Honderd jaar geleden [ongeveer 1829] behoorden de Aptekarski- en de Petrovski-eilanden tot de geliefkoosde en deftige wijken. Men gelooft het nauwelijks als men de thans vervallen voorsteden gadeslaat dat hier indertijd de aristocratie resideerde. Ook de vroegere chique wijken, zoals Peterhof Oranienbaum [Lomonosov], Tsarskoje Selo en Pavlovsk hebben thans een heel ander, burgerlijk aspect gekregen. De laatste jaren trokken de Upper Ten bijna uitsluitend naar Finland.’

 

Alexandra, Jans tweede vrouw, kreeg de moederlijke zorg over de drie zonen uit haar mans eerste huwelijk. Samen kreeg het paar nog een dochter en een zoon, Julia en Pjotr, die allebei heel jong stierven. Ziektes als tyfus, pokken en cholera maakten enorm veel slachtoffers onder de bevolking, vooral onder de armen en onder kinderen. Verontreinigd drinkwater was dikwijls de oorzaak van cholera-epidemieën, die met name in de zomer de stad teisterden. In 1871 kwamen in de periode 1 januari tot 16 augustus 7320 gevallen van cholera voor op 667.000 inwoners. Veel later, tussen 1909 en 1911, toen de ziekte in ons land nauwelijks nog bestond, trad een nog heviger cholera-epidemie op. Op het hoogtepunt werden 1200 gevallen per dag geregistreerd. Naar aanleiding hiervan gaf tsaar Nicolaas II eindelijk opdracht een waterzuiveringsinstallatie te bouwen. Maar ook daarna moest al het voor consumptie bestemde water zorgvuldig gekookt worden. Er zijn gevallen bekend van Ruslui-kinderen die het drinken van water uit de kraan met de dood moesten bekopen.

In juli 1872 overleed Jan Kruys aan de gevreesde cholera. Na een kort ziekbed stierf hij in zijn datsja in Forstkorps Lesnoj. Vijf dagen later overleed zijn dochtertje Julia aan dezelfde ziekte. Hendrik kreeg van zijn vader de opdracht om voor de afhandeling van zijn broers zaken te zorgen. Vader Claas Kruys schreef hem:

 

‘Helaas! Jan is overleden... Hoe zeer wij allen door dit berigt getroffen werden, laat zich niet beschrijven... Ik hoop dat Jan zijne boeken in behoorlijke orde zal hebben bijgehouden, op dat gij in staat zult zijn, zijn zaken behoorlijk te regelen.’

 

Deze zaken bleken zich echter allerminst in een behoorlijke toestand te bevinden. De schuldenlast was hoog, en Jan was een slecht boekhouder geweest. De meeste crediteuren waren familieleden van de overledene: zijn vader Claas, zijn oom Bernard en de neven Gerhard Engberts en Luchard Brouwer. Uiteindelijk kon Hendrik deze crediteuren 74 procent van de vorderingen aanbieden. Claas Kruys, Bernard Kruys en Gerhard Engberts zagen hier echter omwille van de weduwe van af. Alleen Luchard Brouwer nam hier geen genoegen mee, wat hem veel onbegrip bij de andere familieleden opleverde. Marie Engberts-Kruys schreef dat ze ‘het niet van Luchard Brouwer verwacht had dat hij het belang der weduwe en weezen zoo weinig telde...’ Uiteindelijk werd de zaak in der minne geschikt, en werd de sigarenfirma overgenomen door ‘een goede vriend van Jan’, een zekere C. Berg.

Voor Jans weduwe Aleksandra en de kinderen was die regeling minder gunstig. Zij hield vrijwel geen geld over, en er moest steun gezocht worden voor het levensonderhoud van de kinderen:

 

‘Nu moet er dan een ondersteuning bij de kerkeraad (van de Nederlands-Hervormde Kerk) worden aangevraagd want van het weinige dat ze van den verkoop der affaire krijgt, kan ze bezwaarlijk leven.’
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De vermogende familie Kruys liet in deze zaak weinig van zich horen. Op Hendriks vraag om Sasja en de kinderen naar Vriezenveen over te laten komen, werd afwijzend gereageerd. Het zou voor de weduwe beter zijn om in haar eigen land te blijven. Hendrik bracht wel zijn oudste neefje Ivan naar het burgemeestershuis in Vriezenveen, waar het kind als Johan Jzn Kruys zou opgroeien. Ook de andere twee jongens, Vladimir en Nicolai, hebben later een deel van hun opvoeding en scholing in Nederland gekregen; alle drie kregen ze onderwijs op een school in Bussum. Vladimir zou vele jaren later firmant worden van Hendrik Kruys’ eigen zaak in Sint Petersburg: ‘Java’.




Alexandra zelf bleef eenzaam en in armoedige omstandigheden in Rusland achter. Ze was gedwongen om werk te zoeken en werd huishoudster in Rylsk, in het gouvernement Koersk. In 1895 was ze weer terug in Sint Petersburg. In dat jaar vinden we namelijk een notitie in het kasboek van Hendrik Kruys, die een uitgave van honderd roebel vermeldt voor de njanja (kindermeid) van Hendriks dochter Johanna. De naam van de njanja: A.P. Kruys. Deze njanja was dus Johanna’s eigen tante Alexandra!

Aleksandra Kruys zou haar man meer dan vijftig jaar overleven. Na de Russische Revolutie zou ze op hoge leeftijd naar Nederland vluchten. Haar laatste jaren sleet ze in de buurt van Deventer, waar ze in 1925 overleed.



Hendriks tweede halfbroer, Bernardus Kruys, was sinds 1869 in Sint Petersburg. Hij was werkzaam bij verschillende machinefabrieken en werven, onder andere bij Ribinsk en in Sormovo. In 1871 verloofde ook hij zich met een Russisch meisje, de zeventienjarige Katarina Ivanovna Avdejeva. Op dit huwelijk rustte blijkbaar wel de zegen van de familie. Hendrik noemde zijn schoonzusje liefkozend ‘Kata’. Op een januari-avond zag hij haar voor het eerst in het huis van zijn broer Jan en hij noteerde het heuglijke feit in zijn dagboek: ‘15 januari 1872. Kata voor het eerst gezien.’ Veertien dagen later trouwden Bernard en Kata in de kerk van de Litouwse Kazernen in Sint Petersburg. Katarina’s vader was rentmeester op een landgoed in Rjabovo: ‘Een mooie streek, heuuelachticj, meren en bosch en daarbij zoo echt landelijk. Menschen ziet men er niet, alleen boeren...’ Ook Hendrik zou dit landgoed dikwijls bezoeken. Niet alleen omdat hij een bijzondere, hechte band met zijn schoonzusje had. Het doel van zijn tochten, die hij in de winter per trojka aflegde, was Kata’s zuster Natasja, op wie hij zijn oog had laten vallen.

Kort na zijn huwelijk probeerde Bernard een werkkring in Nederlands-Indië te krijgen. Hij kon geplaatst worden in Soerabaja, en per schip reisde het paar naar Batavia. Dit verblijf was slechts een intermezzo, want in 1878 kwamen Bernard en Kata wegens gezondheidsredenen terug. In Sint Petersburg kon Bernard Kruys weer terecht in zijn oude werkkring. Bernard was een bekende figuur binnen de Hollandse kolonie in Sint Petersburg. In de herinneringen van Egbert Engberts wordt hij als volgt omschreven:



‘De rijke B., die op de voorgrond trad als een patriot, die iedereen zijn chauvinisme trachtte op te dringen, het zijn landgenoten op vergaderingen moeilijk maakte, veel Hollandse boeken en kranten las, Hollandse gedichten en pamfletten vervaardigde, maar verder zijn Hollandse bezittingen verkocht en zijn veelgeprezen Nederland nooit bezocht.’



Bernard is vele jaren lid geweest van de kerkenraad en was de auteur van het in 1900 verschenen Gedenkboek der Nederlandsch Hervormde Gemeente in Sint Petersburg. Tussen 1891 en 1905 was hij de Nederlandse vice-consul in Sint Petersburg, en werd hij firmant van zijn broers zaak ‘Java’. Het huwelijk van Bernard en Kata bleef kinderloos. Ze adopteerden een Russisch weesjongetje, dat echter binnen het jaar overleed. Bernard zelf stierf in Sint Petersburg in 1911.



De Kerk bleef een belangrijke rol spelen in de Ruslui-gemeenschap. Ondanks de gemengde huwelijken en de invloed van de Duitse en Russische taal en cultuur weerden vooral de Vriezenveners zich kranig tegen al deze invloeden van buitenaf. Hendrik Kruys werd in 1869, tegelijk met zijn neven Albert Engberts en Herman Harmsen, als lidmaat van de kerk bevestigd, na de belijdenis te hebben afgelegd. Bij die gelegenheid was hij gekleed in ‘rok en broek’, waaraan hij een ‘gruwelijken hekel’ had. Hendrik had ook weinig affiniteit met de toenmalige dominee Jacob Kunst:



‘De tegenzin in dominé die steeds meerder wordt, is dezer dag nog vermeerderd door het volgende voorval. Voor ruim acht dagen was eene nicht van ons doodziek, haar moeder kwam ’s morgens juist toen we bij hem kwamen, ook bij hem en verzocht of hij dadelijk bij haar dochter wou komen, die doodziek was en zeer verlangende hem te zien. De dominé maakte allerlei verontschuldigingen en zei onder anderen, dat wij juist gekomen waren enzovoort. Om een uur of half twaalf is hij er toch naartoe gegaan en had, in plaats van met haar tespreken, iets voorgelezen, waarna zij zeer spoedig gestorven is. Nu zegt men hier algemeen en zeker is het ook uw aller mening dat een doodzieke voor eene catechesatie gaat! De anderen dag was hij bij Jan [Jan Kruys] gekomen en had, zeker om zich te verontschuldigen, gezegd dat hij haar lang niet zoo doodziek bevonden had, dat hare moeder zulk een raar wezen was enzovoort.’



De Vriezenveners waren bang dat de invloed van de Nederlandstaligen, dat wil zeggen hun eigen invloed, af zou nemen. In de gezinnen van de Ruslui werd onderling Vriezenveens gesproken, maar de kinderen gingen naar de overwegend Duits georiënteerde Reformierte Schule, opgezet door de Duitse, Hollandse en Franse protestante gemeentes in Sint Petersburg, en verkeerden onvermijdelijk in Duits-Russische kringen. Het Duits werd dus meer en meer de voertaal van de jongere generaties, doorspekt met Hollandse en Russische woorden. Voor kinderen uit gemengde huwelijken met Balti-sche Duitsers of Russinnen gold dit nog veel sterker; zij hadden nauwelijks nog binding met Nederland. In 1874 vond een kerkvergadering plaats over een belangrijke kwestie. Hendrik schreef hierover:



‘Vergadering in de kerkezaal over de nieuwe statuten. Eenen commissie benoemd om de nieuwe statuten vast te stellen. Groot verschil van meening over een artikel: “dat de kinderen voortspruitende uit het huwelijk van vrouwelijke leden met vreemden het regt zouden hebben stemgeregtigde leden te worden.” Alleen hierover dadelijk door de vergadering gestemd. Aangenomen met 30 tegen 24 stemmen.’



De achtergrond van dit conflict vormde het al of niet gebruikmaken van het Duits als preektaal, waarover al sinds 1775 meningsverschillen waren in de kerkenraad. Sinds die tijd werd er altijd in het Duits en in het Nederlands gepreekt, om zoveel mogelijk leden en dus inkomsten bij elkaar te krijgen. Maar honderd jaar later werd er nauwelijks nog Nederlands gesproken in de kolonie. Groot was de consternatie onder de Vriezenveeense Ruslui toen dit artikel met grote meerderheid werd aangenomen, vooral toen gezant Van Stoetwegen aangaf ‘dat de Nederlanders zich toch op den duur niet konden staande houden en zich maar met de Duitschers moesten verbroederen’. Een klacht over deze opmerking werd ingediend bij de minister van Buitenlandse Zaken, en door middel van artikelen in de Nederlandse pers werd geprobeerd om de publiciteit te zoeken. Het is aardig om te zien wie er vóór het artikel stemden. In de lijst vinden we op die plaats de broers Jansen terug: zowel Lucas als Joost en Jan stemden vóór. Hetzelfde gold voor wijnhandelaar Cornelis Feik en de dominee zelf. De familie Harmsen was verdeeld; vier van hen stemden voor het voorstel, drie stemden tegen. In de lijst van Ruslui die tegen het artikel stemden, komen we veel meer bekenden tegen: Gerhard Engberts, Luchard Brouwer, de heren Engbers, Dirk van Delden, Jan Groes, de namen Smelt, Brink, Scholl Engberts, Kruytbosch... en natuurlijk Hendrik Kruys zelf. Daags na de vergadering kwamen de felste tegenstanders bijeen in het huis van D.G. Harmsen om zich te beraden op straffe maatregelen om de beslissing te niet te doen. Zonder succes, overigens. Het assimilatieproces was niet meer tegen te houden.



Het behoorde tot de ongeschreven regels van de Vriezenveense firma’s dat een rekruut, na ongeveer tien jaar als leerjongen of commies gewerkt te hebben, deelgenoot werd van de firma. In 1883, vijftien jaar nadat Hendrik bij Engberts & Co begonnen was, zag het er nog steeds niet naar uit dat dit zou gebeuren. Luchard Brouwer hield de touwtjes stevig in handen en Hendrik begon ontevreden te worden over zijn positie binnen de firma. In januari 1883 besloot Hendrik Engberts & Co te verlaten:



‘Wanneer iemand gedurende 15 jaar in eene zaak is werkzaam geweest, altijd voor zijn chef de grootste achting en sympathie heeft gehad, en zich dan desalniettemin genoodzaakt ziet, naar iets anders om te zien, zoo moeten hiervoor wel dringende redenen bestaan. Dit is nu naar mijne meening met mij het geval. Voor eenigen tijd deelde ik U mondelijk mijne bezwaren en mijne twijfelen aan eene toekomst hier mede. Onmogelijk is het mij, mij neer te leggen bij hetgeen ik over mijne vooruitzigten vernam, en herhaal ik, dat het juist niet heel vertroostend op mijnen leeftijd is (tweeëndertig jaar) te weten kans te hebben, over eenige jaren (naar ’t mij schijnt op zijn mooist nog een jaar of tien) min of meer zelfstandig te worden. Hierbij is vooral niet te vergeten dat door de steeds groter wordende concurrentie enzovoort het in ’t vervolg altijd moeijlijker zal worden, met deze artikelen zaken te maken... Een en ander heeft mij, na lang met mijzelf in strijd te zijn geweest, doen besluiten, uw huis te verlaten.’



Luchards reactie op deze brief was koel. Hij beschuldigde Hendrik ervan geen vertrouwen in hem gehad te hebben. In het dagboek van Hendrik staat vermeld dat hij op 29 februari 1884 voor het laatst in de zaak was.

Na zijn vertrek bij de firma begaf Hendrik zich op een geheel ander terrein: dat van de agenturen. Op 19 februari 1884 plaatste hij een advertentie in het Berliner Tageblatt:



‘Rusland; Ein junger Mann (Hollander) seit vielen Jahren in Sankt Petersburg in einem ersten Wollen und Weisswaaren Detailgeschafte Conditionirend, beabsichtigt sich daselbst als Agent zu etabliren und sucht die Vertretung Leistungsfähiger Hauser in verschiedene Branche. Ist auch geneigt andere Städte Ruslands zu bereisen. Prima Referenzen stellen zu Diensten.’



In april en mei reisde Hendrik naar Nederland om contacten te leggen. Hij logeerde in hotel Krasnapolsky in Amsterdam en verkreeg de exclusieve rechten van Blooker’s cacao voor heel Europees Rusland. Ook kreeg hij agenturen van Van Houten- en Bensdorp-cacao.

Met deze agenturen op zak keerde Hendrik terug naar Sint Petersburg, waar hij op de Grote Morskaja nummer 38, een zijstraat van de Nevski Prospekt, een zaak opende in koffie, thee, cacao en aardewerk. De naam van deze firma was ‘Java’, en ze zou in Sint Petersburg grote naamsbekendheid verwerven. D.G. Harmsen beschreef ‘Java’ als volgt:



‘Een winkel, waarheen men met enkele treden vanaf de straat moest afdalen, en die verder geheel naar Hollandse trant was ingericht, zeer intiem, met donkere houten betimmeringen, volop Delfts en ander aardewerk, koperen weegschalen, oude tabakspotten en wat dies meer zij.’



Cacao was toentertijd in Rusland een nog vrijwel onbekend product en Hendrik introduceerde het met succes. In de beginperiode trad zijn schoonzusje Kata als charmante gastvrouw op, die de bezoekers van de winkel een kopje chocolademelk inschonk. Verder verkocht Hendrik diverse soorten Java-koffie, onder andere Java Perl, Gele Java, Malang, Tjeribon en Tjandoer. Java-koffie kreeg al zeer spoedig grote bekendheid in Sint Petersburg en de omzetten waren hoog. In de stad waren reclameborden te zien waarop Java-koffie werd aangeprezen. De zaken gingen zeer goed en al in oktober 1884 meldt Hendriks dagboek trots de komst van een leerling-klerk. Dat het niet bij één winkel gebleven is, blijkt uit de balans die opgemaakt is na Hendriks dood. Hierop staan zes winkels vermeld!

Nadat Hendrik Engberts & Co verlaten had, kon hij ook niet langer in het gemeenschappelijk bewoonde huis blijven wonen. In 1884 huurde hij een piepkleine woning in een achterafstraatje, die hij een jaar later al kon verruilen voor een woning aan de Apraxin Pereoelok 24, bestaande uit zes kamers, een keuken en bediendekamers. Hier bleef hij tot aan zijn huwelijk wonen. Het moet Hendrik wel gespeten hebben dat vader Claas zijn succes niet meer kon meemaken. De oude burgemeester was in 1877 in Vriezenveen overleden. Er waren nog twee halfzusters van Hendrik in leven, die zich bezighielden met de opvoeding van drie Nederlands-Russische jongetjes, de zonen van Jan Kruys; Johan, Dima (VladimirJ en Kolla (Nikolai), die in Bussum op school gingen en waarop Hendrik vanuit de verte zo goed mogelijk een vaderlijk oog hield.



Cacao was voor ‘Java’ het belangrijkste handelsproduct. Hendrik had een groot aantal afnemers in Sint Petersburg, maar daarbuiten, in de provincie, was cacao nog een volslagen onbekend drankje. Hendrik maakte handelsreizen door heel Rusland om afzetgebieden te veroveren. Van al zijn tochten hield hij een reisdagboek bij, het zogenaamde cacaoboek. Hierin tekende hij heel precies op wanneer hij welke plaatsen bezocht, de afstanden, de transport- en accommodatiekosten, de mensen die hij ontmoette, enzovoort. Alle feiten zijn in het cacaoboek, dat bewaard wordt in het Museum Oud Vriezenveen, terug te vinden.

De eerste ‘cacaoreis’ van Hendrik begon op 15 augustus 1887. Zijn vriend Herman Harmsen vergezelde hem. Zij vertrokken eerst per trein naar Rybinsk, waarna ze de Wolga afzakten tot Saratov. Ze maakten gebruik van stoomboten die over de Wolga voeren en verkenden de steden die ze onderweg passeerden: Jaroslavl, Kostroma, Kinesjma, Joerjevets, Njiznji Novgorod. Ze zakten verder de rivier af naar Kazan en namen daar een paardentram, omdat Kazan acht werst (1 werst = 1,067 km) landinwaarts lag.

Hendrik was enthousiast over de stoomboten, die soms wel 1800 passagiers konden vervoeren en ‘hard liepen’. De cacaoreizen waren avontuurlijke en soms spectaculaire tochten, die dikwijls onder primitieve omstandigheden moesten worden afgelegd. Hendrik maakte gebruik van vrijwel elk transportmiddel: trein, stoomboot, paardentram, diligence, slede... In 1895 bijvoorbeeld legde hij een gedeelte van honderd werst per slede af, onder zeer lage temperaturen. Hij trok per diligence het Kloechorski-gebergte van de Kaukasus in. Hij bezocht steden, dorpen en gehuchten in de meest afgelegen gebieden, zijn bagage volgestouwd met blikken cacao van Blooker’s, Van Houten en Bensdorp. De grootste afstanden reisde Hendrik per trein. In de tweede helft van de 19e eeuw was het Russische spoorwegennet aanzienlijk gegroeid. Tussen 1865 en 1875 was er 15.000 kilometer spoor bijgekomen. D.G. Harmsen heeft berekend dat Hendrik tussen 1887 en 1895 meer dan 251 dagen op reis was. Hierbij legde hij een afstand af van 50.000 werst. In de periode daarna daalde het tempo wat, om eind jaren negentig weer op te lopen tot 3000 kilometer per jaar.



Hendrik bleef lange tijd vrijgezel, net als zoveel andere Ruslui. Zijn interesse in Kata’s zuster Natasja leverde uiteindelijk geen huwelijk op, en aan het eind van de jaren tachtig schreef Hendrik zijn halfzuster Marie met de vraag uit te zoeken welke Vriezenveense meisjes van huwbare leeftijd er op dat moment beschikbaar waren. In augustus 1889 reisde Hendrik naar Vriezenveen, waar hij zich kort daarna verloofde met de tien jaar jongere Alida Boom, dochter van een Vriezenveense arts en van moederszijde stammend uit een walvisvaardersgeslacht dat ook tot de Ruslui behoorde: de familie Aman. Over deze idylle zijn slechts twee woorden terug te vinden in Hendriks dagboek: op 11 september het woord ‘theevisite’, en drie dagen later het woord ‘vereffend’.

Hendrik keerde terug naar Sint Petersburg om een jaar later in Vriezenveen met Alida in het huwelijk te treden. De bruid volgde haar man niet direct naar hun nieuwe woonstee in de Russische hoofdstad, omdat ze ziek werd en het bed moest houden. Na hun wittebroodsweken die, gezien Alida’s ziekte, niet erg uitbundig geweest zullen zijn, reisde Hendrik alleen terug naar Sint Petersburg. In de tussenliggende maanden overleed Koning Willem III der Nederlanden, en in de Hollandse kerk werd een druk bezochte lijkdienst voor hem gehouden, die door Hendrik in zijn dagboek werd beschreven. Pas in december van dat jaar werden de nieuwbakken echtgenoten herenigd en begon voor Hendrik het gezinsleven vorm te krijgen.



Hendrik en Alida Kruys vestigden zich in een woning aan de Kleine Morskaja 6, nummer 15. Een ‘goede, drooge woning met veel zon en ramen'. De woning bevatte een keuken, een meidenkamer, twee trappen, twee waterclosets, een houtkelder, ijskelder en droogzolder. Het paar kreeg vier kinderen: dochter Johanna (1891), en de zonen Claas/Kolja (1893), Frederik/Fedja (1895) en Gerhard Otto (1897).

De jongste zoon Gerhard Otto beschreef tijdens een interview in 1969 de woning in Sint Petersburg als volgt:



‘We woonden in een straat, die deed denken aan een Parijse boulevard. De woning was een appartement met vijf kamers. De Russisch-Japanse oorlog, de revolutie en twee wereldoorlogen zijn eroverheen gegaan. Toch is de straat er nog, en ook de huizen zijn er precies als toen.’



Ook Egbert Engberts beschrijft een soortgelijke woning in zijn herinneringen:



‘In Sint Petersburg hadden de woningen dubbele ramen, die bijna luchtdicht werden gemaakt door stopverf en watten. De tussenruimte tussen de vensters werd met mos en strobloemen aangevuld, waaruit vaak een paarglazen vitriool gluurden om het beslaan der ruiten zoveel mogelijk tegen te gaan. leder vertrek had een raam meteen bovenruitje, dat opengedaan kon worden om te luchten.’



Het verwarmen van de woning was een verhaal apart. De kachels werden op hout gestookt, en de winters waren lang en koud. In de zomermaanden, als de Neva bevaarbaar was, lagen platte schuiten zij aan zij vol hout langs de kaden. De burgers sloegen houtvoorraden in: de eenheid van houtwas een sachjenj (2,13 meter), en per jaar verbruikte een woning van 536 kamers zo’n twintig sachjenj.



‘Het hout waarmee de in alle vertrekken voorhanden ovens werden gestookt, bestond uit langwerpige blokken, alle precies dezelfde lengte, ongeveer 1/3 meter. Men stookte berken-, dennen-, vuur- en elzenhout, meestal het eerste. Uit de berghokken werd het hout door de dvorniks (huisknechten) naar de woning gebracht, meestal drie of vier keer per week. Het gesleep met hout door de dvorniks tot de hoogste verdiepingen toe mag zeker onmenselijk genoemd worden, maar het was een groot gemak voor de bewoners, een gemak waarvan het gemis heel bijzonder werd gevoeld toen zij na de Revolutie, waarin alles zich emancipeerde wat “gediend” had, zélf de last van de zware blokken op de schouders moesten nemen. Soms moest een dvornik vijf of meer keer achter elkaar de hoge trap met zijn ontzettend zware last op zijn rug opklimmen. Een deerniswekkend gezicht. Men kreeg dikwijls de indruk dat de man ieder ogenblik in elkaar zou kunnen storten. De blokken waren beneden tegen een rechte plank gestapeld en met touw omspannen. Ze werden dan een soort matras die de rug van de dvornik bedekte... Boven in de keuken aangekomen kwam de hele stapel met een donderend geraas op de vloer terecht, waar het door de keukenmeid netjes werd opgestapeld...’



Een groot deel van het huishoudgeld van het gezin Kruys ging op aan personeel. Allereerst had elk huis een dvornik, een huisknecht die voor alles ingezet kon worden. Verder beschikten Hendrik en Alida over een groot aantal keuken- en kindermeisjes, onder wie de eerder genoemde weduwe van broer Jan, Aleksandra Kruys. In Hendriks kasboek worden ze allemaal met naam en toenaam genoemd. Een van hen, Irina Fomina Kvitkova, uit het dorp Kvitok in de Oekraïne, ging in april 1896 met het gezin mee voor een reis van vijf maanden naar Nederland. Er is een foto van deze reis bewaard gebleven, waarop Irina in Oekraïnse dracht staat, naast de in Vriezenveense kledij gestoken Frederika Kruys-Bramer. Hendrik maakte nog steeds zijn cacaoreizen, en stuurde zijn kinderen uit alle windstreken prentbriefkaarten.



In 1901 schreef Hendrik aan zijn neef Johan Kruys:



‘De geheele familie is welvarende, de kinderen zijn flink gegroeid en zien er best uit, de jongste, Gerhard, heeft een leventje, zooals het Claas en Frederik niet hebben gehad, den geheelen dag buiten en een kindermeisje en een adjudant steeds bij hem.’



Het leven was aangenaam en comfortabel voor het gezin Kruys, al pakten na 1881, na de moordaanslag op tsaar Alexander II, de donkere wolken zich boven de Ruslui in Sint Petersburg samen. Tot dan toe hadden de Ruslui, die over het algemeen liberale denkbeelden aanhingen, een redelijke mate van vrijheid gekend om volgens hun eigen cultuur te leven. Onder de regering van de aartsconservatieve tsaar Alexander III werd dat echter moeilijker. De tsaar voerde een sterke russificatiepolitiek. Hij zag in de etnische en religieuze diversiteit binnen zijn Russische Rijk een grote bedreiging voor de autocratie. Alexanders wens was dat iedereen Rus zou worden, en toe zou treden tot de Russisch-orthodoxe Kerk. De Ruslui ondervonden deze nieuwe koers aan den lijve, onder andere doordat op de Duitse scholen het grootste deel van het onderwijs plotseling in het Russisch moest plaatsvinden. Vriezenveners die met Russen wilden trouwen, werden verplicht om de kinderen die uit dit huwelijk voortkwamen in het Russisch-orthodoxe geloof op te voeden.



In 1898 viel het besluit om vanwege de gezondheid van de kinderen en uit angst voor besmetting met cholera of tyfus, Alida met de kinderen naar Nederland over te brengen. Hendrik liet in Vriezenveen een huis bouwen. Nadat zijn gezin naar Nederland vertrokken was, kwam Hendrik geregeld, een- of tweemaal per jaar, over. Zelf bleef hij in de oude woning in Sint Petersburg, waar Ruslui-weduwe mevrouw Brink de huishouding bestierde. In de jaren negentig ontstonden er spanningen in het Verre Oosten. Zowel Rusland als Japan liet het oog vallen op Mantsjoerije en Noord-Korea. Nadat Rusland Mantsjoerije en Port Arthur bezet had en met een kozakkenleger Korea binnengevallen was, brak er in januari 1904 oorlog uit met Japan. In deze oorlog werd Rusland uiteindelijk verslagen, en mede onder invloed van de sterk toegenomen binnenlandse onrust, sloot het ruim een jaar later vrede met Japan. Uit die periode is een prentbriefkaart bewaard gebleven, gericht aan Hendrik Kruys met als afzender de Russisch-Nederlandse Sanitaire Compagnie. Dit lazaret werd gefinancierd door de Nederlandse kolonie en de Hollandse Gemeente in Sint Petersburg. Op deze kaart bedanken alle artsen en verpleegsters voor de koffie en cacao die Hendrik geschonken had.

In januari 1905 was Hendrik Kruys in Sint Petersburg. Deze dag ging de geschiedenis in als ‘Bloedige Zondag’. Een volksmassa had zich voor een vreedzame demonstratie voor het Winterpaleis verzameld, met het verzoek om een volksvertegenwoordiging en meer vrijheden. De tsaar bevond zich die dag niet in Sint Petersburg, en het leger opende het vuur op twintigduizend weerloze mensen. Meer dan duizend slachtoffers stierven in de sneeuw op het paleisplein en in de straten. In paniek vluchtte men alle kanten op, elkaar omverduwend en vertrappend.

Hendrik maakte deze gebeurtenis van zeer dichtbij mee; op enkele honderden meters afstand van het Winterpaleis, vanuit zijn winkel. In zijn dagboek schreef hij:



‘9 januari 1905. Grote ongeregeldheden in Sint Petersburg. Door soldaten veel menschen doodgeschoten. 10 en 11 januari: nog altijd onrustig, vooral ’s avonds, veel winkels geplunderd enzovoort enzovoort. Java heeft gelukkig hoegenaamd geen schade geleden.’



Om Alida’s ongerustheid te verzachten schreef hij haar brieven:



‘Tot dusver zijn wij er zonder kleerscheuren afgekomen, geen één ruit stuk. De handel is zelfs zeer goed, iedereen wil van allerlei voorraad hebben, de menschen koopen grif koffie. Men zegt dat er veel meer dooden en gewonden zijn gevallen dan de Staatscourant schreef, en dat geloof ik ook wel, ze hebben op teveel verschillende plaatsen geschoten. Achter Vasili-eiland en in meer straten zijn verscheidene winkels geplunderd en is alles kort en klein geslagen. Op de Nevski Prospekt, vooral op den Gostinni Dvor zijn de meeste winkels gesloten of, behalve den ingang, met planken vertimmerd. Gisterenavond hebben wij hier in de Morskaja dat ook gedaan. Ik ben hier in de Morskaja al heel weinig bang, maar ik liet het doen uit voorzichtigheid. Het is wel een rare tijd hier, maar toch zal het in buitenlandse bladen worden vergroot. Ik heb je in het algemeen goed de waarheid geschreven, maak je geen groote zorgen.’



Drie maanden later werd Vriezenveen door een ramp getroffen. Van een heel andere orde weliswaar, en met minder verstrekkende gevolgen. Alida Kruys en haar kinderen gaven de details van de gebeurtenis door aan Hendrik, die voor zichzelf een verslag schreef van wat als de ‘Grote Brand van Vriezenveen’ de geschiedenis in zou gaan.



‘16 mei 1905. Dinsdag namiddag om halfdrie brak hier een hevige brand uit. Begon bij een zekeren J. Gooselink (aan den oostkant van Frederik Hof). Bij een sterken oostenwind breidde de brand zich snel uit en was ’s avonds om zeven uur aan het kanaal. De fabriek van Jansen &Tilanus werd met groote moeite behouden. Op enkele huizen na brandde aan de noordkant der straat alles af. In ’t geheel afgebrand 228 huizen, en werden ongeveer 1400 personen van het dak beroofd. Er werd geen mensch gewond, vee kwam er ook niet om. Vrijdag 19 mei werd het dorp bezocht door H.M. de koningin Wilhelmina met den Prins en gevolg. Zij kwamen in drie automobiles. De Koningin gaf f 1000, de Prins f 500 en Koningin-Moeder Emma f 1000.’



In Sint Petersburg breidde de onrust zich uit als een olievlek. In juni brak er muiterij uit op de pantserkruiser Potemkin, die deel uitmaakte van de Zwarte-Zeevloot, in augustus braken er stakingen uit die uiteindelijk uitmondden in een algemene spoorwegstaking. Het werd pas rustiger toen tsaar Nicolaas II in oktober 1905 de decreten tekende waarin hij akkoord ging met meer burgerlijke vrijheden en een controlerende macht van de Rijksdoema.

De stakingen hadden voor de Ruslui ook effect. Uit angst voor tekorten begonnen de Petersburgers massaal te hamsteren. Uit zijn voorzorgsmaatregelen blijkt dat Hendrik er rekening mee hield dat hij Rusland zou moeten verlaten. Een deel van zijn kapitaal had hij geïnvesteerd in zijn woning in Vriezenveen. Zover is het echter niet gekomen.

Na zijn verslag van de ‘Grote Brand’ werden Hendriks aantekeningen schaarser. In juli 1906 reisde hij naar Vriezenveen, maar, schrijft D.G. Harmsen, ‘reeds de terugkomst twee maanden later te Sint Petersburg is met onvaste hand gememoreerd, en het maakt de indruk, dat hij toen reeds te lijden had van de ziekte, die hem geheel zou slopen’. Hendrik sprak in zijn brieven over problemen met zijn handen, waardoor zijn handschrift moeilijk leesbaar werd, en over oogklachten. Hij stierf in Vriezenveen, op 24 mei 1907. Zijn graf is er nog steeds, scheefgezakt en met klimop begroeid, op het kerkhof in Vriezenveen. Zijn huis, de voormalige Villa Kruys, is onherkenbaar verbouwd. Het enige dat volgens de huidige bewoners nog ‘origineel’ is, is het glas-in-loodraam boven de voordeur.



Na Hendriks dood ontstonden er problemen over de erfenis. Tot verbijstering van zijn vrouw Alida bleek de firma ‘Java’ nagelaten te zijn aan Hendriks (half)broer Bernard. Bij testament werd bepaald dat de langstlevende van de broers de zaak zou erven. Misschien waren de broers er door het leeftijdsverschil tussen Bernard en Hendrik, twaalf jaar, van uitgegaan dat Bernard wel het eerst zou overlijden. Alida wist niets van dit testament. Voor haar was de regeling een bittere pil. In het testament werd wel vermeld dat de zonen van Hendrik, wanneer ze de leeftijd van 23 jaar hadden bereikt, deelgenoot van de firma konden worden.



Alida Kruys stuurde brieven naar Johannes Engberts in Sint Petersburg, waarin ze hem om informatie vroeg. Hendrik had bij Engberts & Co met deze Johannes Engberts (1856-1927) samengewerkt. Johannes antwoordde Alida dat hij nooit had begrepen waarom Hendrik zijn zaak ‘Java’ op Bernards naam gezet had. Het was immers Hendriks idee en Hendrik deed al het werk hoofdzakelijk alleen en bovendien had Bernard van koopmanszaken geen benul:



‘Hendrik zeide mij toen, dat hij dat wel had moeten doen, omdat zijn kapitaal voor de zaak niet groot genoeg was geweest.’



Na zijn dood in 1911 liet Bernard de firma ‘Java’ op zijn beurt weer na aan zijn zwager S.I. Avdejev, een broer van Kata, en aan zijn neef Vladimir Kruys. Daarnaast werd een groot geldbedrag geschonken aan een zekere ‘Pruisische onderdane’, Maria von Oginksi, aan wie Hendrik ook geld had nagelaten. Wie deze geheimzinnige dame ook geweest mag zijn, feit is dat Alida en haar vier kinderen volledig gepasseerd werden en nauwelijks iets overhielden. Zonder Hendriks leiding en inzichten raakte ‘Java’ langzaam in verval. Geen van de opvolgers bezat de kennis en het koopmansinstinct om de zaak draaiende te houden, en de omzet daalde dramatisch.

Na de Russische Revolutie viel definitief het doek. Daarmee kwam voor Hendriks jongste zoon Gerhard Otto een einde aan zijn droom om eens bij de firma ‘Java’ te werken:



‘Het speet me dat het niet doorging. Ik had me erop ingesteld. Toen de revolutie kwam in 1917 heb ik eerst nog een jaartje gewacht wat het worden zou, maar al gauw bleek dat het een verloren zaak was.’




8 - De verandering





Op1 maart 1881 wandelde de vijfjarige Egbert Engberts met zijn kindermeisje door een park in Sint Petersburg. Plotseling hoorde hij schoten, tumult en het geluid van een explosie. Enkele honderden meters van hem vandaan werd een dodelijke aanslag op tsaar Alexander II gepleegd. Later hoorde de kleine Egbert in de keuken van zijn ouderlijk huis de bedienden schande spreken over de terechtstelling van de daders: de beul was zo dronken geweest dat hij de strop telkens had laten schieten. Het zou de laatste openbare terechtstelling in Rusland zijn.

Hendrik Kruys maakte een notitie van de noodlottige gebeurtenis in zijn dagboek:



‘1881, 1 maart, zondag, 's Middags om 1 uur en 45 minuten aanslag op den keizer Alexander 11 van Rusland. Dienzelfden dag ongeveer 3 uur en 45 minuten aan de bekomen verwondingen overleden.’



Alexander II had al zes aanslagen overleefd, waarvan een in zijn eigen paleis, die tien lijfwachten doodde maar hem ongedeerd liet. Volgens een Russische legende ontmoette Alexander In zijn jonge jaren een zigeunerin die hem de toekomst voorspelde. Zeven moordaanslagen zou de tsaar overleven, verzekerde ze hem. Met geen woord repte ze over een mogelijke achtste. Toen Alexander die eerste maart in zijn koets uitreed, met een minimum aan begeleiding zoals hij gewoon was, waren er drie aanvallers langs de route verscholen. De eerste aanvaller werd op het moment suprème door angst bevangen en liet het afweten. De tweede vuurde schoten af met een pistool, op de plek waar nu de Heilige Bloedkathedraal staat, maar hij miste zijn doel. Alexander wilde stoppen om poolshoogte te nemen. Hij waagde zich buiten zijn rijtuig en verwijderde zich enkele meters van zijn lijfwachten. Daar dankte hij God, die hem deze zevende keer gespaard had. Op dat moment snelde een jonge man schreeuwend naar voren en gooide een bom naar de borst van de tsaar. Het ding ontplofte aan zijn voeten en ontdeed de tsaar niet alleen van het grootste deel van zijn benen, maar reet ook zijn buik open. Stervend werd hij het Winterpaleis in gedragen. In de twee uren doodstrijd die volgden, stonden zijn zoon en kleinzoon aan zijn bed. De latere tsaren Alexander m en Nicolaas II zouden de aanblik van de stervende Alexander II voorgoed in hun geheugen prenten, en het drama droeg zeker bij tot de verharding van hun standpunten omtrent de autocratie. Tsaar Alexander II was een ‘zacht, humaan’ heerser geweest - zijn bijnaam was de ‘Tsaar Bevrijder’ omdat tijdens zijn regering in 1861 eindelijk de lijfeigenschap werd afgeschaft - en zie, wat daarvan gekomen was. De daders, leden van de gewelddadige terroristengroep ‘Narodnaja Volja’ (Wil, of Vrijheid, van het Volk) werden onmiddellijk gegrepen en in de gevangenis van de Peter-en-Paul-vesting gesmeten. Andrej Zjeljabov, zoon van een lijfeigene en een van de weinige revolutionairen van boerenafkomst, claimde direct de aanslag, alhoewel hij de dag voordat deze plaatsvond al gearresteerd was op verdenking van eerdere aanslagen. De bom was gegooid door een jonge Pool, die geen sentimenten ten opzichte van Vadertje Tsaar koesterde. Maar Zjeljabov hield vol dat hij het brein achter de aanslag was en dus de meeste schuld droeg, of, in zijn ogen, dat hem de meeste eer toekwam. Dat hij sterven moest, was duidelijk, en dan maar liever als volksheld, betreurd door het Russische volk dat nu vrij was om een opstand tegen te staat te organiseren. Zijn daad zou de revolutie immers ten gunste komen. Maar het volk besliste anders. Toen op een vroege ochtend een wagen de gevangenis verliet om Zjeljabov en zijn medeplichtigen naar de executieplaats te brengen, werd hij door de verzamelde mensenmenigte uitgejouwd en beschuldigd van laffe daden. Zjeljabov probeerde hun door de tralies van de wagen het hoe en waarom van zijn daad uit te leggen, maar daartoe kreeg hij geen gelegenheid. Onder gejoel verdween de wagen uit het zicht. De vermoorde tsaar werd bijgezet in de kathedraal van de Peter-en-Paulvesting, Zjeljabov en zijn trawanten werden op een geheime plek begraven. En een nieuwe tsaar besteeg de troon, tsaar Alexander III, die de weg van de hervormingen die zijn vader had ingeslagen rigoureus de rug toedraaide. De zweep moest erover, over het ondankbare volk, ze moesten dan maar voelen wie de baas was! Alexander III stond geen millimeter van zijn absolute macht af. Een volksopstand bleef uit en de organisatie van Narodnaja Volja werd opgerold. Een jaar later was de rust in het Russische Rijk weergekeerd.



De vijfjarige Egbert Engberts was de zoon van Gerhard en Maria Engberts-Kruys. Hij was de zesde uit een gezin van acht kinderen, van wie er twee jong overleden. Egbert was geboren in Sint Peters-burg, maar verloochende zijn Vriezenveense afkomst niet. Zijn vader Gerhard schreef in 1880 over hem:



‘De kleine Egbert, een kereltje met een bijzonder rad tongetje, spreekt nog altijd zuiver plat Vriezenveens precies als zijn kameraadje van verleden zomer, Albertien van Jan Hekhuis.’



Na de dood van Gerhards vader Bets Embs in 1871 was de zaak voor de helft toegevallen aan Gerhard. Deze kocht zijn halfbroer Egbert uit zijn vaders tweede huwelijk uit, zodat hij de enige chef werd van de Gebroeders Engberts. Gerhard reisde elk jaar met zijn gezin naar Vriezenveen, waar hij zijn intrek nam in het ouderlijk huis, ‘Mon Repos’ genaamd. Ook bezaten de Engbertsen landerijen die verpacht werden aan een boer die in een van de bijgebouwen van ‘Mon Repos’ woonde. Zodoende leerden Gerhards kinderen de taal van Vriezenveen, het Vjèèns. Thuis in Sint Petersburg werden verschillende talen gesproken. Onder elkaar sprak het gezin met de jonge kinderen Vjèèns en Nederlands. Met de oudere kinderen werd Duits gesproken, evenals in de zaak, en verder Frans en Russisch. Alle kinderen gingen naar de Reformierte Schule aan de Mojka, ‘School bij de Hervormde kerken’, heette het officieel. De school stond onder auspiciën van de drie Hervormde Kerken in Sint Petersburg: de Duitse, die verreweg de grootste was, de Franse, en de Hollandse. De Hollandse gemeente was de kleinste, maar ook de rijkste, vooral dankzij het bezit van winkels en woningen in het kerkcomplex aan de Nevski Prospekt, het deftigste deel van de stad. De school werd door de Hollandse kerk financieel zwaar ondersteund.

Het gezin Engberts leidde een zorgeloos en benijdenswaardig leventje in het levendige Petersburg. Het leek alsof de Ruslui eindelijk, in het laatste kwartaal van de negentiende eeuw, een ideale combinatie van de Vjèènse en de Russische levensstijl gevonden hadden. Beide invloeden bestonden vreedzaam naast elkaar, zonder zich te vermengen, maar als twee evenwijdige stromen. Egbert Engberts schreef op latere leeftijd zijn herinneringen aan zijn jeugd in Sint Petersburg. Hij noemt in die herinneringen zijn ouders ‘Moedertje’ en ‘vader Claas’. Dat laatste was een bedenksel van zijn moeder, Maria Kruys, die haar man Gerhard de naam van haar overleden vader Claas Jzn Kruys gegeven had. De vader die zij nooit gekend had, omdat ze nog in de luiers lag toen hij stierf (Freud zal daar zeker een verklaring voor gehad hebben). Gerhard en Maria waren elkaars tegenpolen in meerdere opzichten. Gerhard Engberts was een soort grand seigneur; hij hield van overvloed, van brede gebaren, van veel en van lekker. In die tijd bestelde geen (welgestelde) Rus in een winkel iets onder een pond, een kilo bonbons was heel gewoon. Gerhard had die Russische gewoonte overgenomen en introduceerde hem in Vriezenveen. Bij de dorpsslager vroeg hij om drie pond ham, waarop de man wat bleekjes om de neus werd en voorzichtig vroeg: ‘Bedoelt u misschien drie óns?’ Aan tafel placht Gerhard in plat Vjèèns tegen zijn vrouw te zeggen, wijzend op de schotels: ‘Wal vjölle, wal heel vjölle, mär... neit genoug.’ En alles moest vooral niet te goedkoop zijn, daar had hij een hekel aan. Hij was bijvoorbeeld dol op spiering, maar die moest minstens een dubbeltje per stuk kosten, anders lustte hij hem niet. Zijn ruime financiële middelen stonden een bourgondische levensstijl toe, en Gerhard stond bekend als een joviale, goedaardige man die het er flink van nam. Zijn vrouw Maria was juist heel zuinig, naar Vriezenveense traditie. Door haar kinderen, maar ook door veel leden van de kolonie, werd zij een ‘vrouw van grote goedheid’ genoemd. In tegenstelling tot haar man was ze diep religieus en moest ze niks van het Russisch-orthodoxe geloof hebben. Maria baarde naast een aantal ‘ontijdige bevallingen’ acht levensvatbare kinderen: Engbertus (Andrjoesja) 1866-1899, die zijn vader opvolgde in de zaak; Nicolaas (Kolle) 1867-1939, die jurist werd in Riga; Gerharda (Adja) 1869-1942, de enig overlevende dochter; Frederik (Fedja) 1871-1919, die ook in de zaak kwam; Bernardus, 1873-1883, gestorven aan dyfterie; Egbert, 1875-1955, die vertegenwoordiger van buitenlandse firma’s werd; Jan, 1879-1956, die ingenieur werd en later voor Siemens werkte; en Julia, 1881-1883, ook slachtoffer van dyfterie, tien dagen na haar tienjarige broertje. In zijn brief uit 1880 schreef Gerhard Engberts over zijn gezin:



‘De mijnen gaat het redelijk wel. Maria herstelt van een zeer ontijdige bevalling, de kinderen ontwikkelen zich voorspoedig. De oudste is bijna zo lang als ik, geen vlugge kop maar nog al een lepert en daarbij een dandy wat zijn vader noch zijn grootvader ooit geweest zijn, Kolle altijd even geniaal met zijn deugden en gebreken aan geniale kinderen en menschen eigen, slordig en lui maar toch altijd en overal de eerste zowel in de school als op de ijsbaan, hij heeft tot dusver naar ik er over oordelen kan, van al onze jongens het meest de eigenschappen geërfd van zijn grootvader Bets Embs. Daatje, ons lieve poesje, is in één woord onze oogappel. Fede is de eenigste tot hiertoe die ons zorgen geeft, die jongen wil niet regt deugen, wij vertrouwen nogal op ’t oude spreekwoord: het verstand komt met de jaren, moge het met de jaren komen!’



Uit de jeugdherinneringen van Egbert Engberts:



‘Een grote “vierzittige” wagen bracht vader Claas en de zijnen tegen zes uur naar de Zoölogische Tuin, die aan de overkant van de Neva ter hoogte van de Peter-en-PauIskathedraal lag. Het weemoedige carillon van de hoge kerktoren was in de gehele omtrek te horen. Eerst werd er een wandeling gemaakt door de Tuin en werden de verschillende kooien met ongelukkige opgeslotenen bezocht. Toen dacht er nog niemand aan dat een duizend pas verder in de vochtige kazematten van de vesting, ook achter zware tralies, andere ongelukkigen smachtten, en vaak ook niet wisten waarom... De kinderen mochten de olifanten, de beren en de apen voeren en waren niet weg te krijgen. Dan volgde het diner. Al weken van tevoren werd erover gesproken in huis. Het menu was al lang van tevoren bepaald: kreeftsoep met vispasteitjes, Wiener schnitzel en ijs. Vader Claas en de oudsten dronken grote seidels “Oud Bavaria” hierbij, en Moedertje was steeds bezorgd dat het bier misschien te koud was, hetgeen vader Claas wel enigszins ergerde: uit protest dronk hij dan met smaak nog een tweede seidel. Tegen zeven uur begon de muziek en het divertissement in het open theater: acrobaten, jongleurs, dansers en danseressen, enzovoort. Om negen uur klonk er een schel klokje en even daarna begon de voorstelling in de gesloten schouwburg. Dit was het hoogtepunt en menig refrein zongen de kinderen onder handgeklap mee. Om elf uur kropen allen weer in de zware wagen en zalig en voldaan trok men naar huis, door de witte nacht. [In juni gaat de zon nauwelijks onder in Sint Petersburg, men spreekt dan van witte nachten.] Alles, de vesting, de Neva, de lange paleiskade, lag in een schemerwaas gehuld en de kinderogen meenden een stille droom te zien die een grote sprookjesachtige stad verbeeldde.’



Gerhard Engberts was een liefhebber van theater. In het keizerlijke Alexander-theater werden opvoeringen gegeven van het Duitse theater onder leiding van Philip Bock. Gezien het grote aantal Duitsers en Balten in Sint Petersburg kon een vast Duits theater zich zonder moeite handhaven. Het gezin Engberts woonde alle voorstellingen bij vanuit een eigen, gereserveerde loge. Verder bezochten ze het Russische theater en het circus. Veel acteurs en actrices van het Alexander-theater behoorden tot de klanten van de Gebroeders Engberts, en Gerhard kende ze persoonlijk. Een aantal van hen stond diep bij hem in het krijt, maar duwden hem regelmatig een paar vrijkaarten in de hand, met de belofte dat ze hun schuld zo spoedig mogelijk zouden aflossen. En passant deden ze dan een nieuwe bestelling, ook op krediet natuurlijk.



Alhoewel het leven van de Vriezenveense Ruslui op het eerste gezicht een idyllisch en luxueus karakter had, ging het met de zaken in veel gevallen uiterst slecht. Liquidaties waren aan de orde van de dag, de politieke onrust nam toe en escaleerde in een nieuw dieptepunt, de revolutie van 1905. Nieuwe economische maatregelen van de regering hadden een desastreuze invloed op de importhandel die zo belangrijk was voor de Ruslui met hun Magasins Hollandais. Ook binnen de kolonie zelf veranderde er veel, wat zijn weerslag had op het voortbestaan van de firma’s. Naarmate steeds meer gezinnen zich in Rusland vestigden, werden de bezoeken aan hun geboorteplaats natuurlijk korter en zeldzamer. Daardoor werd de rekrutering van leerjongens uit Vriezenveen bemoeilijkt. En blijkbaar voelde de jeugd niet zoveel meer voor het koopmansvak ver van huis en haard. Verschillende gevallen zijn bekend van jonge Vriezenveners die niet voldeden en na korte tijd weer teruggingen. Er ontstonden problemen over de opvolging, doordat een relatief hoog percentage Ruslui ongetrouwd bleef en er geen nageslacht was om de zaak over te nemen. Deze gang van zaken heeft er naast de politieke en economische ontwikkelingen van de moeilijke jaren tachtig en negentig zeker toe bijgedragen dat een groot aantal Vriezenveense zaken werd opgeheven. Vele brieven uit die dagen spreken van massale faillissementen. Uit een correspondentie van het jaar 1885 blijkt dat niet minder dan elf zaken alleen al op de Soerovskaja Linia failliet waren, of geacht werden daar spoedig aan toe te zijn. Hendrik Kruys, die met zijn cacao en koffie buiten de grenzen van de stad trad en zodoende de moordende concurrentie achter zich liet, om vervolgens heel Rusland als afzetgebied te beschouwen, had hiermee een geniale zet gedaan. Veel anderen zakten langzaam af naar een niveau waarop men gedwongen was de deuren te sluiten.



‘Al in oktober of november gaan de Petersburgers op zoek naar een datsja. Dat is vaak een poolexpeditie in het klein. Door de soms metersdiepe sneeuw bereikt men de huizen, onder leiding van een gedienstige dvornik die bij het complex datsja’s woonde en waakte. De dvornik zal zich uitputten in het noemen van alle voordelen, maar een goede Petersburger bekijkt eerst een reeks buitenhuizen alvorens zijn keuze te bepalen. Vele facetten dient men daarbij in ogenschouw te nemen: de afwezigheid van wandluizen, voorziening en kwaliteit van het water, aanwezigheid van winkels, gelegenheid tot baden, afstand van het station, buren, wandelmogelijkheden, enzovoort. Begin mei, als het groen begon te worden, ving dan de exodus aan. Langs de grote landwegen zag men stapvoets honderden hoogopgestapelde lomovojs [karren], met een armzalig paardje bespannen, naar de verschillende buitenplaatsen trekken. Voorop, dwars over de wagen, werd een divan geplaatst en daarop installeerden zich, in beste harmonie, de koetsier met de keuken- of kamermeid, of ook wel met beiden, de kanarie en de poes. Soms werd dit gezelschap nog beschaduwd door een paar grote, krulbladige palmen. De lomovojs met de meubels vertrokken al heel vroeg ’s ochtends, terwijl de familie per wagen of spoor in de namiddag volgde. Was de verhuizing voor de volwassenen een dag vol zorg, voor de jeugd was het een feestdag vol vreugde en emoties. En nooit en nergens smaakte de boterham en het kroesje melk zo lekker als op die eerste avond, in mei, in de datsja. Vader Claas wist het vervoer met vrouw, acht kinderen en drie dienstboden praktisch aan te pakken. Hij huurde een diligence met twee paarden er voor. Deze ark nam nu alle huisbewoners op, ook de hond, de kat en de kanarie gingen mee. De nog overgebleven ruimte werd volgepropt met kussens en pakken, kartons en dozen, zodat daarbinnen bijna niemand zich nog verroeren kon. Op de bok nam de koetsier plaats en naast hem een van de jongens. Er werd veel gestreden om dit benijdenswaardige plekje. Onder een schel gefluit van de koetsier zet het reuzengevaarte zich in beweging. De klok op de doema heeft juist twee geslagen. Vader Claas loopt het zweet van het voorhoofd, het is buiten al warm, maar daar binnen achter de ruiten heerst een tropische temperatuur. Er kan geen venster opengeschoven worden, en de zware sigarenrook van vader Claas maakt alles nog ondraaglijker... Na ruim een uur bereikt men de datsja. De brave Ivan, de dvornik, staat al bij de poort. Ivan en zijn vrouw Marie helpen de diligence leeghalen. Alles spoedt zich naar het huis, waarin nog de winterlucht hangt. De naburige huizen zijn ook al bewoond, het zijn dezelfde huurders als de vorige zomer. Ze zijn met het behangen van het balkon bezig en knikken van tijd tot tijd de nieuw aangekomenen vriendelijk toe. In alle kamers heerst voor enige tijd een jammerlijke wanorde, doch langzamerhand krijgt alles zijn plaats en dan wordt het tijd voor de samovar. Men heeft in de stad vroeg gegeten en straks zal men zich met boterhammen, eieren, melk en thee moeten behelpen. Moedertje heeft er een hele mand van klaarstaan. Tegen een uur of zeven worden de twee lomovojs verwacht die de meubels, ledikanten enzovoort brengen. Deze transporten zijn reeds om elf uur uit de stad vertrokken en gaan stapvoets.’



In 1892 kwam er een einde aan het bestaan van de firma Jansen, Joost & Co. De textielzaak werd geliquideerd, en van de eens zo bloeiende zaak van de gebroeders Jansen was alleen Lucas nog over, die een sigarenzaak aanhield in het gebouw van de Hollandse Gemeente. Tot 1906 had zijn zoon Wicher de leiding over deze zaak, maar toen waren inmiddels de invoerrechten op buitenlandse sigaren zo krankzinnig hoog geworden, dat Wicher Jansen met zaak en al naar Finland verhuisde, waar de invoerrechten niet golden. Wicher Jansen woonde tot zijn dood in 1947 in Helsinki, en zijn kinderen kregen de Finse nationaliteit. Na zijn vertrek verdween de alom gerespecteerde en bekende naam Jansen uit de kring van Vriezenveense Ruslui. Ook de firma F. Smelt & Co, voortgekomen uit de splitsing in 1865 van de firma Smelt, Engberts & Co, legde in 1891 het loodje. De familie was zeer gefortuneerd, maar de laatste generatie van drie broers bleef ongetrouwd. Zij bleven na de opheffing van de firma met hun vader Egbert Eduard Smelt in een luxueus appartement aan de Fontanka wonen. Hun fortuin is na de revolutie verloren gegaan en uiteindelijk werden ze als arme sloebers in 1920 gerepatrieerd. De beroemde sigarenzaak Ten Cate & Co hield het vol tot 1893. Toen overleed de zoon van Cornelis ten Cate en Madame Julia Heijneman, Jasper ten Cate, en kwam de zaak in Russische handen. De naam bleef een tijdlang ongewijzigd, maar Hollandse sigaren werden er niet meer verkocht, vanwege de hoge invoerrechten.

De enorme uitbreiding van het spoorwegennet door Rusland in de jaren zestig en zeventig vergrootte de markt voor massagoederen zoals graan, steenkool en olie. De spoorwegaanleg stimuleerde ook de ontwikkeling van de zware industrie; er waren rails nodigen steenkool om de locomotieven te stoken. Ook de treinen zelf werden net als de rails en de steenkool aanvankelijk uit het buitenland geïmporteerd. In die periode, de tijd van het economisch liberalisme, was dat geen probleem, de invoerrechten waren laag. Pas in 1877 begon een reeks verhogingen van invoerrechten, die haar hoogtepunt vond in 1891. De invoerrechten dienden niet meer, zoals in de dagen van Nicolaas I, om de staatskas te spekken, maar om de binnenlandse industrie te stimuleren en te beschermen. Het brein achter deze doelbewuste industrialisatiepolitiek die rond de eeuwwisseling gevoerd werd, was de staatsman (graaf) Sergej Witte. In 1891 werd Witte minister van Verkeer en een jaar later minister van Financiën. Hij achtte het zijn taak de industriële achterstand die Rusland opgelopen had in de laatste twee eeuwen, in te halen. Een groot land kan niet wachten, betoogde hij. Witte bevorderde de aanleg van spoorwegen en handhaafde de hoge invoerrechten. Ook haalde hij buitenlandse beleggers over om hun geld in Russische ondernemingen te steken, zoals bijvoorbeeld in de spoorwegmaatschappijen. Veel Nederlanders, niet alleen Ruslui, kochten aandelen van de Russische spoorwegen, die na de revolutie waardeloos zouden blijken te zijn. Daarnaast bevorderde de regering de export van vooral graan naar Europa, waar het moest concurreren met het graan uit Amerika. Er werd zoveel geëxporteerd, dat er voor de Russen zelf niet voldoende overbleef. Een precaire situatie, die in 1891 uit de hand liep toen de graanoogst mislukte en er hongersnood uitbrak. De boeren hadden niet voldoende voorraad, alles was vervoerd naar het buitenland. De hongersnood wakkerde de kritiek op de regering aan en was koren op de propagandamolen van de sluimerende revolutionaire elementen die gericht waren op het omverwerpen van de bestaande orde.



‘Bij mooi winterweer huurde vader Claas gaarne een slede, een popofka of een amerikanka, met twee paarden bespannen, stopte er zoveel van zijn goed ingepakte kroost in als er maar plaats was en reed met hen naar de datsja. “Papa Claas fdhrt de Familie auslüften”, noemden dit de Duitse kennissen. Bij de datsja werd even stilgehouden, een praatje gemaakt met de dvornik en zijn gezin, een fooi gedeponeerd en op de terugweg aangelegd in Krestovski of Arcadia, twee bekende cafés, even buiten de stad. Als vermaak kon men zich per slede van enorme ijsbergen af laten glijden, een zeer geliefde sport onder het Russische volk dat bij geen enkel winterfeest ontbrak. Aan schaatsen werd betrekkelijk weinig gedaan. De stad bezat weliswaar verscheidene ijsbanen, waarvan een, op de Taurische Vijver, uitsluitend voor de hoge aristocratie openstond, en de andere, die van de Yousoupoff-tuin, was alleen toegankelijk voor leden. Het was zeker geen volkssport, al hebben onze voorvaderen in oude tijden op de kanalen en Neva-armen gereden.’





Uit het dagboek van Hendrik Kruys:



‘In den nacht van zes op zeven oktober 1883 overleed alhier Bernardus Engberts, zoon van G.J.E. Engberts en Maria Kruys, oud ongeveer tien jaar. Begraven op Volkovo den tiende oktober. Gestorven aan keelziekte (...) Dinsdags achttien oktober overleed in Forstkorps Lesnoj, in het landhuis, Julia Engberts, oud ruim een jaar, aan keelziekte. Dochter van Gerhard Engberts en Maria Kruys. Begraven op Volkovo den twintigste oktober. Hunne oudste dochter Gerharda heeft dezelfde ziekte. Hunne andere kinderen Jan en Egbert, wonen zolang bij Dominee Gillot. Nicolaas en Frederik bij hunne oom E. Engberts. De oudste, Engbertus, is te Braunschweig in eene zaak van witgoed. De geheele familie heeft de zomer te Vriezenveen doorgebragt, hier heerschte de roodvonk en later ook de keelziekte.’



Kort nadat de kinderen van Gerhard en Maria bij hun oom Egbert Engberts hadden gelogeerd, stierf diens vrouw, hun tante Nadjesda Heijneman. In tegenstelling tot haar familieleden werd Nadjesda begraven op een Russisch-orthodox kerkhof: een deel van de nazaten van Coert Heijneman was overgegaan op het Russische geloof en had de Russische nationaliteit aangenomen. Oom Egbert hertrouwde, hoe kan het anders, met Nadjesda’s zuster.



‘Russische keukenmeiden stonden bekend om hun grote voorliefde voor katten, waarvan het op de zwarte trappen, waar de keukendeuren op uit kwamen, vaak krioelde. Misschien moest ook hier, zoals bij zoveel oude vrijsters, de kattenliefde een andere liefde vergoeden. Ook de oude meid van Vader Claas noemde zo’n viervoeter haar eigendom. Het was een mooie, grote kater die, bij alle zedelijke tekortkomingen van zijn ras, ook nog berucht was als een geweldige vechtersbaas. Hij werd door de oude Anna ontzettend verwend en vertroeteld, maar desondanks besloot de familieraad aan zijn uitspattingen een einde te maken en, hoezeer de oude meid ook onder tranen en smeekbeden protesteerde, het hielp niet. De nachtelijke vechtersbaas werd voor een paar dagen aan zekere meedogenloze handen toevertrouwd en gedwee als een lam weer thuis gebracht. De goede Anna herkende haar lieveling niet meer en schreide bitter: “Arme Wasja, wat hebben ze met je gedaan, waar is je fiere houding, je bevallige gang, je vurige blik?” Doch daarmee was de tragedie nog niet ten einde, want op dezelfde dag viel de anders zo onberispelijke acrobaat en balanceur van het vijf verdiepingen hoge dak en bleef bewusteloos liggen. “Zelfmoord, zelfmoord”, gilde de totaal ontstelde Anna en tegen de wrede familieraad werden de vreselijkste aantijgingen geslingerd, die het goede Moedertje erg mishaagden, doch Vader Claas ondeugend deden glimlachen... Wie weet hoe het drama zou zijn afgelopen indien Wasja inderdaad te pletter was gevallen. Tot de onbeschrijflijke vreugde van Anna kwam hij na een halfuurtje weer bij en leidde sindsdien, niet zonder een zweem van weemoed, een voorbeeldig leven van tucht, orde en vredelievendheid.’





In oktober 1894 overleed tsaar Alexander 111, onverwacht, op negenenveertigjarige leeftijd. Zijn zoon Nicolaas werd geacht hem op te volgen. Nicolaas was in het geheel geen heerserstype: een zachtaardige, dromerige man die zijn dagboeken vulde met ditjes en datjes over de natuur en zijn gelukkige gezinsleven. Zijn vader had hem geen enkele kennis over staatsaangelegenheden bijgebracht, en plotseling moest deze zesentwintigjarige jongeman heersen over 130 miljoen onderdanen. Nicolaas was ontzet en riep kort na zijn vaders dood: ‘Maar ik ben er helemaal niet op voorbereid om tsaar te zijn. Ik heb nooit tsaar willen zijn. Ik weet niets af van regeren. Wat gaat er met mij gebeuren, en met heel Rusland?’

Toch was hij er wel van overtuigd dat als hij in zijn vaders voetsporen moest treden, hij dat ook doen moest als absoluut heerser, door God uitverkoren als Vader voor zijn geliefd Russisch Volk. Hij werd in deze opvatting hartstochtelijk gesteund door zijn echtgenote, een Hessische prinses, tsarina Alexandra.

Nicolaas’ regering begon ongelukkig. Het huwelijksfeest vond nog geen maand na zijn vaders dood plaats, en er gingen geruchten over ‘Die Duitse, die zich achter een doodskist ons land heeft binnengedrongen’. Het kroningsfeest in mei 1896 eindigde in een drama: bij de feestelijke

uitreiking van geschenken ter ere van de kroning werden op het Tsjodinka-veld in Moskou meer dan duizend mensen onder de voet gelopen en vertrapt. Nicolaas; nam die eerste dag van zijn keizerschap al een verkeerde beslissing. Uit medeleven met de slachtoffers en de nabestaanden had hij het bal van die avond willen afgelasten. Hij zwichtte echter voor het slechte advies van zijn raadgevers en de feestelijkheden gingen door. Tien jaar later, na de bloedig neergeslagen vreedzame demonstratie voor het Winterpaleis, op 9 januari 1905, zouden de vijanden van de zwakke Nicolaas hem een grimmige bijnaam gegeven. Tsaar Nicolaas II werd ‘Nicolaas de Bloedige’.



De Vriezenveners hadden over het algemeen liberale denkbeelden, evenals de meeste Duitse bevolkingsgroepen in Rusland. Zo wilden zij de vrijheid hebben om volgens hun eigen cultuur te leven. Een ander aspect van de liberale denkbeelden waar de Ruslui voor stonden, was de sociale vooruitgang, namelijk het ideaal van een bestuur door ‘’verantwoordelijke burgers’. Niet door arbeiders, want men was bang dat een arbeidersbestuur onrust zou veroorzaken en daar was de handel niet mee gebaat, maar door goed opgeleide burgers. Zowel Bets Embs als Gerhard Engberts waren de liberale beginselen toegedaan, en uit traditie behoorde ook Egbert Engberts tot de liberale richting. De laatste onschreef zichzelf als ‘christelijk sociaal’, en bedoelde hiermee dat hij christen was en tevens oog had voor de sociale vooruitgang. Hij zag dat als een noodzakelijkheid. ‘Er moet altijd een venstertje open blijven om frisse lucht binnen te laten,’ was zijn uitspraak. Van revolutionaire acties moest Egbert niets hebben, al was hij evenals zijn voorouders allesbehalve enthousiast over het keizerlijke bewind. Vooral de toen heersende bureaucratie en corruptie stonden hem sterk tegen.



Toen Egbert in 1891 klaar was met zijn opleiding, hoefde hij geen werk te zoeken, hij kon zijn werk kiezen. Hoewel hij zijn leven lang geboeid was door planten en volgens zijn kleinkinderen misschien wel het liefst bioloog had willen worden, koos hij voor de handel. Zijn broers Andrjoesja en Fede waren al junior-chef bij de Gebroeders Engberts, dus zocht Gerhard een andere betrekking voor Egbert. Hij kon, zonder salaris, ervaring opdoen bij een zekere firma Pollitz iin Sint Petersburg en later bij de firma Hegelmeyer & Co in Amsterdam. In Amsterdam ontsnapte hij aan het wakend oog van zijn vader. Hij had er veel meer vrijheden en het ging er op kantoor vrolijk toe, maar dat frivole kantje beviel de serieuze Egbert helemaal niet. Na acht maanden hield hij Amsterdam voor gezien en keerde terug naar Sint Petersburg. Na zijn leertijd werd Egbert Engberts vertegenwoordiger van buitenlandse firma’s. Hij had een eenmanszaakje, opereerde alleen, en was bemiddelaar van een grote kring buitenlandse firma’s. Hij deed zijn werk in een eenvoudig kantoortje zonder secretaresse maar mét telefoon, schreef al zijn zakenbrieven met de hand en had als vervoermiddel een huurkoetsier ter beschikking, met ’s zomers een rijtuig en ’s winters een slede.

In de jaren omstreeks 1910 werden regelmatig Hollandse Clubavonden gehouden in Hôtel de France. Enkele jaren later werd onder leiding van Hendrik Smelt de Nederlandse Vereniging opgericht, die gevestigd was in een woonhuis aan de Mojka, vlak bij de Reformierte Schule. De Vereniging beschikte over een origineel Hollands biljart en werd een toevluchtsoord voor vooral jonge Hollanders-in-den-vreemde. Begin 1914, toen Prins Hendrik der Nederlanden de Vereniging met een bezoekje vereerde, lag het ledenaantal iets boven de honderd. Dat zegt niet veel over de omvang van de Ruslui-kolonie, omdat die hun vertier in verschillende kringen zochten, zowel Duitse als Russische. De Nederlandse Vereniging werd vooral bezocht door Nederlanders die zich het laatste decennium in Sint Petersburg hadden gevestigd. Documenten van de Nederlands Hervormde Gemeente in Sint Petersburg geven evenmin een sluitend beeld van het aantal Ruslui. In de ledenlijst vanaf 1912 komen onder de stemgerechtigden (mannen) onder meer de volgende namen voor van Vriezenveense oorsprong:



Ten Cate, Jasper Jasperszn 

Companjen, Albert 

Engberts, Peter Egbertzn 

Engberts, G.J.E. zn: Frederik

			Jan

			Egbert

			Nicolai Bernardus

Groes, Nicolai 

Harmsen, Derk Gerhard 

Harmsen, Wicher 

Harmsen, Gerhard Cornelis

Heijneman, Boris Waldemar 

Heijneman, Leo Valerian 

Hoek, Jan Johannes 

Kunst, Wicher 

Kruys, Nikolai Jzn 

Kruys, Vladimir Jzn 

Smelt, Hendrik



Uit de herinneringen van Egbert Engberts:



‘De wodka is steeds Ruslands grootste vijand geweest en misschien is het nu [1929, het jaar waarin hij zijn herinneringen schreef] erger dan ooit. Alles wat bekwaam, begaafd, talent en genie was “dronk” in het heilige Rusland en werd, op uitzonderingen na, niet oud. Ter staving van deze redenering zou men een hele reeks dichters, denkers en schilders van naam kunnen noemen die door drankmisbruik vroeg waren gestorven. Bij het gewone volk had de wodka vooral daarom zo een ontzettende uitwerking, omdat in die dagen slecht gegeten werd. De Rus drinkt ad fundum en de mindere man gunde zich vaak geen andere toespijs dan een een augurkje of een halve haring, waardoor de maag en het hele gestel stelselmatig werden vergiftigd. Tuberculose heerste er dan ook in vrij hevige mate. De Rus drinkt onmiddellijk voor de maaltijd. Ons bitteruurtje is hem vreemd. De gewoonte om voor de lunch een flink glaasje wodka te nuttigen werd meestal ook door vreemdelingen heel spoedig nagevolgd. Zo deed ook vader Claas. Nu en dan nam hij er ook wel twee, doch wilde dat liefst voor anderen niet weten. Het maakte hem boos als er op gezinspeeld werd.’



‘Een nuttige instelling is het beroemde Russische badhuis, de banja. Over het algemeen waren deze goed en voor alle, ook voor de armste, beurzen toegankelijk. Hun aantal was bovendien groot, en de betere inrichtingen bestonden uit drie vertrekken... Het eerste was voorzien van een goed karpet, een rustsofa, een tafel en een spiegel. Dan had men een vertrek voor het kuipbad en de douche, en daarnaast een appartement waarin men zich kon laten “stomen”. Er heerste daar nagenoeg een ondraaglijke warmte. De liefhebbers maaiden zich hier met berkenloof de gloeiende stoomlucht toe. Hier was het lievelingsoord van alle dikkerds en theebuiken, en men zag zulke gestoomden het bad uitkomen met bezwete haren en purperen gezichten, vrienden en kennissen gelukwensend met de “gezegende stoom”, leder bad had zijn “bantschikie”, jonge kerels die voor een luttel bedrag U schoonschrobden, een soort wassage op U verrichtten, op wens Uw nagels besneden, U de likdoorns weg krabden en last but not least U op aangename wijze wisten te onderhouden. Niet alle badhuizen stonden in een goede reuk. Er waren er die dienden voor geheime en bedenkelijke rendez-vousjes en orgieën.’



Tot de Vriezenveense kolonie behoorden niet alleen vrome en hardwerkende kooplieden. Egbert Engberts kende veel kleurrijke figuren, onder wie parvenus, oplichters en boemelaars:



‘E. en F. waren een stel parvenus die het beneden hun waardigheid vonden om met hun dorpsgenoten om te gaan. Zij zochten fijner en beschaafder gezelschap voor zich en hun familie om mee om te gaan en spraken niet anders dan Hoog Nederlands. Zij trokken zich later terug naar de mooie villawijken van ons land en deden alsof hun nederige geboorteplaats niet meer bestond. Een zekere G. muntte uit als groot boemelaar en verkwister. Zijn vele dolle streken kende half Sint Petersburg en natuurlijk iedere daar wonende Hollander. Hij heeft er een fortuin doorgejaagd en kwam als een arm man in Holland terug. Als stille liefhebber van en glaasje stond oom H. bekend, die dikwijls door zijn zeer omvangrijke echtgenote gesteund moest worden bij het naar huis gaan. Als representant van de dandies en don Juans gold I., die met zijn mondaine, Franse allures in de toenmalige salons als eerste klas causeur bekend stond. De kolonie had zelfs de twijfelachtige eer een zwendelaar en oplichter te bezitten, die erg handig was en vooral succes had met kaartkunstjes. Zijn specialiteit was bij de dames en de heren gouden vijfjes en tientjes voor zijn kunstjes op te vragen en deze à jamais in zijn toverzakken te laten verdwijnen. Het type van de rijke met geld gooiende jonge koopmanszoon was in onze dagen (circa 1890-1900) reeds aan het uitsterven. Van deze lieden werden de ongelooflijkste streken vermeld. Een van de meest geliefkoosde was in de cafés alles kort en klein te slaan en de tienvoudig opgegeven schade met een royaal gebaar te betalen. “Kelner, wat kost die spiegel?” “Tweehonderd roebel” (In feite slechts twintig roebel.) “Vooruit dan, jongens”, en de spiegel vloog in splinters uiteen.’



De Vriezenveense Ruslui gingen rond het fin de siècle op in het Russische leven. Een aantal van hen vestigde zich buiten de stad, zoals bijvoorbeeld Albert Companjen, die vanwege zijn zwakke rug de firma W. Harmsen verliet en rentmeester werd op een ver buiten de stad gelegen landgoed. En Albert Engberts, die op late leeftijd trouwde en ging rentenieren in eer prachtige villa in Gatsjina, waar hij een eigen jachtgebied had. De zaken werden dan wel minder, maar de Ruslui speelden nog steeds een grote rol in de Hollandse kerk, die zelfs de kerk der Vriezenveners werd genoemd:



‘De Duitse preken, vooral onder de geestdriftige dominee Gillot, werden door zeer velen bijgewoond, ook door niet-leden der gemeente, terwijl de opkomst bij de Hollandse diensten geleidelijk terug liep en dikwijls allertreurigst werd. Soms verschenen er maar drie of vier man en dan werd maar besloten met de predikant een wandeling te maken, de Zeereerwaarde mocht toch niet voor lege stoelen en banken preken. Voor het behoud van het Nederlandse karakter van de kerk werd een leerkracht benoemd voor het onderwijs in de Nederlandse taal. Enkele vurige (Vriezenveense) patriotten trachtten het van het kerkbestuur gedaan te krijgen om dit onderwijs verplichtend te verklaren voor alle leden der gemeente. Dit stuitte uiteraard op grote bezwaren van de kant van de Duits sprekende leden van de Kerk. Over deze vraag is destijds heel wat te doen geweest. De Grote Oorlog belette de beslissende oplossing hiervan.’



De band met Vriezenveen zelf werd na 1900 nog maar door een handvol families onderhouden: de families Harmsen, Kruys-Boom, Engels en Engberts. Terwijl de zaken van de Ruslui afnamen, steeg merkwaardigerwijs het aantal Nederlanders in het algemeen dat bedrijven in Sint Petersburg opende. In 1909 vestigde de firma Esders & Scheefhals zich in het centrum van Sint Petersburg, een groot confectiebedrijf uit Brussel. Er zijn foto’s bewaard gebleven waarop de eerste steen voor dit warenhuis gelegd werd, gezegend door een priester van de Russisch-orthodoxe kerk. Philips opende een agentschap. De levensverzekeringsmaatschappij ‘Utrecht’ vestigde een bijkantoor in het huis Singer, tegenover de Kazanskerk. Veel Nederlanders kwamen in de houthandel werken, of in bankbedrijven. Een Nederlandse ingenieur, M. Mohr, werd directeur van de Electriciteitsmaatschappij, die de hele stad van licht voorzag. In 1908 waren er nog maar enkele firma’s over: Kunst, Jonker, Scholl Engberts, Harmsen & Co, ‘Java’ en de Gebroeders Engberts. In 1906 viel voor Engberts & Co definitief het doek. De laatste firmant was Johannes Engberts geweest. Luchard Brouwer wordt in 1892 voor het laatst in het kerkregister genoemd. Hij is vermoedelijk naar Nederland gegaan, een enkele bron spreekt van Den Haag, waar hij zich bij vrienden gevestigd zou hebben. Dirk van Deldens naam komt in 1912 voor het laatst in de kerkboeken voor. In 1903 is hij op 55-jarige leeftijd nog getrouwd met een zekere Bertha von Eichtal. Dirk overleed in 1914 in Reval (het huidige Tallinn). Johannes Engberts vestigde zich in Berlijn. Pas in 1925 keerde hij terug naar Nederland, waar hij twee jaar later overleed.



In de zomer van 1901 verloofde Egbert Engberts zich met de eenentwintigjarige Sara Anna Bréchet, een meisje van Zwitsers-Baltische afkomst, haar familie kwam uit Genève. Haar ene grootvader zou als reizend kleermaker met Napoleon zijn meegetrokken, en na de brand van Moskou zijn achtergebleven, terwijl de andere grootvader een inwoner van Moskou was geweest die juist voor de brand gevlucht was. Het huwelijk vond plaats op 20 september 1902 en werd in de Hollandse kerk ingezegend door dominee Gillot. Egbert vertelde later dat zijn daar verschenen Russische collega-kooplieden de protestantse kerkdienst ‘erg koud’ vonden. Dominee Gillot had de naam van Sara Bréchet op een briefje geschreven, dat hij op het plechtige moment in zijn hand omhooghield en voorlas. Op de voor iedereen zichtbare achterkant stond een boodschappenlijstje geschreven!

Het paar woonde op Vasili-eiland, de 10e Linie, Kwartier 25. Veel Nederlanders, meest nieuwkomers, vestigden zich op Vasili-eiland. In 1903 werd hun oudste zoon, Engbertus of Andrjoesja, geboren. In 1905 volgde Leo/Lev, in 1907 Gerhard/Gait, in 1909 dochter Nina, in 1911 Willem/Wilka en als hekkensluiter, in 1917, acht maanden voor hun vertrek naar Nederland, zoon Jan.

Egbert en zijn gezin reisden niet, zoals Egberts ouders deden, om de zoveel tijd naar Vriezenveen. De kinderen van Egbert en Sara spraken ook alleen maar de Russische taal, ze hadden Russische kindermeisjes en brachten alle zomers buiten de stad in een datsja door. Egbert kocht zelfs een eigen datsja in Glazovo, een datsja-dorpje net buiten Pavlovsk. De jongste generatie voelde geen enkele band meer met het dorp in Overijssel. Toch liet de oude Gerhard het bij de ‘Grote Brand’ in 1905 verwoeste huis ‘Mon Repos’ nadien weer opbouwen, ondanks sterk protest van de familie, want wie wilde er nu nog naar Vriezenveen, behalve misschien eens af en toe een paar weken in de zomer? Gerhard zette zijn plan door uit veiligheidsoverwegingen. Hij hield er, misschien als enige in de familie, rekening mee dat er een ramp kon gebeuren die hen uit Rusland zou verdrijven. Egbert volgde wel zijn vaders advies op om een deel van hun kapitaal op een bank in Almelo te zetten.

In 1911 stierf Gerhard Engberts in Sint Petersburg, somber en gekweld door zorgen. De laatste jaren van zijn leven werden vergald door een ‘familiekwestie’: een aantal familieleden meenden dat zij, op grond van oude documenten van de Compagnie, geld van hem kregen. Pas na zijn dood werd er een gerechtelijke uitspraak gedaan, die ten gunste van zijn zoon Fede viel, de laatste chef van de Gebroeders Engberts & Co.


9 - Het begin van het einde





Op 1 augustus 1914 verklaarde de Duitse keizer Wilhelm II de oorlog aan Rusland. De toen twaalfjarige Wipko van Popta uit Den Haag was op dat moment in Sint Petersburg. Zijn vader was kapitein op het KNSM-schip de Oberon en omdat het schoolvakantie was, mocht Wipko mee op reis. Het schip vervoerde een lading cokes naar Sint Petersburg en de tocht zou drie weken duren. Omdat tijdens die zomer de oorlog uitbrak, werd Wipko’s vakantiereisje verlengd tot twee maanden. Geen schip mocht na die eerste augustus de haven van Kroonstad verlaten. Wipko herinnerde zich het moment waarop de tsaar op zijn balkon van het Winterpaleis verscheen om het volk toe te spreken. Hij stond tussen de menigte op het paleisplein en zag de keizer van Rusland, Nicolaas II, als een klein poppetje in de verte. Iedereen was opgewonden, er werd gejuicht en gedanst en met petten gezwaaid, mensen trokken gearmd en zingend door de straten en liepen over van patriottische gevoelens. Men had er zin in, in de oorlog, en begeleid door vrolijke marsmuziek trok het Russische leger naar het front.



In de eerste oorlogsjaren veranderde er aanvankelijk weinig voor de Ruslui. Nederland bleef immers neutraal, dus de Hollandse kolonie had niets te vrezen. Het waren de Duitse inwoners van Sint Petersburg, de grote, invloedrijke Duitse kolonie, die het verschrikkelijk zwaar kregen. Sint Petersburg was vanaf haar prille begin een stad vol Duitse invloeden geweest. Op straat, in trams, cafés en andere openbare gelegenheden, overal kon je Duits horen spreken. Aan het hoofd van de meeste ondernemingen, bedrijven en banken stonden Duitsers: Rijksduitsers of Baltische Duitsers. Duitse directeuren hadden de leiding over wapen- en munitiefabrieken en allerlei soorten industrie. Sint Petersburg bezat vier Duitse scholen, die door kinderen uit gegoede Russische families werden bezocht. Er was een Duits theater, er waren Duitse cafés en restaurants. Van de ene op de andere dag werden deze Duitsers bestempeld tot volksvijanden, ongeacht of ze al generaties lang in Sint Petersburg woonden en genaturaliseerd waren of niet. De stad werd al direct in augustus 1914 herdoopt in Petrograd, omdat de naam Sint Petersburg een Duitse klank had. In de media werd een anti-Duitse stemming aangewakkerd, met name door het nationalistische dagblad Novoje Vremja, waarvan de directeur nota bene zelf een Duits kindermeisje in dienst had. In Moskou en Sint Petersburg werden anti-Duitse demonstraties gehouden. In de winkels hingen plakkaten met het opschrift: verboden duits te spreken. De Russische Duitsers werden gezien als spionnen en werden vervolgd en gedeporteerd. Welgestelde families moesten alles achterlaten en werden naar Siberië uitgewezen, met armoede en ontberingen in het vooruitzicht. Iedere Rus die het waagde hen te helpen werd als landverrader bestempeld en kreeg problemen met de autoriteiten. Niet iedereen liet zich daardoor weerhouden. Een Russisch dienstmeisje dat jarenlang bij een Rijksduitse familie had gediend, weigerde het gezin in de steek te laten en ging mee op transport naar Siberië. Jonge Russisch-Duitse mannen moesten dienst nemen in het Duitse leger; hun ene vaderland trok ten strijde tegen het andere. Van al deze ellende proefden de Ruslui natuurlijk wel iets, verbonden als zij waren met de Duitse kolonie. Bij wijze van protest hing een winkelier onder het plakkaat met de tekst verboden duits te spreken een bord met verboden turks te spreken: men was tenslotte ook in oorlog met Turkije. Egbert Engberts reageerde verontwaardigd op de hetze tegen de Duitse Petersburgers: ‘Juist in de Duitssprekende bevolking hebben de tsaren altijd hun sterkste en trouwste steun gehad en juist deze beste burgers worden uitgewezen!’



De laatste jaren voor de oorlog had het gezin van Egbert Engberts tegen Russische gewoonte in permanent in hun datsja in Glazovo gewoond. Ze arriveerden er op een druilerige ochtend in april 1910, de dvornik had bericht gekregen, maar toen ze aankwamen, was het huis dicht en de kachels brandden niet. Ze wachtten in de regen op de dvornik, die haastig aan kwam sloffen. ‘Ik had toch gezegd dat we kwamen’, riep vader Engberts geïrriteerd. De dvornik antwoordde: ‘Ja, maar ik dacht dat het een grap was, wie komt er nou in deze maand naar het land!’

De kinderen Engberts herinnerden zich deze periode als een van de gelukkigste van hun leven. Vader Egbert vertrok op maandagochtend met het boemeltje naar zijn kantoor in Petersburg en keerde op vrijdagavond terug, opgewacht door zijn oudste zoons, die hem naar het chocoladekleurige houten buitenhuis begeleidden. Ze verbouwden groente en fruit in de tuin, visten salamanders in het riviertje de Slavjanka dat door de paleistuinen van Pavlovsk stroomde en fietsten door de glooiende heuvellandschappen en de kleine boerendorpjes. In de winter daalde het kwik tot zesentwintig graden onder nul, maar het gezin blééf, al kraakte het huis in al zijn voegen en zette het hout met grote knallen uit door de vorst. Egberts broer Jan bewoonde aan de overkant van het straatje een buitenhuis, en de familie van weerszijden, Engberts en Bréchet, kwam veelvuldig logeren. Foto’s uit die tijd tonen ‘Tsjechoviaanse’ tafereeltjes van groepjes ontspannen lachende mannen en vrouwen op sierlijk gedecoreerde houten veranda’s en picknickend onder berkenbomen in het gras, en ondeugend kijkende kinderen in matrozenpakjes.



Toen de oorlog uitbrak, was het gezin in Glazovo. De kinderen zagen lange treinen met gewonden arriveren, maar er was nog geen sprake van luchtaanvallen, rondzwervende deserteurs of ander leed. In het najaar van 1914 woonde het gezin weer in de herdoopte stad, in de woning aan de 10e Linie op Vasili-eiland. Terug in Petrograd ondervond Egbert Engberts veel problemen met zijn werk als vertegenwoordiger van buitenlandse firma’s. Hij werd onmiddellijk verdacht van spionage, maar wist door tactisch optreden de verdenkingen tegen hem te ontzenuwen. Zoals vrijwel alle Ruslui stond hij, mede door zijn sterk Duits-geörienteerde opvoeding, niet geheel onsympathiek tegenover Duitsland. Andrjoesja en Lev, zijn oudste zoons, gingen naar de Reformierte Schule aan de Mojka. Daar werden natuurlijk de Duitse lessen direct gestaakt, en het Duits als voertaal werd vervangen door het Russisch. Voor de kinderen van de Ruslui maakte dat weinig verschil; zij hadden de Russische taal letterlijk met de paplepel ingegoten gekregen. Andrjoesja Engberts hield vanaf zijn schooljaren dagboekjes bij in het Russisch en zou ook in Nederland nog jarenlang in die taal blijven schrijven.



Vanaf 1916 begon ook de Hollandse kolonie de gevolgen van de oorlogstoestand aan den lijve te ondervinden. In dat jaar werden er grote verliezen aan Russische zijde geleden aan het front en er ontstonden voedseltekorten. Dit was vooral in de grote steden merkbaar, waar de voedselprijzen stegen en levensmiddelen op de bon gingen. De Hollandse winkels raakten meer dan de helft van hun Russische werknemers kwijt, die opgeroepen werden voor het leger. De deftige heren stonden zelf weer achter de toonbank. Ondanks de oorlog liepen de zaken goed, maar het assortiment producten werd steeds kleiner en er werden surrogaatartikelen op de markt gebracht.

De ontevredenheid onder de Russische bevolking groeide mede door de grote verliezen aan het front, en er braken stakingen uit. De staking op 23 februari 1917 van hongerige textielarbeidsters had verstrekkende gevolgen. Een week na het zogenaamde ‘Broodoproer’ zag Andrjoesja Engberts vrachtwagens door de straten van Petrograd rijden, vol soldaten en gewapende burgers. Op elke wagen wapperde fier een rode vlag. Hij hoorde de Marseillaise zingen in een Russische vertaling en ‘andere mooie revolutionaire liederen: Gij zijt als slachtoffers gevallen’... De Februari-revolutie was een feit. Van gevechten hadden de Engbertsen nauwelijks iets gemerkt, er verscheen alleen een soldaat in hun woning, die om hun vuurwapens vroeg. Tegen afgifte van een kwitantie gaf vader Engberts een revolver mee.



Na de Februari-revolutie trad een Voorlopige Regering aan, gevormd uit leiders van het Progressieve Blok. Twee jaar eerder was dit ‘Blok’ gevormd uit liberale en conservatieve afgevaardigden uit de Rijks-doema, het parlement. De benaming ‘progressief’ lijkt in tegenspraak te zijn met de opvattingen van de conservatieven, maar het betrof hier een relatief gematigde groep; de uiterst rechtse politici bleven buiten deze coalitie, net als de socialisten. Het doel van het Progressieve Blok was een bekwame regering te vormen die op de steun en het vertrouwen van het volk kon rekenen. Deze regering werd gesteund door de legercommandanten, die hoopten dat de oorlogsstrijd voor Rusland een gunstiger wending zou nemen dan onder de oude regering. Nicolaas II bleef zich evenwel verzetten tegen de plannen van de Voorlopige Regering, met als gevolg dat hij op 2 maart 1917 gedwongen werd afstand te doen van de troon. Nicolaas II wees zijn broer Michaïl aan als troonopvolger, maar deze besloot, gezien de antimonarchistische stemming, de troon niet te aanvaarden. Nicolaas II benoemde hierop vorst Georg Lvov als minister-president van de Voorlopige Regering. De tsaar en zijn gezin werden ‘voor hun eigen veiligheid’ naar hun zomerverblijf Tsarskoje Selo overgebracht. Hiermee was een einde gekomen aan drie eeuwen Romanovs op de Russische troon.



De Duitse legerleiding, die de tekenen dat de Russische troepen rijp waren voor een revolutie met genoegen gadesloeg, maakte handig gebruik van de wanorde. In het voorjaar van 1917 spoedde zich vanuit Zwitserland een klein mannetje per trein door het vijandige Duitsland naar de brandhaard van de Russische Revolutie. Het beest werd losgelaten. Vladimir Iljitsj Oeljanov, beter bekend als Lenin, had jarenlang in ballingschap in Zwitserland doorgebracht. Zijn droom was een socialistische wereldrevolutie, vrede door burgeroorlog en revolutie, niet door rede en overleg. Vanwege deze destructieve ideeën hadden de Britse en Franse regeringen hem na de Februari-revolutie een doorreisvisum naar Rusland geweigerd. Maar diezelfde ideeën waren voor de Duitsers juist de reden om hem vrije doortocht te verlenen. Lenin arriveerde op 3 april op het Finnskaja-station in Petro-grad. Hij klom onmiddellijk op een tanken begon met theatrale gebaren en donderende stem zijn leuzen te scanderen: ‘Vrede voor allen, alle macht aan de sovjets, land voor de boeren, de macht aan de arbeiders.’ De leuzen sloegen aan onder arbeiders, soldaten en matrozen, die wassaal de straat op gingen, met als gevolg dat begin juli de Voorlopige Regering werd gereorganiseerd. De nieuwe minister-president werd Alexander Kerenski, en de socialisten kregen de meerderheid in het kabinet. Maar de bolsjevieken onder leiding van Lenin en zijn metgezel Trotski werkten koortsachtig aan hun grote plan om de macht over te nemen. Kerenski voorvoelde dat, en hij zond de tsaar en zijn familie in augustus van dat jaar naar het verafgelegen Tobolsk, in Siberië. Daar zouden ze veilig zijn, beloofde Kerenski, die echter enkele maanden later zelf naar het buitenland zou moeten vluchten om zijn huid te redden.



In het algemeen waren de Ruslui niet geschokt door de val van de tsaar, het oude regime. Men had er eigenlijk wel begrip voor, en de eerste dagen heerste er een opgewonden stemming onder de Nederlanders. De hoop dat de oorlog spoedig beëindigd zou worden, groeide. De echtgenote van Rusman Cornelis Harmsen, Wilhelmine Harmsen-Lang, schreef in haar dagboek vanuit haar woning op Vasili-eiland:



‘Het algemene enthousiasme, de opwinding maakte zich meester van iedereen, en met grote verwachting zag men de toekomst tegemoet, hoewel niet zonder enig wantrouwen tegen dit experiment. Allen waren verrukt over de snelle en met weinig bloedvergieten gepaard gaande omwenteling, maar dat duurde niet lang, want al gauw schudde iedereen het hoofd over de politiek van de nieuwe regering.’



De regering van Kerenski maakte geen eind aan de oorlog. Het leven ging gewoon door, net als de zaken, en men hield zich er verre van zijn neus in andermans (Russische) zaken te steken. Toch werden de eerste tekenen die weinig goeds voorspelden al snel zichtbaar. De huiseigenaren (onder wie de familie Bréchet, die het huis op Vasili-eiland bezat) werd het beheer over hun huizen ontnomen. Het beheer werd in plaats daarvan toevertrouwd aan de Huiscomités, bestaande uit gezamenlijke huurders, die herhaaldelijk vergaderingen belegden en die de huiseigenaren allesbehalve goed gezind waren. Egberts broer, Jan Engberts, nam het zekere voor het onzekere en vertrok met zijn gezin voorgoed naar Vriezenveen, waar hij zijn intrek nam in het herbouwde ‘Mon Repos’. Egbert Engberts probeerde er in Petrograd het beste van te maken. Op een dag bracht hij een belangrijk persoon van het nieuwe bewind mee naar huis voor de lunch. Hij had een zakelijke kwestie te bespreken met deze man die hij voorstelde als ‘kameraad Popov’.



De zomer van 1917, met de Julidemonstratie waarbij een grote menigte de straat op ging, brachten de Engbertsen opnieuw in hun datsja in Glazovo door. ’s Avonds slopen Russische soldaten de tuin in om aan de appelbomen te schudden. Vader Engberts kreeg dreigementen naar zijn hoofd geslingerd als hij er een aanmerking op maakte. Hun vertrek naar Petrograd eind juli viel samen met de mislukte coup van generaal Kornilov tegen de Voorlopige Regering van Lvov. De generaal had hiermee gehoor gegeven aan de roep van het volk om herstel van de discipline in het leger en in het land. Zijn troepen lieten hem echter in de steek. Egbert Engberts betreurde Kornilovs nederlaag zeer.

Bij hun terugkomst in Petrograd hing de stad vol affiches en verkiezingsplakkaten met bolsjevistische leuzen. Vanuit zijn ouderlijk huis op Vasili-eiland zag Andrjoesja kleurrijke optochten voorbijtrekken: arbeidersmassa’s en de bij tienduizenden van het front gedeserteerde soldaten demonstreerden in de straten van de stad.



Vanaf die zomer kregen Andrjoesja, zijn broers en zusje Nina buiten hun gewone schoolprogramma extra huisonderwijs. Naast pianolessen en gymnastiek lag de nadruk op het leren van de Nederlandse taal, die de kinderen voordien onbekend was, en Nederlandse aardrijkskunde en geschiedenis. Ze lazen boekjes van Jan Ligthart en Ot en Sien. Langzamerhand bereidde het gezin zich voor op een vertrek uit Rusland.

Egbert Engberts aanvankelijk enthousiasme over de revolutie was danig bekoeld. Eerst had hij verontwaardigd gereageerd toen een van zijn Russische zakenvrienden een contrarevolutionaire opmerking maakte, namelijk dat ‘de tsaristische regering paste bij het Russische volk’. Maar niet lang daarna moest Egbert dit beamen.



Ondanks alle toestanden kwamen er tot kort voor de revolutie nog steeds leerjongens naar de winkels van de Ruslui. Zoals de Vriezenvener John Jonker, die in 1916 als twintigjarige in dienst trad bij de firma Kunst & Co. Die firma had toentertijd een banktegoed van een half miljoen roebel, en Jonker wist wat hij wilde: in vijfentwintig jaar stinkend rijk worden en dan terugkeren naar Vriezenveen. De realiteit was dat hij nauwelijks twee jaar later volkomen platzak in zijn geboortedorp terug was. In een interview uit 1959 zegt hij zich minstens vijftien Vriezenveense winkels en grossiers te herinneren. Dat is meer dan in welke andere bron dan ook. Bij Harmsen & Co was in 1913 met het oog op een rooskleuriger toekomst dan ze mochten verwachten tot een belangrijke verbouwing besloten. In de Gostinni Dvor werd op nummer 144 de afdeling lingerie en linnengoed met een verdieping uitgebreid en er werd een eigen atelier aan de zaak toegevoegd met de bedoeling dat dat zich zou ontwikkelen in de richting van textielindustrie. De verbouwing was tijdens de eerste oorlogsjaren afgemaakt, maar door het ontstane gebrek aan goederen werden de nieuwe ruimtes nooit in gebruik genomen. De jongste aanwinst, Jan Hoek, de achttienjarige kleinzoon van de stichter D.G. Harmsen, die in 1913 in de zaak was komen werken, moest al na een jaar naar Nederland terugkeren vanwege de mobilisatie van Nederlandse strijdkrachten. Maar in 1915 stierf Leonard Harmsen plotseling aan een hartstilstand, en het Nederlands gezantschap in Petrograd werd te hulp geroepen om Jan Hoek terug te laten keren. Met succes: Hoek kreeg vrijstelling van militaire dienst en kon zijn functie in 1916 weer hervatten. Diezelfde zomer vertrok Barend Harmsen, de vader van de schrijver D.G. (Derk) Harmsen, voorgoed naar Vriezenveen. Aan de vooravond van de Revolutie kreeg de piepjonge Hoek samen met zijn zes jaar oudere neef Derk G. Harmsen de verantwoordelijkheid over Harmsen & Co.



Op 7 november werd de Voorlopige Regering verjaagd door een opstand van de bolsjevieken. De naam ‘communisten’ kwam pas later in gebruik. Van de omwenteling, de Oktoberrevolutie, merkten de Engbertsen opnieuw niet veel. Wel hoorden zij uit de verte kanonschoten. Het gezin Harmsen zat letterlijk veel dichterbij het vuur. Wilhelmine Harmsen-Lang schreef over de nacht van 6 op 7 november:



‘Wij sturen de jongens naar bed. Dan ga ik er nog eens kijken om ze welterusten te wensen. Ineens wordt de kamer fel verlicht, als door de bliksem, en het huis staat te trillen als door een donderslag.’



Dat was het schot van de Aurora, het Russische marineschip dat tegenover Vasili-eiland afgemeerd lag en een losse flodder afvuurde waarmee de Oktoberrevolutie volgens de geschiedenisboekjes begon.



De hele nacht zou het onrustig blijven in huize Harmsen. De volgende dag hoorden ze dat de Voorlopige Regering van Kerenski gevallen was en dat de bolsjevieken de macht hadden gegrepen. Voorzichtig waagde Wilhelmine zich met haar kinderen op straat:



‘We liepen langs de Neva om naar de schepen te kijken. We keken kritisch naar de overwinnaars, sommigen stelden niets nieuws voor, Russische matrozen zoals ze vroeger ook geweest waren, anderen hadden een echt mild uiterlijk alsof ze je keel wilden afsnijden. In hun nieuwe uiterlijk zag je de spookachtigheid en de vrijheid. Aan deze lui kon je zien dat ze in staat waren hun officieren te vermoorden en overboord te gooien.’



Wilhelmine Harmsen-Lang vermoedde dat de bolsjevieken een paar weken, hooguit een paar maanden, stand zouden houden, en daarin stond ze niet alleen. ‘Zo’n absurditeit zal zich nooit lang kunnen handhaven en des te sneller en feller deze ziekte in zal treden des te sneller zal men haar overwinnen,’ meende ze.



De politieke verwarring en het gebrek aan ongeveer alles namen nu hand over hand toe. In hun woning hing Egbert Engberts een verklaring van het Nederlandse gezantschap op, die inhield dat deze woning onder bescherming van de Nederlandse regering stond. Ze werden niet lastiggevallen. Ook organiseerde het Huiscomité, zoals bij veel andere huizen ook het geval was, een huisbewaking. Om beurten hielden twee gewapende mannen ’s nachts de wacht bij de poort.

M. Mohr, directeur van het Petrogradse Electriciteitsbedrijf schreef over de winter die volgde:



‘De winter van 17/18 was misschien wel de ergste. Doordat elk spoor van politie verdwenen was, hadden er elke avond en nacht in alle wijken moord en roof, plundering en inbraak ongestraft plaats. Men kon niet over bruggen gaan: mensen werden eenvoudig van hun kleren beroofd. Wanneer je je hoofd naar buiten stak, hoorde je schieten.’



De elfjarige Wim Wertheim, het zoontje van directeur Johan Wertheim van de verzekeringsmaatschappij De Algemene, hing uit het raam van zijn ouderlijk huis op Vasili-eiland. Ineens werd er een geweer op hem gericht. Onmiddellijk het raam sluiten, riep de gewapende demonstrant. Snel trok hij zijn hoofd naar binnen, en het Russische dienstmeisje smeet het raam meteen dicht.

Begin 1918 werden alle bedrijven genationaliseerd, dat wil zeggen, ze vielen toe aan de staat. De buitenlandse, waaronder de Gebroeders Engberts en Harmsen & Co, stelden zich onder bescherming van het Nederlandse gezantschap. Ondanks dat deze bescherming door de bolsjevieken de eerste tijd werd gerespecteerd, was het onmogelijk om de werkzaamheden voort te zetten. Net als bij de Russische zaken werden de weinige nog aanwezige goederen naar een centrale opslagplaats gebracht, de bankrekening en andere vaste goederen werden geconfisqueerd. De schade werd op geen enkele manier vergoed; de Ruslui waren in één klap alles kwijt. Hun huizen, hun datsja’s, de winkels en hun geld. Wie niet iets in een oude sok onder zijn matras bewaard had, had geen liquide middelen meer. Degenen die de bui hadden zien hangen en geld in Nederland op een bank hadden gezet, konden daar in Rusland niet aan komen. De Ruslui waren terug naar af, alles wat ze in de loop der jaren, van vader op zoon, tot stand hadden gebracht, bestond niet meer. Een aantal van hen, zoals de rijke Hendrik Smelt, kwam de klap niet te boven en verzonk in apathie. Onherkenbaar vermagerd ‘flaneerden ze in hun dure overjassen over de Nevski Prospekt: hun lijfgoed was alles wat ze nog hadden.

Het is moeilijk te schatten om welke bedragen het indertijd ging, maar uiteindelijk moeten het honderdduizenden, misschien wel miljoenen guldens geweest zijn. Egbert Engberts bijvoorbeeld verloor circa 585.000 roebel aan onroerende goederen, waaronder het huis op Vasili-eiland en het huis in Glazovo.

Fedja Engberts, Egberts vrijgezelle broer, die tot aan de onteigening de leiding over de Gebroeders Engberts & Co had gehad, werd door Oeritski, hoofd van de ‘nieuwe’ geheime politie, gearresteerd, maai al snel weer vrijgelaten omdat hij buitenlander was. De willekeur regeerde, en de Ruslui waren, net als de hele Petersburgse bourgeoisie, vogelvrij verklaard.



In januari 1918 vonden de vredesonderhandelingen tussen Rusland en Duitsland plaats in de grensplaats Brest-Litovsk. Het resultaat van deze onderhandelingen was dat het bolsjevistische Rusland zich weliswaar uit de oorlogsstrijd terugtrok, maar weigerde een vredes-verklaring te tekenen. Volkomen chaos was het gevolg. Wat er nog van het Russische leger over was, zwierf alle kanten uit, en Duitse troepen stichtten in Kiev de autonome Oekraïense staat met de bedoeling de daar geproduceerde goederen voor hun eigen economie te gebruiken. Dit plan mislukte omdat ze te zwak waren om de organisatie in de hand te houden. Overal was gebrek aan organisatie. De toevoerwegen naar Petrograd waren afgesloten. Dat betekende honger en de bloei van de zwarte markt waar tegen woekerprijzen aardappelen en graan te krijgen waren.



De schrijver Derk G. Harmsen bleef na de onteigening van Harmsen & Co in Petrograd en schreef brieven over de gebeurtenissen, die per koerier naar Nederland verzonden werden, waar ze in de Nieuwe Courant werden gepubliceerd.



‘Petrograd, 23 februari 1918

De bladen in Nederland maken zich van de bolsjevieken een verkeerde voorstelling. Zij leggen de nadruk op de vredesgezindheid van deze partij. Dit vormt echter maar een bijzaak. Als hoofdzaak heeft zij in haar banier geschreven de sociale revolutie. Hierdoor is zij natuurlijk sterk anti-bourgeois. De bourgeoisie is dan ook mei degelijk de overwonnen partij. En er wordt geregeerd naar het principe: “Wee de overwonnene.” Alle rechtbanken zijn opgeheven. In plaats daarvan is er een volkstribunaal, bestaande uit arbeiders en soldaten. Als aanklager fungeert een daartoe uitgenodigde uit het publiek, als verdediger evenzo. Iedereen kan zodoende een aanklacht of verdedigingsrede ten gehore brengen. Politie bestaat er niet meer. De “bewakingsdienst” wordt verricht door de zogenaamde rode garde, gewapende arbeiders. Zij doen huiszoekingen en voeren arrestaties uit, gericht tegen politieke misdadigers. Gewone dieven en moordenaars worden gewoon gelyncht. J. heeft onlangs een vrouw dood zien slaan, die in een winkel iets gestolen had. Vlak voor Esders & Scheefhals hebben ze drie man, die een moord gepleegd hadden, van de brug gegooid. Toen ze niet door het ijs gingen, werden ze doodgeschoten.’



Er ging geen dag voorbij zonder dat er schoten vielen. De wijnkelders in de stad werden door dronken soldaten ‘bezet’, terwijl de rode gardisten ze wilden innemen. Over en weer werd er geschoten en vielen er slachtoffers. In sommige kelders stond de wijn een halve meter hoog, en een aantal benevelde soldaten verdronk erin. Ten slotte pompte de brandweer de kelders leeg. In een spiritusfabriek werd het grote spiritusreservoir geplunderd: ‘Menigeen stierf aan de gevolgen van zijn ontembare dorst. Maar ja, wat is een mensenleven in zulke tijden.’



Wilhelmine Harmsen-Lang schreef in haar dagboek:



‘Het was lente, zelfs zomer geworden. In plaats van sneeuw dwarrelden stofwolken langs de straten en de stad werd nog vreemder en leger, slechts in de hoofdstraten liepen mensen, de Nevski Prospekt was vol met mensen, anderen dan vroeger, verdacht volk van lager allooi. De winkels waren bijna allemaal dicht, deels omdat ze geen waren meer hadden, deels uit angst voor plunderingen. Degenen die nog handelden hadden slechts een raam open, of alleen een deur. De bourgeoisie leefde slechts van de verkoop van hun spullen, want ze hadden geen andere inkomsten meer. De banken waren genationaliseerd, de waardepapieren ongeldig verklaard. Militairen en ambtenaren waren hun baan kwijt, de handel en industrie waren vernield, zodat de meeste mensen werkloos waren. De ellende was groot. Op de Nevski Prospekt stonden meisjes en dames uit de gegoede standen op de trottoirs, meestal bleek van ellende, en verkochten wat: lucifers, een paar kranten, stukjes suiker, zelfgebakken koekjes of kledingstukken. Een jonge officier met één arm zag ik bedelen. De straten waren vuil, vol stof en viezigheid, de muren van de huizen vervallen, vies en volgeplakt met advertenties die wapperden in de wind, en dan die verwaarloosde ellendige mensen - het was een gezicht zo treurig dat ik het niet meer kan vergeten. Na zo’n wandeling door de stad kwam je bijna ziek thuis.’



Vanwege de penibele situatie en de steeds vastere vormen aannemende plannen om naar Nederland te vertrekken, besloot het gezin Engberts de zomer van 1918 in de stad te blijven. Het huis in Glazovo was verhuurd aan een Russisch-joodse familie, om het voor de gevolgen van leegstand te behoeden, en in januari was het gezin verrijkt met baby Jan, wat het reizen weer ingewikkelder maakte. Maar toen een vriend van Egbert Engberts, ene heer Vos, hun vroeg of ze zijn datsja in Zamanilovka niet wilden betrekken, omdat hij eveneens bang was het huis in deze roerige tijden onbewoond te laten, stemde Egbert na enige aarzeling toe. In de zomer van 1918 maakten de omringende datsja-dorpen, zoals Pargolovo, waar Martinus zijn vrije zondagen placht door te brengen, een zeer verlaten indruk. Elke levendigheid ontbrak. Maar ondanks dat het leven verre van normaal was, voelden de Engbertsen zich relatief veilig omdat in hun directe omgeving een afdeling van Lettische schutters gelegerd was. Ze waren dan wel een van de steunpilaren van het bolsjevisti-sche regime, maar ze gedroegen zich correct. Justitie leed ook onder gebrek aan organisatie en verloor zijn greep op de situatie. De bevolking nam het recht in eigen hand. Dieven die op heterdaad betrapt werden op het stelen van voedsel, werden door de boeren meteen in het bos opgehangen. Het gebrek aan voedsel nam toe. Andrjoesja en zijn broers Lev, Gait, de kleine Wilka en zusje Nina probeerden zoveel mogelijk paddestoelen te verzamelen, en plukten melde en brandnetels als hoofdbestanddelen van waterige soepjes. Ze aten ‘afschuwelijk smakende’ koeken van lijnzaad en klaverzaad. Er was alleen paardenvlees te krijgen, en vader Engberts bracht soms pompoenzaad mee, dat geroosterd en urenlang fijngestampt werd en verwerkt tot pap.



Voor Egbert Engberts was het een zware tijd. Hij durfde ’s nachts zijn gezin niet alleen te laten en kwam dus elke avond over uit Petrograd. Aan werken kwam hij nauwelijks meer toe, de meeste tijd en energie stak hij in zijn zoektocht naar voedsel. De drie oudste jongens hielpen hem elke avond met het naar huis dragen van de verworvenheden. Het was een aanslag op Egberts gezondheid; hij vermagerde, net als iedereen, werd kortademig en zeer gedeprimeerd. Dvorniks luisterden niet meer naar hun vroegere opdrachtgevers en vroegen exorbitant hoge prijzen voor hun werk, de bedienden verdomden het om hun diensten te vervullen. Het gezin Engberts moest zelf naar Petrograd gaan om de houtvoorraad voor de winter binnen te halen en op te slaan in hun woning, het zware karwei dat ze nooit hoefden te doen. In die julimaand van 1918 werd ver weg, in de stad Jekaterinenburg in de Oeral, de ex-tsaar van Rusland vermoord, met zijn vrouw, zijn kinderen, hun arts en de bedienden. Andrjoesja had er geen flauw benul van, anders had hij er zeker over bericht in zijn dagboekje:



‘Op 14 augustus zijn wij met ons allen, bij wijze van afscheid, nog eventjes voor een dag, zonder te overnachten, naar ons huis te Glazovo gegaan. Het was een mooie zonnige dag, tamelijk warm. Ik ben toen gauw naar Pavlovsk gegaan om een paar vishaken te gaan kopen en in de Slavjanka gaan vissen; enkele kleine visjes waren de buit.’



Uit een brief van Derk G. Harmsen, juni 1918.



‘Voor mensen, die vroeger van hun kapitaal leefden, is het vrijwel onmogelijk rond te komen, ja, van een massa mensen begrijp ik niet hoe zij nog leven. Verschillenden zijn niet te herkennen. Het broodrantsoen is tegenwoordig 1/8 pond in de twee dagen voor niet-arbeiders en 1/2 pond per dag voor arbeiders. Dit laatste is gedaan om de arbeiders te sussen, die weer roerig begonnen te worden. De rest kan toch niets doen en mag hongerlijden. En als wij op gemalen stro moeten overgaan, zegt Zinovjev [plaatselijk hoofd van de bolsjevistische regering], “dan zullen wij het eerst aan de bourgeois voorzetten.” De laatste dagen is men er sterk over uit gewapende arbeiderslegioenen te vormen, die met geweld koren in de dorpen moeten weghalen. Voor geld verkopen de boeren niets meer. Met dat al is het niet te verwonderen, dat de gevallen, waarin de mensen van honger sterven zich met de dag vermeerderen, en niet het minst bij de vroegere bourgeoisie, die nu grotendeels tot de bedelstaf gebracht is. Een massa mensen gaat hier de laatste tijd weg.

In de trams, waar verleden jaar niet in te komen was, is nu bijna geregeld zelfs een zitplaats vrij. En ook op straat is het geducht te merken, dat er minder mensen lopen. Voerlui ziet men al een paar maanden heel weinig meer. Een voerman vroeg onlangs voor een rit naar de Hollandse club veertig roebel! Een ander deed het trouwens voor zes. Ik heb onlangs eens gelezen, dat de bevolking van drie miljoen op anderhalf geslonken was. Het komt mij heel geloofwaardig voor, en het wordt voortdurend minder.’



Gaandeweg verlieten de Nederlanders Petrograd. Eerst de vrouwen en kinderen: Johan Wertheim, directeur van de verzekeringsmaatschappij De Algemene, zond zijn vrouw en kinderen naar Nederland, en ook Berra Schim van der Loeff, de vrouw van de laatste predikant van de Hollandse Gemeente, koos eieren voor haar geld. Dominee bleef achter om te redden wat er te redden viel. Maar de Ruslui, die al generaties lang verankerd waren in de Petersburgse grond, rekten hun vertrek, stelden het uit, zochten naar voorlopige oplossingen.

Weggaan kon altijd nog. De Finse grens was al gesloten, maar men kon nog over Berlijn naar Nederland komen. Alleen het feit dat er door Berlijn geen toestemming werd gegeven om terug te gaan naar Petrograd, weerhield velen van deze stap. De Ruslui wilden Petrograd alleen verlaten als ze de verzekering kregen dat ze terug konden keren op het moment dat de orde was hersteld. Het alternatief was een peperdure reis per boot naar Stockholm, en vandaar naar Petrograd. Liever probeerde men het zo lang mogelijk uit te houden. De heer Gilze van der Pais, Nederlands consul in Petrograd, had bij zijn datsja een grote moestuin afgestaan aan de Hollandse kolonie om er groente te verbouwen. Iedereen kreeg een stukje grond om zaaigoed in te planten, zelfs het prachtige gazon werd omgespit om daarop aardappels te poten.



‘Er heerst hier complete chaos. Veertien dagen geleden, op 14 mei, stond er in de avondcourant, dat de regering besloten had vanaf de nacht van 14 op 15 mei [de tijd volgens de Gregoriaanse kalender was inmiddels afgeschaft] de zomertijd in te voeren, anderhalf uur vroeger dan de vorige. De volgende dag werd de Doemaklok verzet en leefde ieder naar de nieuwe tijd. De spoorwegen liepen echter naar de oude tijd. Twee dagen heeft dit geduurd. Toen werd ineens bekend, dat het nog maar een project was en niet aangenomen. Toen gingen alle klokken langzamerhand weer terug. Nu is er weer een decreet, en dat schijnt werkelijk aangenomen te zijn, dat de tijd vanaf 1 juni twee uur vooruit wordt gezet. Maar nu laat niemand zich voor de gek houden, en zo hebben wij dan de derde dag de onmogelijke toestand, dat niemand meer weet hoe laat het is. Het kanon schiet om twaalf uur op de nieuwe tijd, de Doemaklok staat nog op de oude. Bij Moser heeft een klok het 10 uur, terwijl op een andere plek op de Nevski een klok op twaalfuur staat.’



Uit het dagboekje van Andrjoesja Engberts:



‘Ik moest van papa met Nina spullen gaan ruilen, die we toch niet meer nodig hadden. Voor mijn kaart van Rusland, wat serviesgoed en de oude stoof kregen we aardappels en drie haringen. Het duurt alles veel langer dan we hadden gedacht.’



Nadat het gezin Engberts naar de stad was teruggekeerd, werd de economische toestand voortdurend slechter. De kinderen trokken erop uit om op de zwarte markt in de rij te staan voor wat voedsel. Om aan geld te komen, verkochten ze alles wat ze maar konden missen. De Sitnij Rinok, letterlijk de ‘verzadigde markt’, was daarvoor de aangewezen plaats. Deze markt bestaat nog steeds, niet ver van metrostation Gorkovskaja. Je treft er nu boerenvrouwtjes aan, die op een houten krat twee geplukte kippen en een paar rollen toiletpapier te koop aanbieden. De kinderen Engberts verkochten hun speelgoed en kleine meubelstukken, en dingen die ze toch niet mee konden nemen. De aanvraag voor hun vertrek was al maanden geleden gedaan, maar het duurde eindeloos voor de benodigde papieren loskwamen. Egbert Engberts had met veel pijn en moeite het besluit genomen zijn broer te volgen, omdat hij, en terecht, de hongerdood vreesde als ze niets ondernamen. De zeer vermogende Hendrik Smelt immers, die zo rijk was dat hij nooit had hoeven werken, en die zijn prachtige woning aan de Neva-kade als een museum had ingericht met souvenirs van zijn vele exotische reizen, was na de confisquatie van zijn bezittingen aan ondervoeding gestorven. En hij was beslist niet de enige onder de Ruslui. Het probleem was de reis: omdat via Zweden onbetaalbaar was, bleef Duitsland over als enige mogelijkheid. De oorlog was nog niet afgelopen, het westelijk front vocht door, en om door Duitsland te mogen reizen had men toestemming nodig van de Duitse autoriteiten. Pas na vier maanden gesoebat en gesmeek en talrijke bezoeken aan het Duitse consulaat kreeg Egbert Engberts eind september 1918 toestemming om naar Nederland te reizen.



In de vroege ochtenduren van de tweede oktober 1918 reed een propvolle tram richting station Warschau. Onder de passagiers bevonden zich Egbert en Sara Engberts en vijf van hun kinderen; baby Jan in een draagdoek gewikkeld. Voor Andrjoesja was geen plaats meer in de tram, hij had een volgende genomen en miste zodoende de historische woorden van zijn vader. Toen de tram over de brug reed, had Egbert namelijk luid geroepen: ‘Kinderen, kinderen, kijk nog een keer naar de Neva, we zien haar nooit meer terug!’

Andrjoesja is de enige geweest van het gezin Engberts voor wie die uitspraak niet gold. Als man van middelbare leeftijd heeft hij decennia later, midden in de Koude Oorlog, het land van zijn kinderjaren weer bezocht.

Het afscheid thuis was pijnlijk geweest. Het dienstmeisje had hen huilend uitgeleide gedaan, en diverse familieleden, onder wie oom Fedja en tante Adja, namen afscheid op het station. Een zus van moeder Sara, tante Jeanne, reisde met het gezin mee. ’s Avonds arriveerden ze in Pskov, waar ze in een vuile barak met vele anderen moesten overnachten. Op grond van een decreet, waar Egbert Engberts niets van wist omdat hij uit ergernis geen Russische kranten meer las, werd hem vierduizend mark afgenomen door een Russische grenscommandant. Gelukkig had moeder Sara geld in de mutsen van haar kinderen genaaid. Toen ze in de overvolle trein tegenover een aantal ruw uitziende soldaten van het Rode Leger kwamen te staan, kon de negenjarige Nina, met haar roodgestreepte muts vol geld op haar hoofd, haar ogen niet van die kerels afhouden. Plotseling barstte ze vol nieuwsgierigheid los: ‘Zijn jullie nou die verdomde Bolsjevieken?’ Egbert en Sara verstrakten. Voor Nina hoorden deze twee woorden onlosmakelijk bij elkaar, zo werd er immers altijd over de Roden gesproken. Gelukkig konden de soldaten erom lachen, en zowel Nina als de muts met inhoud bleef ongeschonden. De volgende dag passeerde de trein onder luid gejuich van de passagiers de Duitse grens. In Duitsland werden ze opgevangen in een Flüchtlingslager, maar de volgende ochtend mochten ze alweer doorreizen. Op 20 oktober denderde de trein Nederland binnen bij Oldenzaal, waar Andrjoesja zijn laatste veertig roebel voor veertien harde guldens wisselde. In een groot huurrijtuig bereikten ze in de late avonduren Vriezenveen, uitgeput, hongerig, desolaat. Andrjoesja beschrijft hun aankomst. In de deuropening van het huis ‘Mon Repos’ verscheen het hevig geschrokken gezicht van de twee meter lange oom Jan, die zich inmiddels de bijnaam ‘de reus van Vriezenveen’ had verworven. Jullie zijn gek om nu te komen! waren zijn welkomstwoorden. Hier heerst de pest! Hij bedoelde de Spaanse griep, die in in 1918 heel Europa teisterde. De Ruslui waren weer terug in Vriezenveen.


10 - De terugkeer





Een oord met aardig struikgewas 

En bloemen eromheen,

Een lustoord schoon, vol bloem en gras,

Hoe heerlijk is ’t op ’t Veen!



Dit versje stond gegrift in de wand van het prieeltje in de grote achtertuin van ‘Mon Repos’. Bets Embs had het lang geleden geschreven. ‘Mon Repos’ was een groot huis, fraai gelegen in het midden van het dorp, maar het was zelfs voor de begrippen van die tijd nogal ouderwets. Er was geen waterleiding, geen elektriciteit, geen gas. Het water kwam uit de regenton, en voor de verlichting zorgden carbidlampen. Andrjoesja werd belast met de dagelijkse schoonmaak. Het stoken van de grote Krupp-kachels gebeurde deels met steenkool, en deels met turf. Alhoewel er veel kamers waren en een grote ‘djalle’, het Vjèènse woord voor deel, was het met twee grote gezinnen toch flink inschikken.

In de tuin hielden de Engbertsen varkens, koeien en geiten, net zoals vroeger hun voorvaderen dat deden. De kinderen hadden marmotten en een grote sint-bernardshond. Naar Petersburgse gewoonte hield men personeel: twee keukenmeiden en een kindermeid voor de kleine Jan. Het was wel bij lange na niet het niveau waarop ze gewend waren te leven, maar toch, dankzij het kapitaaltje van de oude Gerhard op de bank in Almelo, leefden ze niet slecht. De Engbertsen stonden bij de Vriezenveense bevolking bekend als de ‘Russen’. Toen ook in Vriezenveen in die onrustige dagen waarin de revolutionaire vlam zich over West-Europa verspreidde, een burgerwacht werd opgericht, werd Jan Engberts tot voorzitter gekozen. Ook Egbert trad vol enthousiasme toe, en de twee broers gingen geregeld naar de schietoefeningen. De ‘Russen’ hadden immers ervaring met revoluties, moeten de Vriezenveners gedacht hebben, die moesten het dorp dan maar verdedigen als het zover kwam.



In Petrograd sloot het net zich nauwer om de achterblijvers. In november 1918 werd de gezant W.J. Oudendijk (‘Wij leven hier in zeer bewogen tijden, inderdaad kan men zeggen, wij zitten hier in een gekkenhuis dat aan het branden is geraakt.’) naar Nederland teruggeroepen. Met hem verliet ook de consul H. Gilze van der Pais het land. De Nederlandse regering moest haar belangenbehartiging overdragen aan het Zwitserse gezantschap, een van de weinige en uiteindelijk de laatste instantie die door de bolsjevieken ongemoeid werd gelaten. De Zwitsers genoten de gunst van het nieuwe régime, omdat ze destijds Lenin asiel verleend hadden.

De Nederlandse regering onder koningin Wilhelmina weigerde de nieuwe machthebbers te erkennen, wat betekende dat alle diplomatieke betrekkingen verbroken werden. Oudendijk was pas in juni geïnstalleerd als de opvolger van de voormalige gezant A.M.D. baron Sweerts de Landas Wyborgh. De baron had in het voorjaar van 1917 de schrik van zijn leven gehad tijdens een inval van de militie, waarbij hij zich verschanst had in het luxueuze toilet van het gezantschapsgebouw. Nadat hij uit zijn benarde positie bevrijd was, had hij met de woorden ‘Ik ben niet door Hare Majesteit als held aangesteld’ te kennen gegeven dat hij een andere functie prefereerde. Toen ook Oudendijk het veld moest ruimen, stelde hij de onbeheerde legatie in het voormalige gezantschapsgebouw onder leiding van dominee Schim van der Loeff. Johan Wertheim werd aangesteld als hoofd Financiën. Zonder officiële status waren zij natuurlijk ‘onechte’ diplomaten. Maar ze hielden gewichtig de schijn op om de functionarissen van de ‘bajonettencratie’ van Oeljanov (Lenin) en Bronstein (Trotski) om de tuin te leiden en zo toch nog iets voor hun landgenoten te kunnen bereiken. Het einde van de diplomatieke betrekkingen tussen Rusland en Nederland betekende het begin van de ‘Onechte Legatie’.



In november vierde Andrjoesja zijn veertiende verjaardag. In zijn dagboek, een klein, beduimeld schriftje, maakte hij in het Russisch een lijstje van zijn geschenken:



‘Gekregen: het Nieuwe Testament in de Nederlandse taal,

10 guldens,

een snoepje van Leo,

een potlood van Gait,

en van Nina een flesje met een bijzondere kurk.’



Dat najaar vond Andrjoesja een bron van inkomsten in het verzamelen van eikels. Hij verkocht in totaal 100 kilo aan de caféhouder Schuurman op het Westeinde en verdiende daarmee een kapitaal van twaalf gulden. Overdag kregen Andrjoesja en zijn broer Lev les van een gepensioneerde onderwijzer, Van den Berg, die hen moest voorbereiden op de HBS in Almelo. De jongens kregen een zware stoomcursus Nederlands, en verder Duits en Frans. Omdat Van den Berg de Engelse taal niet machtig was, kregen ze in de vroege ochtenduren Engelse les van vader Engberts. Andrjoesja klaagt in zijn dagboek over de strengheid van zijn vader; hij moet alle lessen uit zijn hoofd leren. Daarnaast houden ze zich bezig met Grieks en Latijn. Naarmate Andrjoesja langer in Nederland is, sluipen er gaandeweg steeds meer fouten in zijn Russisch, al blijft hij het als zijn ‘eerste’ taal beschouwen.

’s Avonds las vader Engberts zijn gezin voor, niet meer uit Russische klassiekers, maar uit Nederlandse literatuur, zoals de Camera Obscura van Hildebrand. Beide gezinnen Engberts abonneerden zich op enorm veel kranten en tijdschriften, in de Nederlandse, Duitse, Engelse, Franse, Russische en zelfs Zweedse taal. Daarin stonden vaak tegenstrijdige berichten te lezen over de ontwikkelingen in Petrograd. Een Russische krant meldde bijvoorbeeld zeer voorbarig dat generaal Joedenitsj van het Witte Leger Petrograd had ingenomen, waarop Egbert Engberts zijn gezin feestelijk trakteerde op een fles blauwe Curagao. Een dag later bleek dan uit een ander blad dat de generaal zich juist had moeten terugtrekken. Alles stond in het teken van de gebeurtenissen in Petrograd, gespannen werd elke beweging van de Rode en Witte Legers gevolgd. Met nog steeds in het achterhoofd de gedachte aan teruggaan...



In Petrograd waren na het verschijnen van het ‘nationalisatiedecreet der manufactuur- en iinnengoedwinkels’ al die winkels verzegeld; niemand mocht er meer in, ook de eigenaars niet. Door toeval werd de winkel Harmsen & Co in de Gostinni Dvor overgeslagen, terwijl de Gebroeders Engberts & Co in het pand ernaast wel een lak op de deur kreeg. Jan Hoek en Derk Harmsen konden dus nog steeds naar hun winkel gaan, al had dat geen enkele zin, handelen konden ze toch niet meer. Het wachten was slechts op het moment dat de bolsjevieken hun vergissing bemerkten en alsnog de zaak kwamen afsluiten. Jan Hoek schreef in die dagen brieven naar zijn ouders in Brussel, waar zijn vader als dominee preekte:



‘Petrograd, 20 november 1918

Lieve Ouders,

(...) In een paar woorden zal ik jullie vertellen wat nu eigenlijk hun [de bolsjevieken] plan is. Door de heele stad worden groote centrale verkooplokalen geopend. Hier worden de waren uit de “particuliere” winkels verhandeld. Particuliere handel bestaat dus niet meer, alles is staatsmonopolie geworden. De vroegere eigenaren en bedienden gaan in theorie mee over, en worden dus Staatsambtenaren. In de praktijk komt hier echter niets van, omdat maar ongeveer een tiende van de vroegere winkels door de Staat is overgenomen, en de bedienden van de overige negentig procent dus zonder betrekking zijn. Eenige dagen geleden werd officieel in de kranten meegedeeld dat een begin zou worden gemaakt met het leeghalen der winkels; iedere morgen verscheen in de krant een lijstje van magazijnen die de volgende ochtend aan de beurt zouden komen. Zoo hebben ze erin de Gostinni Dvor zes leeggehaald; dit ging wel heel netjes en accuraat; de vroegere eigenaar en bedienden moesten erbij aanwezig zijn als de waren door de “commissaris” werden opgeschreven... De dag erna kwamen ze dan weer met een grote vrachtautomobiel en werd de boel weggehaald.’



In diezelfde periode wordt Jan Hoek ziek. Zelf denkt hij aan oververmoeidheid, maar als hij ’s avonds zijn overburen bezoekt, merkt de jongste dochter op dat ze duidelijk aan zijn ogen kan zien dat hij koorts heeft. ‘Ze haalde me de thermometer, en jawel, meneer had al eventjes 38,5!’ schrijft Jan aan zijn ouders. Hij blijkt de beruchte Spaanse griep te hebben, plus een longontsteking. Drie weken later is hij tot zijn grote opluchting genezen, tot verbijstering van de dokter, die hem vertelt dat door gebrek aan medicamenten veertig procent van de stedelingen aan de griep overlijdt, op het platteland loopt het zelfs op tot meer dan vijftig procent. Het dienstmeisje trok er tijdens Jans ziekte om de twee dagen op uit om melk te pakken te krijgen:



‘Eerst reisde ze dan een uurtje met het Finse spoor tot vlak aan de Finse grens, en van daar ging ze dan te voet nog eenige uren ver om de boerenmelk te zoeken. Had ze deze dan was ze nog niet klaar; ze moest dan onopgemerkt aan het station zien te komen, en verder onopgemerkt in de trein! Overal wordt de melk door de overheid afgenomen, men mag niets geen etenswaren naar de stad brengen zonder schriftelijke vergunning en deze krijgen wij bourgeoisie van zijn leven niet, wij kunnen van honger omkomen, daar trekken zij zich geen bal van aan! Een arbeider, soldaat of matroos krijgt echter alles gedaan, de vergunning wordt ze zelfs aan huis gebracht. John Jonker bracht me cacao, en mijn buurmeisje Lily Masjkovitz een paar pond grutten en twee keer een kip!’



Ene meneer Van der Sanden, een Nederlander die Petrograd verlaten had, vertrouwde zijn luxueuze woning aan de zorgen van Jan Hoek toe. Een hele verantwoordelijkheid in die dagen:



‘Jullie [Hoeks ouders] moeten meten, dat onder andere fraaie decreten er ook één is, die de volgende inhoud heeft: “Alle kwartieren waaraan de eigenaar meer dan twee maanden weg is, worden geconfisqueerd met de geheele inboedel.” Er zijn hier in Petersburg honderden en duizenden aan deze kwartieren waarvan de eigenaars naar veiliger landen zijn getrokken, en alleen de meid in huis hebben gelaten om op te passen. Dit zijn natuurlijk de deftigste en rijkste mensen met de mooiste en deftigste huizen. Deze worden dan eenvoudigweg afgepakt en er worden arbeidersgezinnen in gezet! Ik behoef jullie verder niets te zeggen verder, de conclusie trekken jullie zelf wel; jullie weten zeker nu wel een beetje wat de Russische arbeider is; absoluut niet meer, eerder minder dan een dier!’



Vriezenvener John Jonker liep sinds de sluiting van Kunst & Co net als veel anderen met zijn ziel onder zijn arm en maakte plannen om naar Nederland terug te keren. Maar voor hij in december Petrograd verliet, maakte hij nog een merkwaardige gebeurtenis mee. In het blok waar John woonde stond een woning leeg waarvan de eigenaars naar de Oekraïne vertrokken waren. Alleen de meid was gebleven, en zij opende de deur nadat functionarissen van het Commissariaat van het stadsrayon hadden aangebeld. Ze vertelden haar dat de eigenaars al die meubels toch niet meer nodig hadden en dat ze ze dan maar moesten afstaan. Buiten stond een vrachtauto klaar en de functionarissen begonnen meteen aan hun karwei om de meubels weg te slepen. Wat overbleef, mocht onder de rest van de bewoners verdeeld worden, verklaarden ze. De meid verzocht de buren alsjeblieft zo snel mogelijk het huis helemaal leeg te halen, zodat ze terug kon naar haar dorpje in de provincie, waar het leven beter was dan in de stad. Enkele dagen later herhaalde de geschiedenis zich bij de bovenburen van Jonker. Maar deze keer verscheen bij het leeghalen een hogere functionaris, die de woning bekeek en vervolgens bevel gaf alles onmiddellijk terug te plaatsen. Hij ging binnenkort trouwen en zocht een passende woning! Vanaf die dag werd er regelmatig bij John Jonker aangebeld door mensen die op zoek waren naar de woning van de Commissaris, en zich telkens in de etage vergisten.

Uit een brief van Hoek:



‘Het is voor mij ontzettend al maandenlang te moeten rondboemelen zonder iets te kunnen verdienen. Ik doe zoo mijn best om een werkkring te vinden, maar er is niets te krijgen. Derk [Harmsen] is zoo gelukkig geweest om op het Gezantschap te worden geplaatst. Ik zou trouwens ook een post op het Gezantschap gekregen hebben, indien die revolutie in Duitsland niet had plaatsgehad, en tevens niet het conflict ware ontstaan tusschen de Nederlandsche regering en de bolsjevieken, zodat de gezant zijn post heeft moeten verlaten...’



Maar korte tijd later kan Jan dan toch tot zijn tevredenheid melden dat hij een bescheiden baantje gevonden heeft:



‘Jullie hebt waarschijnlijk daar in Nederland niets gehoord van een comité', dat hier is opgericht onder de Hollanders, en dat ten doel heeft de belangen van de in Rusland vertoevende Nederlanders te verdedigen. Dit comité' heet “Comité' ter behartiging van Nederlandsche Belangen in Rusland”. Het bestaat uit negen leden waaronder ikzelf, leder van ons heeft een bepaalde taak, ik bijvoorbeeld bemoei me met de levensmiddelenkwestie, niet de minst voorname in deze benarde tijden.

Dominee Schim van der Loeff heeft zich zeer ingespannen om, in samenwerking met het Rode Kruis, toestemming te krijgen voor het verkrijgen van levensmiddelenpakketten voor de Nederlanders. Deze week hebben we onze eerste uitdeling gehad. De kolonie bestaat op dit moment nog uit tweehonderd zielen. Daar men ook het recht heeft op een portie voor de dienstboden kwamen we op 225 mensen, plus nog 25 porties voor de kerk om aan de armen uit te delen.

Een portie bestaat uit dertien artikelen: 20 pond aardappelen, 10 pond meel,

10 pond wortelen, 4 pond appelen, 2 pond suiker, 1 pond zout, een kwart pond boter, een kwart pond vet, een blik vleesconserven, 50 bouillonblokjes, en nog iets, ik ben vergeten wat. Zooals jullie zien is het niet zoo heel veel, maar indien jullie wisten met welk een blijdschap en gevoel van rijkdom iedereen dat kwart pondje boter en vet naar huis droeg! De meesten hebben minstens zes weken geen boter gezien.’



Uit Andrjoesja’s dagboekje:



‘Uitstapje naar Amsterdam.

De gebouwen hebben hier meestal vier verdiepingen, en er zijn heel veel grachten, maar ze zijn allemaal zonder hek. Daarom vallen veel mensen in het water. Sommige straten zijn breed, maar de meeste toch heel smal, bijvoorbeeld de belangrijkste straat, de Kalverstraat. De mensen lopen in het midden van de straat. In het algemeen zijn er twee soorten trams. Voor binnen de stad zijn ze blauw, voor buiten de stad, bijvoorbeeld die naar Haarlem, grijs. Ze gaan heel snel, net zo snel als in Petersburg. Er is hier veel elektriciteit in de winkels, ook net als in Petersburg. In De Bijenkorf is heel veel speelgoed. Amsterdam heeft kerken en oude gebouwen, restaurants, theaters, cinema’s, maar geen circus. Wel veel musea en dergelijke. Ook heel veel pleinen en standbeelden, tuinen en parken. Bijvoorbeeld het Vondelpark, met een standbeeld voor Vondel. Prijzen van snoepjes: chocola en suikereieren 7 cent per stuk. Koekjes 55 cent per kilo, rozijnen 3,50 per kilo, bananen 20 cent, sinaasappels 58 cent per kilo. Er zijn ook aardbeien en kersen.

Natura Artis Magistra.

Heel veel verschillende dieren, en vooral vogels. Artis is een beetje beter dan de Zoölogische Tuin in Petersburg. Heel veel beter hebben de krokodillen het hier, in de riviertjes zijn veel planten. Maar nog interessanter was het aquarium. Erg veel verschillende vissen, ongeveer bijna vijftig vissen per kubieke meter. In totaal zijn er wel tienduizend vissen, van klein tot groot. Er was een zeepaling van anderhalf meter lang en twintig centimeter dik. We zijn in Haarlem naar de cinema geweest, naar de film 20.000 mijlen onderzee, van Jules Verne.’



Uit een publikatie van Derk G. Harmsen, februari 1919:



‘Als u aan een der stations van Petrograd aankomt, zult u op het eerste gezicht niet veel verandering ontdekken. Aangezien er geen voermannen meer zijn, gaat u met de tram naar de stad. Doch dit moet voor zes uur ’s avonds zijn, want nadien lopen zij niet meer, en ’s zondags de gehele dag niet, uit gebrek aan brandstof. Eenmaal onderweg zult u denken, dat u toevallig op een der nieuwe feestdagen ter herdenking van een of andere revolutionaire gebeurtenis bent aangekomen. Want u zult geen winkel open zien. Dan langzamerhand zult u aan het denkbeeld gewend moeten raken, dat u in een dode stad bent aangekomen, waar het voortdurend feestdag is, gedwongen, omdat het werken verboden, in elk geval ook gerantsoeneerd is, net als het voedsel. Enkele zaken zijn nog open. Dat zijn onder andere de speelgoed-en parfumeriewinkels, bloemenwinkels en kunstzaken. Tot hen is de nationaliseringsgolf nog niet doorgedrongen. Op enkele plaatsen ziet men een winkel, meest zonder etalage, veelal met planken dichtgespijkerd, en alleen met de deur open. Boven de deur is een tijdelijk plakkaat opgehangen, over het oude heen, en met witte futuristische letters op rood doek geklad, staat er “Distributiepunt van het Comité van de Stadshuishouding”. Dit zijn de verzamelwinkels van de Bolsjeviki. Hierheen wordt al het uit de winkels geroofde goed gebracht, om aan de bewoners tegen “vaste prijzen”, natuurlijk niet de afzettersprijzen die de bourgeois vroeger accepteerde, uitgedeeld te worden. De afzetters durfden vroeger voor wollen stoffen 100 roebel per arschin te vragen, een prijs, die dankzij de goede zorgen van de nieuwe machthebbers en het feit, dat het proletariaat de zaak zelf in handen heeft genomen, nog niet hoger is gestegen dan 150 roebel per arschin. In de Gostinni Dvor zijn maar een paar van deze centrale winkels. Verder is er binnen de Gostinni Dvor niets meer te doen, en het maakt een troosteloze indruk. Sleden of voertuigen komen er nooit meer, en alles ligt dik onder de sneeuw. Negentig procent van de zaken is daar nu gesloten, de rest zal spoedig volgen.’



Uit een brief van Hoek:



‘We hebben hier pas groote feesten gehad ter gelegenheid van het eenjarig bestaan aan de tegenwoordige regering, er is ontzettend veel moeite aan besteed, groote sommen geld zijn er voor uitgegeven, door de stad hier alleen al vijfentwintig miljoen roebel, uitsluitend voor versiering, en och, och, wat was het toch weer treurig! Wat een gruwel toch, dat gewone, ordinaire, burgerlijke! Ik kan jullie met geen woorden duidelijk maken wat dit van kunstgevoel en smaak onthoudene volk voor mooi en sierlijk houdt! Ik vind dat de Hollanders die vertrokken zijn in het vaderland de massa eens de ogen moeten openen voor hetgeen hier gebeurt, dat is hun moreele plicht. Het socialisme is een dwaasheid, een utopie, de volkomendste onmogelijkheid! Volgens de laatste berichten is het in Holland ook niet helemaal pluis meer, het is een uiterst gevaarlijke, besmettelijke ziekte, die revolutie... Gelukkig dat we hier nu met zekerheid weten, dat het niet de aller extreemste, de “bolsjevieken” zijn, die in Duitschland de boel in handen hebben. Hier werd het door de bolsjevieken-kranten, de eenige die hier uitkomen, voorgesteld alsof het er in Duitschland precies zoo toeging als hier... Niemand van ons geloofde het echter, we hielden het Duitsche volk toch wel voor te verstandig!’



Uit Andrjoesja’s dagboekje:



‘Vandaag, 14 februari 1919, hebben we zeven brieven ontvangen; van familie en vrienden die door heel Europa verspreid zijn. Ze vluchten alle kanten op, naar Duitsland, Zwitserland... Maar ze zijn net als wij allemaal afkomstig uit één punt: Petertje... De berichten uit Petrograd komen slecht door. We horen niets meer van oom Fedja en de anderen...’



Het huis in Vriezenveen werd nog voller na de komst van Kolja Engberts en zijn vrouw Lyda. Via omwegen door onder meer Zwitserland wisten ze Nederland te bereiken. Op zondagen bezocht de hele familie het kleine kerkje van de ‘Protestantenbond’, waar huisonderwijzer Van den Berg het orgel bespeelde. Het was de kerk van de beter gesitueerden, het ‘gewone volk’ ging naar de grote kerk. Maar Egbert Engberts was ontevreden over de predikanten van de Bond en nam zijn gezin mee naar de veel strengere grote kerk, schuin tegenover ‘Mon Repos’. Deze verandering had gelukkig voor de kinderen geen gevolgen voor de fietstochten op zondag. De fietsen behoorden tot een van de eerste aankopen in Nederland, en net als in Glazovo maakten de Engbertsen grote tochten in de omgeving.

Andrjoesja maakte in zijn vrije tijd uittreksels uit de vele krantenberichten over de onrustige situatie in Europa.



‘Een soort van vrede loopt door, maar echte vrede is er nog steeds niet. Toen Wilson in Europa was, heeft hij wel veel gepraat, maar gedaan heeft hij niets. Eind februari is hij teruggegaan naar Amerika. In Duitsland is een nieuwe voorzitter, Ebert. Hij doet ook heel weinig. Overal zijn stakingen van bolsjevisten. Constantinopel is bezet door Engelse troepen, en in Engeland zelf is een heel grote staking. In Rusland verandert weinig. De communisten zitten nog steeds in de regering. Een Hollander uit Petrograd heeft ons hier bezocht [vermoedelijk John Jonker], en hij nam een bolsjevistische krant voor ons mee. Daarin stond dat de arbeiders van Petrograd de Duitse revolutionairen aan de schandpaal genageld hebben, voor het gezicht van de hele wereld. Die mensen in Duitsland noemen zichzelf socialisten maar ze hebben hun beste leiders van de revolutie vermoord. Ebert en Scheidemann krijgen wel mooie telegrammen van hun vriend Wilson en anderen. Maar van de Russische arbeiders en Rode soldaten kregen ze gisteren een felicitatie van heel andere soort. De arbeiders noemden hen familie van Kaïn. In Portugal is een nieuwe republiek uitgeroepen. Hier in Nederland is alles rustig. 16 maart 1919.’



Kort na Jan Hoeks aantreden tot het Comité verboden de bolsjevieken het zenden van Rode Kruis-voedselpakketten. Maar met steun van het Zwitserse gezantschap werd toestemming gevraagd aan de autoriteiten om in de provincie voedsel te mogen halen, voor de Zwitserse kolonie. Onder die dekmantel kon immers ook voor de overgebleven Hollanders ingeslagen worden. Na lang ‘parlementeren met de Heren Bolsjevieken’ werd de toestemming verkregen. In februari vertrok een ruim van officiële papieren voorziene delegatie, bestaande uit drie Zwitsers, Jan Hoek, de Nederlander De Graan en hun Russische tolk, Hoeks buurjongen Masjkovitz, per trein naar Samara. In het Wolgagebied vonden ze inderdaad levensmiddelen, en twee maanden later keerden ze met vier volle wagons terug. Ze brachten aardappelen, halve (bevroren!) varkens, ganzen en hammen mee, die onder de leden van de Zwitserse en Hollandse kolonie verdeeld werden. Achteraf was het een hachelijke onderneming die weinig kans van slagen had. Een aantal keren dreigde inbeslagname, maar de papieren gaven voldoende uitleg om daaraan te kunnen ontsnappen. Ook viel er bij de overgang van de Wolga bij Samara een kacheltje om, waardoor de wagon vlam vatte, maar door de overvloedige sneeuwval kon het vuur op tijd geblust worden. Na deze heldendaad werd Hoek ingelijfd bij de ‘Onechte Legatie’, waar De Graan al deel van uitmaakte. Jan vindt het heel gezellig ‘op het Gezantschap’, in de voormalige woning van Gilze van der Pais aan de Angliski Prospekt. Naast de dominee, Wertheim en De Graan is er ook nog een verpleegster van het Rode Kruis ‘die tevens machine-schrijfster is’. Deze jonge vrouw was in het begin van de Eerste Wereldoorlog naar Petrograd gekomen. Er waren toen meer Nederlandse meisjes en vrouwen die zich, op zoek naar avontuur, onder het mom van verpleegster meldden bij het Rode Kruis. Eenmaal op de plaats van bestemming gedroegen zij zich ‘mild en vrijpostig’: ze gingen uit, rookten sigaretten en droegen korte rokken, dit alles tot schrik en opwinding van de Ruslui, die er schande van spraken.

Deze machineschrijvende verpleegster zou echter het hart van de dominee weten te veroveren, terwijl in Nederland diens arme echtgenote Berra de instanties plat liep met verzoeken om haar man en de overige Hollanders uit de Russische hel te redden...



Ook Jan Hoek vindt in die chaotische dagen de ware liefde. In een berouwvolle brief aan zijn ouders meldt hij zijn verloving:



‘Het spijt me heel erg dat ik een zoo gewichtige stap heb gedaan zonder mijn lieve zorgzame ouders er in te kennen; het doet me oprecht leed, vooral voor Moederke, dat dit bericht u enigermate zal verontrusten, ik begrijp dit echter volkomen. De Russische vrouw staat bij ons niet bijzonder hoog aangeschreven. Ik kan u echter volkomen geruststellen; ja, mijn Lily is Russisch onderdaan, tot mijn spijt, en haar eigen wanhoop, maar innerlijk, in hart en ziel, is ze minder Rus dan u of ik, dat kan en wil iedereen getuigen die haar kent... Mijn meisje heet Lily M., ze is van Poolsche afkomst, ze is klein, breed en stevig gebouwd maar niet dik en forsch daarbij. Ze heeft heel donkerbruin haar, met bijna blauwe ogen, en in september wordt ze tweeëntwintig jaar. Ik ken haar al zo lang als ik in Petrograd ben, dus drie jaar, ze is namelijk mijn buurmeisje. Toen ik zo gemeen ziek ben geweest heeft zij me erbovenop geholpen, en die periode heeft me doen inzien dat ik mijn Lilietje heb liefgekregen. Zooals U op de foto’s kunt zien, die ik met deze brief zal zenden, is Lilietje verre van wat je noemt een schoonheid; ze heeft echter iets dat zeer aantrekt, en voor haar inneemt, ze heeft verbazend zachte, lieve ogen, en een glimlach, waardoor ze haar prachtige rij witte, regelmatige tandjes laat zien, die niemand weerstaat. In haar karakter heeft ze iets, dat een kwaliteit is, maar tevens in het leven vaak een fout; ze is te gevoelig, heeft een te goed hart, is te medelijdend, en indien er niet voor gewaakt wordt zou ze zich laten exploiteren! Haar grootste zorg op het oogenblik is nu maar Hollandsch te leren, hetgeen U, goede ouders kan bevallen! Ik heb haar natuurlijk niet verzwegen, dat dit bericht U eerst verre van aangenaam zal zijn, dat men haar meteen zekere achterdocht zal ontvangen, enfin, dat ze absoluut niet beantwoordt aan het ideaal dat U voor me gedacht hebt... Tenslotte nog iets waarover ik absoluut een woordje moet laten vallen om haar niet te kort te doen ja, hier had ik eigenlijk we! mee mogen beginnen, daar het in hare gedachten en gevoelens wel de eerste plaats inneemt: dat is het moederschap! Als ze over dit onderwerp praat, en dat gebeurt nogal eens, is het alsof ze in een andere wereld vertoeft, haar gezicht glimt van opgewondenheid, en haar stem beeft van aandoening...’



In april 1919 barstte de burgeroorlog in alle hevigheid los. Het was nu onmogelijk geworden om Rusland te verlaten; de achterblijvers zaten als ratten in de val. Alle grenzen, vanwaaruit het Witte Leger oprukte, werden gesloten. Aan alle privileges, waarvan de buitenlanders tot op dat moment nog in zekere zin hadden genoten, kwam definitief een einde. Wat er nog aan semi-officiële personen over was, werd gevangen gezet, eerst in Petrograd, later in Moskou. In deze donkere periode voor de Hollandse kolonie drongen weinig berichten door naar buiten. Zeker is dat velen gestorven zijn, van uitputting en ziekte, en door geweld. Twee Ruslui-vrouwen werden tijdens ongeregeldheden in Moskou van een brug in de Moskva gegooid, waardoor ze verdronken. Hendrik Smelt en Johan Harmsen stierven aan ondervoeding. Albert Companjen, die toezicht hield op een landgoed in Otradnoje, raakte alles kwijt. Hij en zijn gezin werden gedwongen om als arbeiders te werken op hun eigen land, en Albert en zijn vrouw stierven van uitputting.

Gerhard Harmsen trok in 1919 met het Witte Leger mee vanuit Jekaterinenburg in de Oeral naar Mantsjoerije, waar hij notabene bij de firma Kunst & Albers een werkkring vond!



Uit Andrjoesja’s dagboekje:



‘Vandaag hebben we ons gewogen, met onze herfstjas aan. Ik weeg 45 kilo, Nina 32 kilo, oom jan 108 kilo. Oom Fedja is gestorven, schrijft tante Adja. Gestorven aan de tyfus.’



Alarmerende krantenberichten uit Petrograd volgen elkaar in rap tempo op. De tsjeka, de Russische geheime dienst, deed een inval in het gezantschapsgebouw. De kluis met Nederlandse bezittingen werd daarbij opgeblazen en leeggeroofd. Niemand kan met zekerheid zeggen om welke waarde in geld uitgedrukt het ging, maar het moeten miljoenen roebels geweest zijn.

Na die inval gebeurt het onvermijdelijke.

Op 3 juni 1919 wordt het Nederlandse gezantschap in Petrograd door de bolsjevieken bezet en de aanwezigen worden gevangengenomen : Schim van der Loeff, de secretarissen De Graan en Hoek en de machineschrijvende verpleegster. Maar ook Nederlanders die toevallig het gezantschapsgebouw betreden, worden zonder pardon gearresteerd. Nadat het gezelschap twee weken in Petrograd is vastgehouden, worden ze, wanneer het Witte Leger onder bevel van generaal Joedenits de stad bedreigt, naar Moskou overgebracht.

Daar was inmiddels ook het Nederlandse consulaat bezet, net zoals alle andere consulaten; zelfs het Deense Rode Kruis bleek te zijn ingerekend. De politieke gevangenen werden hetzelfde behandeld als alle andere gevangenen. De leden van de ‘Onechte Legatie’ deelden hun cel met beroepsmoordenaars, en zaten in het spookachtige gedeelte van de gevangenis van Moskou waar vroeger de galeislaven werden opgesloten. In de gevangenis, die op 1200 personen berekend was, zaten ruim 2500 mensen opgesloten. Veel hadden de gevangenen er te lijden van de vuiligheid. Volgens getuigenissen was de grond er zo smerig, dat bij het lopen de schoenzolen vastkleefden en de luizen vrij spel hadden. Eten kregen de gevangenen niet, tenzij hun vrouwen het brachten, maar die moesten dan wel van zes uur ’s ochtends tot zes uur ’s avonds wachten, voordat zij hun pannetje konden afgeven. Waaróm de Nederlanders gevangen genomen waren was en bleef een raadsel; volgens vage beschuldigingen zouden ze relaties hebben met Engeland tegen de sovjetrepubliek. Later bleek dat dominee Schim van der Loeff in 1918, toen de eerste problemen zich aandienden, draadloos aan de Nederlandse regering om hulp geseind had. Daar is nooit antwoord op ontvangen; vermoedelijk had Berlijn het bericht indertijd onderschept. Nederland wist niet, en wilde misschien ook niet weten, wat er zich in het verre Rusland afspeelde. Degenen die, zoals Berra Schim van der Loeff, zich beijverden voor hulp voor de achterblijvers, liepen tegen een muur van onwil en onbegrip aan. Pas in april 1920, een jaar na het uitbreken van de Burgeroorlog, plaatste het Algemeen Handelsblad een ‘Noodkreet van een Hollander in gevangschap’. De brief was hoogstwaarschijnlijk afkomstig van Johan Wertheim, en was op het moment van plaatsing al ruim twee maanden oud.



‘Van een onzer lezers ontvingen mij een afschrift van een brief van een Hollander, die in Rusland gevangen is genomen. De brief is reeds tweeënhalve maand oud, en de in Rusland gevangen Nederlanders zijn nog steeds daar. De noodkreet tot onze regering gericht heeft dus nog niets van zijn kracht verloren. De brief luidt aldus: Moscow, 26 januari 1920.

Zooals je weet, werd ik 2 juni gearresteerd en na twee weken verblijf in de gevangenis te Petrograd naar Moskou gevoerd waar wij 14 dagen in verschillende concentratiekampen verbleven. Bij deze arrestatie is mij letterlijk alles afgenomen, zoodat mij alleen de kleren overbleven, die ik aan had. Na ons ontslag werd ons gezegd, dat wij met 14 dagen naar Holland zouden vertrekken, de trein was reeds gereed, maar nog altijd wachten wij op verlof om te mogen vertrekken... Korte tijd na mijn vrijlating werd ik opnieuw gearresteerd, en wel met dominee Schim van der Loeft en de heren Hoek en Schaper. Men hield ons 52 dagen in de gevangenis, waar mij veel geleden hebben. Mijn zenuwen zijn dermate geschokt, dat het mij onverschillig is of ik in de gevangenis ben of niet. Hier loop ik althans geen gevaar gearresteerd te worden. De huisbellen zijn allang defect, wordt er dus op mijn deur geklopt, dan denk ik dat men mij weer komt gevangennemen. Zon- en feestdagen bestaan voor ons allang niet meer, er is alleen onderscheid in de dagen dat wij moeten sneeuwruimen en die, wanneer wij moeten houthakken. Wij maken ons eten klaar in de kamer waar wij wonen en slapen, en wel op fornuisjes zooals men kleine meisjes geeft om op te koken voor de poppen. Ditzelfde fornuis dient voor verwarming der kamer, al brengt het de temperatuur nooit boven de 6 graden, ’s Morgens eet ik zwart brood zonder boter en drink aftreksel van cichorie zonder suiker. Om twaalf uur pap van mout zonder suiker, met aftreksel van cichorie, om zeven uur soep van mout, zonder eenig spoor van vleesch, of pap van mout met zonnebloemolie. Onlangs had ik echter een ware feestmaaltijd, toen had ik op straat een dode duif gevonden, die ik heb opgegeten. Mijne gezondheid is tamelijk, alleen heb ik veel haren verloren en mijn tanden zijn in uiterst slechte conditie.

Ons vertrek hangt uitsluitend af van de Hollandsche regering. Het eenige middel om ons naar Holland te krijgen, is dat men de Russen, in Holland geïnterneerd, tegen ons inwisselt. Maar de Hollandsche regering moet niet langer dralen, anders zullen er geen Hollanders meer ter uitwisseling over zijn. Dan zullen wij allen reeds gestorven zijn van uitputting en gebrek. Eenigen zijn reeds krankzinnig geworden. Komt niet zeer snel hulp, dan zijn we in ieder geval voor ons leven geknakt. De onderdanen van alle andere landen die hier zijn, ontvangen voedsel uit hun land, alleen wij Hollanders niets. Soms lees ik de Nieuwe Rotterdamsche Courant en het treft mij met bittere ironie, hoe aan de Weensche kinderen geheele treinen vol levensmiddelen door Nederland worden gezonden, terwijl men de Nederlanders in Rusland laat sterven van gebrek, zonder een hand uit te steken tot hulp.’



Dan, enkele dagen later, nadat er Kamervragen zijn gesteld aan de Nederlandse regering, koppen de kranten:



‘Nederlanders in Rusland.

Naar aanleiding van een vraag van den heer Van Emden inzake hulpverlening aan Nederlanders die in Rusland zijn geïnterneerd of wien het vertrek onmogelijk is gemaakt, heft Minister van Karnebeek geantwoord, dat de ingekomen berichten het lijden der Nederlanders bevestigen. Minder juist is evenwel de opvatting als zou de Nederlandsche Regeering bij andere Regeeringen zijn achtergebleven in pogingen tot hulp aan haar iandgenooten. Het tegendeel is waar. Sedert vele maanden heeft de Regeering geen middel onbeproefd gelaten om in hun lot verbetering te brengen, met name om het hen mogelijk te maken Rusland te verlaten. Ook hiertoe werd, zoodra hiertoe de mogelijkheid was verkregen, voor hen met welwillende medewerking van het Nederlandsche en Deensche Rode Kruis een zending kledingstukken en geneesmiddelen afgezonden; van levensmiddelen mocht daaraan alleen gecondenseerde melk worden toegevoegd. Na langdurige besprekingen, waarbij door de Nederlandsche Regeering steeds op spoed is aangedrongen, is thans van den te Kopenhagen vertoevende afgevaardigde van het Sovjetbewind de toestemming verkregen dat den Nederlanders in Rusland, zal worden vergund dat land te verlaten en zij in den loop dezer maand te Reval zullen aankomen. Zij zullen alsdan aan boord van een door de Regeering gecharterd schip dat ook dienst doet voor repatriatie der Russen in Nederland naar het vaderland kunnen terug keren...’



Op 21 april 1920 vertrekt het stoomschip de Lingestroom van de Hollandsche Stoomboot Maatschappij naar Reval. Aan boord heeft ze tweehonderd Russische ex-soldaten, die na hun desertie van het Belgische front in de Eerste Wereldoorlog sinds 1915 in Nederland geïnterneerd waren. Er zijn geen foto’s van het schip gevonden, maar Wipko van Popta, die in 1914 in Sint Petersburg was geweest, kon nog precies uittekenen hoe de Lingestroom eruitzag. Hij heeft de Lingestroom vaak genoeg zien liggen in de haven van Amsterdam, als hij zijn vader opwachtte die daar bij de Stoomboot Maatschappij Nederland werkte. Met beverige hand tekent de 92-jarige een klein scheepje met twee wasten, en sprak hij zijn verbazing uit dat daar tweehonderd Russen op konden, volgens hem was er maar plaats voor een man of veertig.

Maar de Lingestroom kwam zonder problemen aan in Reval, en voer door naar Hungerburg bij Narva om daar de wachtende Nederlanders op te nemen. Die waren de dag ervoor met een goederentrein naar de plaats van bestemming gebracht. Onder de meer dan honderd mensen bevonden zich dominee Schim van der Loeff en zijn verpleegster, en Jan Hoek met zijn verloofde Lily, die haar vaderland verliet om bij haar toekomstige schoonmoeder het vak van Nederlandse huisvrouw te leren. De vreugde onder de Nederlanders was groot. Jan Hoek vertelde later over deze reis: ‘Wat in ons passeerde toen we de grens ouergingen en Rusland achter ons lieten, kan ik nooit onder woorden brengen. Het moment was te verheven, te volmaakt.’

Vanuit Reval stuurde Jan zijn ouders een telegram:

‘Arrivons avec Lingestroom bien portants =Jean Lily’



De reis van de Lingestroom verliep voorspoedig. Onderweg ontving men een welkomsttelegram uitnaam van koningin Wilhelmina:



‘Wil aan de Nederlanders, die de Lingestroom in het vaderland terugvoerde meedeelen dat de regeering zich innig verheugt in hun behoud. God, die hen spaarde, ootmoedig dankend, hoop ik vurig, dat zij de verschrikkingen, welke zij doormaakten, spoedig te boven mogen zijn.’



Op 8 mei werd een lijst met namen van de aanwezigen op de Lingestroom bekendgemaakt. Toen bleek dat inderdaad een tweede schip was ingezet om de helft van de groep mee te nemen. Op de passagierslijst van de Lingestroom stonden bekende Ruslui-namen:



‘J. Baan, met kind, Bouret en echtgenoote; Wed. Brink; S. van de Burg, echtgenoote en twee kinderen; M. Schol! Engberts met drie kinderen; E.C. Ten Cate; O. Cool met vrouiv en kind; wed. Engberts met drie kinderen; M. Scholl Engberts; C. Harmsen met vrouw en drie kinderen; J. Hoek en echtgenoote; mevr. Greter; wed. Koschke; mej. Kosters; W. Kunst en echtgenoote; ds. Schim van der Loef; M. Mohr met vrouw en drie kinderen; W. Peters met echtgenoote en kind; A.S. Fransen van der Putte en diens zuster; J. Posthuma met vrouw en kind; H.C. Quack met vrouw en vijf kinderen; E.A. Quack met vrouw en kind; R. Quack met vrouw en twee kinderen; mej. Schakel; consul Schmidt; wed. Schmidt met kind; E. Smelt; Joon Smelt; Julius Smelt; N. Smits; mej. Stroucker; J.H. Cohen Stuart met echtgenoote; wed. Türstig; C. Vos met vrouw en twee dochters; J. Werf; J.M. Wertheim; P.J. Wap en echtgenoote; Van Waveren met vrouw en vijf kinderen; Wesendorf met twee kinderen; Czeides en echtgenoote.

Een tweede groep, waartoe onder anderen de heeren De Graan, Blees en Dorff en mej. Crielaers behooren, wordt binnenkort verwacht.’



Op 11 mei, ’s middags om vier uur, kwam de Lingestroom in de haven van IJmuiden aan. De Telegraaf schreef:



‘En van het dek en de brug waren vele blije gezichten van hen die na veel ellende eindelijk weer het vaderland zagen. Op de wal was een gevoel van beklemming bij het zien van al die vermagerde mensen. Er waren er met truien aan en astrakanse mutsen op of typisch Russische petten, maar er waren er ook die een eigenaardig ver-Russisch uiterlijk hadden, verbolsjeviekt, zei iemand op de kade...’



De Amsterdammer schreef:



‘Tal van familieleden van de opvarenden waren daar ter verwelkoming aanwezig, doch zij moesten aan de wal blijven en vandaar hun dierbaren, die nu eindelijk in het vaderland terug zijn begroeten. Want met het oog op besmettingsgevaar was ieder direct contact met de opvarenden verboden.’



De Lingestroom voer met de vlag halfstok. Onderweg bleek de vierenzestigjarige heer Czeides te zijn overleden. Angstvoor besmettelijke ziekten, met name voor vlektyfus, dwong de instanties tot het nemen van strenge maatregelen. Toen het schip aan de Handelskade in Amsterdam afmeerde, werden alle passagiers naar de quarantaine-inrichting aan de Zeeburgerdijk gebracht. Daar werden ze grondig onderzocht door de inspecteur van Volksgezondheid en een arts van de GGGD. Ze werden gecontroleerd op hoofdluis en kregen een hete douche. Hun kleding werd ingenomen en in grote stoommachines gedesinfecteerd. De mannen liepen als Romeinen in witte lakens gehuld door de eetzaal van het gebouw, de vrouwen en kinderen werden op britsen onder de dekens gestopt. Het wachten was op het sein dat de quarantaine werd opgeheven. Voor de meesten was dat na een etmaal het geval, slechts twee passagiers moesten ter observatie in het ziekenhuis worden opgenomen.

De tijdens de reis overleden meneer Czeides is een raadselachtige figuur. Volgens de berichten uit 1920 was hij ‘geheel verrussischt’, sprak hij geen woord Nederlands en was hij in de Hollandse kolonie ook niet bekend. Derk G. Harmsen meende echter in hem een nazaat van zijn eigen familie te herkennen: Nicolai Harmsen, die nadat zijn winkel in de crisisjaren van 1880-1890 failliet was gegaan in een Russische katoenfabriek werk had gevonden en om onverklaarbare reden de naam ‘Seides’ zou hebben aangenomen.

Berra Schim van der Loeff was haar man met de Lingestroom tegemoet gereisd. In Narva stond ze klaar met koffie en verse broodjes om de vluchtelingen op te vangen. Groot moet de schok voor haar geweest zijn toen ze vernam van haar mans liefdesaffaire. Bij aankomst van het schip in Amsterdam overtraden haar per telegram op de hoogte gestelde broers de quarantaineregels: zij gaven de dominee nadat hij de kade betreden had een flink pak slaag. In de interviews en officiële ontvangsten die kort na hun aankomst volgden trad het echtpaar samen op alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Maar toen de belangstelling wat geluwd was, trouwde dominee Schim van der Loeff met zijn verpleegster en verhuisde met haar naar Zwitserland.



Niet alle Ruslui wilden repatriëren of hadden de kans op repatriëring benut. Fedja Engberts was enkele maanden voor de Lingestroom uitvoer, straatarm gestorven. Vladimir Kruys, die tot de onteigening de leiding over Hendrik Kruys’ zaak ‘Java’ had gehad, bezweek aan ondervoeding op het moment dat het schip Narva bereikte. Hij gaf als laatste wens te kennen ‘een boterham met dik boter’ te willen eten. Zijn stiefmoeder Alexandra Kruys en zijn tante Kata Kruys, de weduwe van Bernard Kruys, zaten aan zijn sterfbed en wilden Vladimir niet in de steek laten. Daardoor misten zij letterlijk de boot. Kata stierf een jaar later. Alleen Alexandra slaagde erin Nederland te bereiken, waar zij in 1925 overleed. Er zaten ook nog Nederlanders in gevangenissen, onder wie Wicher C. Harmsen, die tot tien jaar dwangarbeid was veroordeeld wegens een ‘vergrijp tegen een economische bepaling’.

En er was natuurlijk een groep mensen die in Rusland wilde achterblijven omdat ze zich met dat land verbonden voelden en geen enkele reden hadden om naar het hun volstrekt vreemde Nederland te vertrekken. Tot die groep behoorde de familie Heijneman. Alexander Heijneman, een zoon van Conrad, de leraarpaardendressuur in de keizerlijke stallen, was een van de laatste ouderlingen van de Hollandse Gemeente. Zijn dochter Jevgenia trouwde nog in de kerk aan de Nevski Prospekt, kort voor de nationalisatie in 1922. Alexanders kinderen stichtten gezinnen en bleven in Petrograd wonen. Ondanks hun Duits aandoende naam overleefden ze zowel de burgeroorlog als de terreur van Stalin.



De repatriëring van de Nederlanders, onder wie de laatste Ruslui, maakte op het gezin Engberts in Vriezenveen diepe indruk. Het stond nu onomstotelijk vast dat van een terugkeer geen sprake zou zijn, en dat ze in Nederland aan een toekomst moesten gaan werken. Egbert Engberts, vijfenveertig jaar oud, schreef vroegere handelsrelaties aan en was naarstig op zoek naar een nieuwe werkkring, maar tevergeefs. De economische toestand was een decennium voor de crisisjaren al belabberd. Volkomen onverwacht kreeg zijn gezin te horen dat vader Egbert per 1 mei 1920 een banketbakkerij met bijbehorend woonhuis in Leiden had gekocht, tegen het advies van zijn vrouw in, die helaas gelijk zou krijgen. Egbert ging welgemoed alvast naar Leiden, met het plan om de lekkerste Russische pasteien en taarten te gaan verkopen. De rest van het gezin volgde in de zomervakantie.

Kort voor Egberts vertrek kwam zijn zuster Adja met de tweede boot uit Rusland in Nederland aan. Zij voegde zich met haar kinderen Adinka en Bob Engberts bij de rest van haar familie in ‘Mon Repos’. Het viel iedereen op hoe terneergeslagen zij was, en beetje bij beetje kwam de waarheid boven tafel. Haar man was in Rusland overleden, en haar oudste dochter Moesja was getrouwd met een Brit en naar Engeland geëmigreerd. Maar tante Adja had nog een zoon, ook Andrjoesja genaamd. Andrjoesja Wissendorff, op foto’s uit die tijd een engelachtigjongetje met een meisjeskapsel, de lieveling van zijn beide zusjes, was in Rusland achtergebleven en had dienst genomen in het Witte Leger. Maar tot grote schande van de familie was hij overgelopen naar de Roden. Hij veranderde daartoe zijn Duitse naam Wissendorff in een Russische achternaam, en de berichten van hem werden steeds schaarser. Wel wisten ze nog dat Andrjoesja furore maakte als componist van marsen voor het Rode Leger... Maar dat was iets waar zijn moeder moeilijk trots op kon zijn. Na de burgeroorlog, toen de situatie in Rusland enigszins normaliseerde, stelden Adja en haar dochters alles in het werk om contact te krijgen met de verloren zoon en broer. Maar in de loop van de jaren twintig werd alle contact verbroken.

Egbert Engberts en zijn gezin maakten een nieuwe start, en verlieten Vriezenveen voorgoed. ‘Mon Repos’ werd in 1928 verkocht, toen alle Engbertsen verspreid over het hele land een bestemming hadden gevonden.



In een huis aan de Haagweg in Leiden woonde tot in de jaren vijftig in een donkere achterkamer een oude, blinde man met een witte baard. Zijn kleinkinderen vonden hem somber, hij zat in een stoel bij het raam en zweeg. Op paasdagen gingen de kleinkinderen bij hun grootouders eten; hun grootmoeder maakte dan Russische pasteien en een speciale Russische paastaart. Ze gaven elkaar drie zoenen op de wangen en moesten ‘Christos voskresen’ zeggen, zonder dat ze wisten wat het betekende, en onthouden konden ze die vreemde woorden ook niet. En ook herinneren ze zich de gesprekken aan tafel, tussen hun grootouders, hun vader of moeder en de ooms; gesprekken waar ze geen deel aan hadden, in een taal die ze niet verstonden. Pas veel later lazen ze de verhalen van hun grootvader over het oude, heilige Rusland, en zijn verlangen, elk jaar opnieuw, om terug te keren naar een land dat niet meer bestond. Toen konden zijn kleinkinderen iets begrijpen van de bitterheid om het verlies dat op die paasdagen onuitgesproken tussen de oude Egbert, zijn vrouw Sara en hun kinderen hing. De Ruslui wisten na tweehonderd jaar niet meer waar ze hoorden: ze waren Hollanders in Rusland, maar in Nederland voelden ze zich Rus...


Nawoord





De Ruslui die terugkeerden naar Nederland waren hun toekomst misgelopen. De geschiedenis had buiten hen om ingegrepen en hun levens overhoopgegooid. Niet lang na de hartelijke ontvangst op de kade in Amsterdam braken de crisisjaren aan, er was geen werk en opeens waren ze weer ‘buitenlanders’, die allesbehalve welkom waren. De meesten kwamen de gevolgen van de revolutie nooit te boven, en dat gold ook voor hun kinderen. De tijd na hun terugkeer stond in het teken van overleven en van hopen, tegen beter weten in.



Egbert Engberts stierf in 1955. Zijn banketbakkerij mislukte, de inwoners van Leiden waren nog niet rijp voor Russisch gebak en Egbert gaf meer taarten weg dan hij verkocht. Uiteindelijk werd Egbert vertegenwoordiger voor een snoepjesfabrikant.

Zijn zoon Andrjoesja werd opgeleid tot mijningenieur; de goedkoopste studie. In de jaren zestig wist hij zijn neef Andrjoesja Wissendorff in Leningrad te traceren, en haalde hij deze over tot een bezoek aan zijn zuster Adinka in Parijs.

Adinka woonde al sinds de jaren twintig in twee kamers. Ze weigerde te verhuizen omdat ze bang was dat haar broer haar dan nooit meer zou kunnen vinden. Het weerzien was ontluisterend; Andrjoesja W. was een oude, paranoïde man geworden die als gevolg van alles wat hij had meegemaakt, aan achtervolgingswaanzin leed. Hij was volkomen vervreemd van zijn zuster en keerde voortijdig terug naar Leningrad.



Jan Hoek en Lily Masjkowitz vestigden zich in Brussel en kregen een dochtertje. Na veel aanloopproblemen werd Jan vertegenwoordiger in margarine. Jan en Lily scheidden in 1936, maar voor Lily was er geen weg terug, al het contact met haar familie was verbroken. ‘Olinka,’ verzuchtte ze dikwijls tegen haar dochter. ‘Kon ik je alle plekjes uit mijn jeugd maar eens laten zien!’

Aan het einde van de jaren zeventig maakte Lily Masjkowitz nog één keer de reis naar haar Sint Petersburg. In gezelschap van haar dochter maakte ze een boottocht over de Oostzee, waarbij Sint Petersburg voor één dag werd aangedaan. Tussen vierhonderd Amerikaanse toeristen (Hey, Grandma, you will see your hometown, you will drink vodka!) werd Lily met rolstoel en al in een touringcar gehesen en door de stad gereden die ze ruim vijftig jaar daarvoor had verlaten. Na een uur vroeg ze alweer kleintjes aan haar dochter of ze terug mocht naar de boot. Ze herkende zo weinig. Maar toen het schip ’s avonds langs de Finse kust voer, zat Lily opgetogen in haar rolstoel op de brug. De bossen, de stranden, het wateroppervlak; dat was niet veranderd, dit landschap herkende ze, hier had haar datsja gestaan. Over Sint Petersburg heeft ze daarna nooit meer gesproken.



In een driekamerflat op Vasili-eiland wonen Wsevolod (1925) en Kyra (1926), broer en zus, afstammelingen van Coert Heijneman uit Vriezenveen. Achter de met vele sloten gebarricadeerde deur van hun woning kijken de portretten van hun Overijsselse voorvaderen streng op hen neer. Hun moeder Jevgenia vond het tachtig jaar geleden niet de moeite waard om naar Nederland terug te keren. Al was haar huwelijk met een professor in de Duitse taal dan nog in de Hollandse Kerk voltrokken, ze bezat de Russische nationaliteit en schikte zich blijmoedig in haar lot. Het verlies van hun bezittingen raakte het gezin wel persoonlijk, maar ze vonden de communistische ideologie eigenlijk wel rechtvaardiger, christelijker zelfs, dan het oude systeem.

Wsevolod en Kyra maakten de periode van de Stalin-terreur mee, en de Tweede Wereldoorlog. Tijdens het Beleg van Leningrad verloren ze hun zuster, en Wsevolod vocht aan het front. Kyra verdiende later haar brood als fysica, Wsevolod beschilderde theaterdecors. Ze zijn nooit getrouwd, en ze bleven na de dood van hun ouders samen.

Nu ze oud zijn, hebben ze tijd en belangstelling voor hun verleden. Wsevolod leert Nederlands met behulp van een woordenboek en Kyra schrijft de geschiedenis van haar familie; het manuscript is al een halve meter hoog.

Ze hebben geen spijt van hun moeders beslissing, en staan niet stil bij het feit dat hun leven totaal anders had kunnen lopen. Voor hen is Vriezenveen een exotisch stipje op de landkaart, een sprookje van vroeger.

Niks meer, en niks minder.


Stamboom van de familie Kruys 
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Stamboom van de familie Engberts
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Geraadpleegde literatuur
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Dit jongetieis
hoogstwaarschijnlijk
Martinus Jacobus Pruim,
1848-1866

Johanna Kruys-Harmsen
(Tante Mahlcher)
met dochters, omstreeks 1850
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Aankomst  Vertrek  Plaats Paarden  Bijzonderheden

gewisseld

21juli

1.00 Koningsbergen Deweg idem.

400 - Mulsen ja Hetstoofer.

7.00 - Sazrkau Ja Hierstoof et ook; dron-
ke er koffe

230 - Rositten o Wij moesten langs het
strand.

630 - Nidden Ja Hier bleven wij in het veld
met den wagen staan en
moesten lang wachten op
andere paarden, hier ook
langs het strand en bijna
den ganschen dag

2130 - Scharzorth - gen.

22juli

230 13.00 Memel Gingen hier voortslapen
ot 8.00 uur ‘s morgens
koffie gedronken en
's middags gespfzigd.

600 - Immersal - Gen.

7.00 - Polangen ja Keffersgeopend, wagen
geuisiteerd, niets gevon-
den hebbende, voeren wij
naar het posthus, alwaar
wijin Rusland waren, de
grens gepasseerd om
15.30 U,

245 - Rotzau - Gem.

23 juli

230 - Obberbatau - Gen.

oo - Fadaicken ja Dronken er koffie met
boterhammen

900 - Grogf-Drogen ja Heerlijke weg.

1200 - Schrauden ja Gen.

1535 - Fraienburg o Hiergespijzigd.

700 - Baikhoff - Gen.

; - Dobben - Redelijke weg.
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Engbertus Engberts (Bets Embs), 1781871

Claas Gzn Kruys, Jan Kruys, 18341872
burgemeester van Vriezenveen,
18021877
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Gerhard Engberts en Egbert Engberts als vilfiarige
Maria Kruys, 1865
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Hendrik Kruys en zjn gezin, met
Russsch indermeisie op bzock in
Viizenueen, 1896

Familie Engberts anno 1905 V... staand: Bertha Engberts-Waanders,
Fedia Engberts, Heinrich Wissendoef. Zittend: Jan Engberts, Egbert Engberts
‘metop schoot Andrjoesia Engberts, Sara Engberts-Bréchet, Lyda Engberts-
Docbrowskaja, Kolja Engberts, Adja WissendorfF-Engberts, Moesja Wissen-
dorff, Maria Engberts-Kruys, Gerhard Engberts. Op de voprgrond Adinka
Wissendorffen Andrjoesja Wissendorff.
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Hollandse Kerk in Sint Petersburg, na 1834,
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Plein voor het Winterpaleis, o januari 1905

Zegenen van de erstesteen voor Esdersen Schegfhals,

1906
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Aankomst

Vertrek  Plaats

Paarden
gewisseld

Bijzonderheden

24 juli

430
800
1130

18.30
2130

25 juli
2.30
6.45
10.30

15.00
18.00
2115

26 juli
1.00

4.30
7.00

9.00

1230
15.30

18.45

23.30

17.00

Mitau
Olay
Riga

Neue-Muhlen
Hildenfihre

ja

ja
ja

Engelhardshof  ja

Roop
Lenzenhoff

Wolmar
Stackeln
Giilden

Frilitz

Kiilatz
Udden

Dorpat

Jgoader
Forma

Wennel

Ranapangern

ja

ja

ja

ja

ja
ja

ja
ja

ja

Deweg idem.
De weg was nicttebest.
Droken koffe en spijzig-
den, moesten nogal lopen
mef onze passen.

Geen.

Geen.

Geen.

Geen.

Aten hier een boterham;
de weg kon eventjes luk-
len.

Hebben hier gespijzigd.
De weg was zanderig.
Dronken thee uit vergulde
Kopjes; de weg kon even-
tes Iuklen.

De weg was een weinig
zanderig,

Geen

Dronken koffie met
beschuities; de weg idem.
Een heerlijke weg.

Geen.

Spijzigden hier; er was
niet veel voor ’t mes, doch
goed gesmaakt. Heerlijke
weg.

Dronken hier thee; de weg
idem.

De weg was zanderig.
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Hosmar, ), Vriczenveense Rusluie in hetrjk der Tsaren, Enschede, 1976.
Hosmar, ] Sint Petersburg, stad van de Rusluie, Enschede, 1982.
Jonker, J. Verzamelde manuscripten, Vriezenveen.

Kruys, Bernardus, De Nederlandsch Hervormde Gemeente in St Petersburg,
1717-1880, Sint Petersburg, 1900.

Kruys, Hendrik, dagboekaantekeningen, manuscript, Vriezenveen.
Kruys, Hendrik, Cacaoreizen, manuscript, Vriezenveen,
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Massie, Robert, Peter de Grote, New York, 185.

Ohler, J.., Hendrik Kruys en zijn familie, doctoraalscriptie Europese
Studies, Universiteitvan Amsterdam, 1094.

Olink, Hans, Tussen bolsjewiek en bontjas, HPJDe tjd, 1 november 1991.
Straaten, Joan van, Familiegeschiedenis, manuscript, Geneve, 196.
Summers en Mangold, Anthony en Tom, Het Dossier Romano, Lon-
den, 1976.

‘Tamse en Witte, Staats-en natievorming in Willem I's koninkrijk, Brussel,
1992.

Tilburg, Benno van, Van Vriezenveen tot Hermitage, De Rijksmuseum
Kunstkrant, junifjuli, 1080.
Dagbocken en brieven van de families Pruim, Kruys, Brouwer, Eng-
berts, Smelt e.a. uit familie-archieven.

Krantenartikelen uit het Algemeen Handelsblad, de Amsterdammer en De
Telegraaf, mei 1920.






OEBPS/Images/stamb v d fam Kruys.jpg
wobpry oy
woogrppry uneeR oy

Lonecss o

B, wit o
-
At s blgr-oogt
L2 Sl .;;Juiu snpirung
sl st
o 1061-9Eg1
il
s iy ‘sa010) 0z
I i i
% Sprvop ggi-zogt
o

stgulolt
cogrsisn sl w2 uel.
sinyopiung o
sogroesr
s pt

sty s

|
e

owps 320 suaqBug o0 1
2 3p s 008 e oSN
sezrzgt Cuspiom pusous oqsny 1 oS3 pe—

o sAnxy| S1[IULIEY 9P UEA WOOqUILIS





OEBPS/Images/reisdagboekje6.jpg
Aankomst  Verrek  Plaats Paarden Bijonderheden

gevisseld

27

300 - Keinpugem  ja Dewegidem.

430 - Jewe - -

630 - Waivae - Dronken hie koffe de
weg idem.

000 - Nawa Ja  Spijzigden hier het werd
niet goed opgedisht; e
weg en heeljkeschaus-
s

oo - Jambug o Waar wij dorst hadden en
een glas bier dronken,
aulksals ik nog nooit
gien, noch geprofd
heb

530 - Oplie - Dewegidem.

B30 - Isheowisch o Waarwi theedronken;
deweg idem.

030 - Koskoma Ja. Deweg washier een wei-
nigslechter

28juli

430 - SintPetesbwg - Encijndusruimig

dagen opreis et
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Egberten Sara Engberts met oon Janin de uin van hun huis aan de Haog-
weg in Leden, ca. 1950

i

Vrigzenveen, 1920. Ve kinderen Engberts
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Voedseltransport it
deprovincie naar
Petragrad voor de
Hollandse e Zuitserse
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Reisdagboekje van Jacob Z.U. Kruys:

Aankomst  Vertrek  Plaats Paarden  Bijzonderheden

gewisseld

13 juli

1700 17.00 Almeo

1030 1130 Bentheim ja Het weerlchtte zeer sterk
en donderde een weinig en
vervolgens zeerstrk.

14juli

1530 1630 Rene ja Het donderde nog: koffie
gedronken.

8.00 - Ibbenburen ja Wagen gesmeerd in het
Konigl Preuss Posthuis.

1230 1430 Osmabrig ja Gespijzigd in het loge-
‘ment van de Romeinse
Keijzer.

000 - Oldendorf ja Dronken thee in het post-
huis.

15 juli

0.30 130 Minden ja Eenezeer rote stad.

B 3.00  Budkeburg o Geen

5.00 6.00  Hefisch-Oldendorf ja  Koffie gedronken met een
boterhan in het posthuis
Reilks-Kellr.

8.00 - Hohnsen ja Trokken dadelijk weder-
op.

10.30 - Elze ja Van nieuws aangespan-
nen.* Terstond vertrokken,

1230 1330 Hildesheim ja Middagmaal gedaan.

1600 1630 Lifferda Ja Dronken er thee.

; - Brunswijk > Boekje verloren, vergeten
aan testhrijven, want het
wierd nacht.

» Konings-Lutter 22

; - Helmstad ? 2

H - Magdenburg >

*Van nieuws aangespannen: opnieuw de paarden ingespannen.
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KARINA MEEUWSE

. DE
RUSLUI

In het jaar 1740 arriveerde cen klein groepje Nederlanders in de jonge stad
Sint Petersburg. Het waren boeren, afkomstig uit hee Tvenese dorp
Viiezenveen, die door armoede en handelszucht gedreven hiernaarcoe trok-
ken om een bestaan op te bouwen. Twechonderd jaar lang zouden ze er
blijven, algauw bekend onder de naam ‘Rusluic’.

Danlezij hun gezonde handelsgeest en pionicrsmentalitcit werkeen de
Ruslui zich gaandeweg op tot succesvolle kooplieden. Ze vestigden zich
permanent in Sine Petersburg cn seichtten cr de Viiczenveense kolonie.

De band met Vriczenyeen blecf bestaan en regelmatig reisden de Ruslui
naar hun vaderland, dwars door cen Europa dat voortdurend aan verande-
ring onderhevig was: getcisterd door de Napolcontische oorlogen, in crises
ten gevolge van de Industriéle Revoluic, ten prooi aan onrust en dreiging
aan de vooravond van de Eerste Wercldootlog, Ten slote werden ook de
Ruslui zelf he eragische slachroffer van de wereldgeschiedenis: de
Russische Revolurie was er de oorzaak van dat z¢ have cn goed kwijtraak-
ten. Nazaten van de Ruslui leven nog steeds in Sint Petersburg.

Met De Ruslui ontrukt Karina Meeuwse een belangrijke cpisode uie de
vaderlandse geschiedenis aan de vergerelhcid. Ze vereelt het bociende ver-
haal van de brocrejes Pruim, van de cacaoreiziger Hendrik Kruys, van het
gezin Engberts en de vlucheling Jan Hoek; van gewone mensen in het
decor van de wereldgeschicdenis, waarbij ze de hoofdrolspelers zelf uitvoe-
rig aan het woord laat door te citcren uit hun bricven, dagbocken en ande-
e bronnen. Hiermee schetst ze cen oncroctend en oprecht beeld van
Nederlanders in den vreemde in een roerig tijdperk.
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Dichtgetimmerde winkels in Petrograd

Het Rode Leger tijdens de Burgeroorlog, 1919
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16uli

w3 - Burg - Alwaar wij spijsden en
nietveel voor 't mes was,
deweg een heerlijke
schausse, beplant aan
weerszijden met kersebo-
men die zeer wel beorucht
waren.

1900 - Gentien Ja Theegedronken; de weg
was heerlik, als de vori-
ge

230 - Brandenburg ja Eeneschoone schausse.

17juli

1.00 - Grogf Kreutz ja Van nieuws aanspanden.
Heerlijke schausse.

4.00 & Potsdam ja Geen.

630 100 Beliin Ja Zeer goede weg, dronken
‘goede kofiein posthuis de
Koning van Preusfen. Een
zee grotestad, hebben er
gespizigd.

1330 - Vogelsdorf ja

17.00 - Miinch - Dronken er thee. Wij had-
den een zeer goede schaus
s

2030 - Custriem ja Erwas een zeer grote
Hond, waarbij in vergelj-
ing onze Roldan niets
was.

18juli

730 - Friedeberg ja Van niewws aangespan-
nen, dronken koffie met
een boterham.

H - Waldenberg ja Dewegidem.

w0 - Hochzeit Ja Hebben daar gespifzigd
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Gerhard Engberts
‘met Keindochter
Motsja

‘Mon Repos ond 1910
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15.00 Schloppe - Dronken een glas bier; de
weg was tussen de bergen
gelegen en zanderig

700 - Rusthendorf ~ ja De weg was een weinig
beter dan de vorige.

20.00 Deutschkrone Jja We dronken thee met een
boterham, de weg was re-
delik, gelegen in een
bosch.

2300 - Freudenfier ja e weg was redeljk.

1gjuli

4.00 3 Jastrom ja  De wegidem.

7.30 - Peterswalde - Deweg idem.

030 - Schlochau ja Dewegidem.

3 - Comitz Ja Hebben daar gegeten; het
was nogal redeljk opge-
discht, deweg idem.

730 - Caersk ja Deweg was zee slecht.

200 - Frankinuelde Ja Theegedronken; de weg
gedeeltelijk zanderig,
maar ook een schausse.

20juli

1.00 - Stuzzegard ja  Deweg was redelijk.

5.00 6.00  Dirschau Ja Dronken koffie, waar we
een uur getoefd hebben,
weder onder zeil gingen,
we waren een weinig van
de stad en moesten 2x
overgezet worden.

8.00 - Marienburg - Een heerlijke schausse.

030 - Elbing ja Waarwij spijsden, het-
geen goed gesmaak heft.

14.00 - Hutte ja  De wegidem.

17.00 Braunsburg Ja Waarwij thee dronken;
deweg eerst een schause,
vervalgens zanderig.

2030 - Amilitten ja Men schofte daar; de weg

een heerljke schausse.





